
ROY AUME DE BELGIQUE 

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES 

Avant-projet de loi portant assentiment à I' Accord 
modifiant Ie Traité instituant Ie Mécauisme européen de 
stabilité, sigué à Bruxelles Ie 27 janvier et Ie 8 février 
2021. 

Philippe, Roi des Belges, 

A tous présents et à venir, Salut. 

Sur la proposition de Notre ministre des Finances, 

Nous avons arrêté et arrêtons : 

Notre ministre des Finances est chargé de présenter en Notre 
nam à la Chambre des représentants Ie projet de loi dont la 
teneur suit : 

Article Ier. La présente loi règle une matière visée à I'article 
74 de la Constitution. 

KONINKRIJK BELGIE 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIËN 

Voorontwerp van wet houdende goedkeuring van de 
Overeenkomst tot wijzigiug van het Verdrag tot 
instelling van het Europees Stabiliteitsmechanisme, 
ondertekend te Brussel op 27 januari en 8 februari 2021. 

Filip, Koning der Belgen, 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze groet. 

Op de voordracht van Onze minister van Financiën, 

Hebben Wij besloten en besluiten Wij: 

Onze minister van Financiën is ermee belast in Onze naam 
bij de Kamer van volksveltegenwoordigers het ontwerp van 
wet in te dienen waarvan de tekst hierna volgt: 

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid zoals bepaald 
in attikel 74 van de Grondwet. 



Art. 2. L' AccOI'd modifiant Ie Traité instituant Ie Mécanisme 
européen de stabi lité, signé à Bruxelles Ie 27 janvier et Ie 8 
février 202 1, sOItira son plein et entier effet. 

Donné à 

Par Ie Roi : 

Le ministre des Finances, 

Art. 2. De Overeenkomst tot wijziging van het Verdrag tot 
instelling van het Europees Stabili teitsmechanisme, 
ondertekend te Brussel op 27 januari en 8 februari 2021 , zal 
volkomen gevolg hebben , 

Gegeven te 

Van Koningswege: 

De minister van Financiën, 

Vincent VAN PETEGHEM 



ACCORD 
MODIFIANT LE TRAITÉ 

INSTITUANT LE MÉCANISME EUROPÉEN DE 
STABILITÉ 

ENTRE 
LE ROY AUME DE BELGIQUE, 
LA RÉPUBLIQUE FÉDÉRALE D'ALLEMAGNE, 
LA RÉPUBLIQUE D'ESTONIE, 
L'IRLANDE, 
LA RÉPUBLIQUE HELLÉNIQUE, 
LE ROY AUME D'ESPAGNE, 
LA RÉPUBLIQUE FRANÇAISE, 
LA RÉPUBLIQUE ITALIENNE, 
LA RÉPUBLIQUE DE CHYPRE, 
LA RÉPUBLIQUE DE LETTONIE, 
LA RÉPUBLIQUE DE LITUANIE, 
LE GRAND-DUCHÉ DE LUXEMBOURG, 
MALTE, 
LE ROY AUME DES PA YS-BAS, 
LA RÉPUBLIQUE D'AUTRICHE, 
LA RÉPUBLIQUE PORTUGAlSE, 
LA RÉPUBLIQUE DE SLOVÉNIE, 
LA RÉPUBLIQUE SLOVAQUE ET 
LA RÉPUBLIQUE DE FINLANDE 

PREAMBULE 

LES PARTJES CONTRACTANTES, Ie Royaume de 
Belgique, la République fédérale d'Allemagne, la 
République d'Estonie, l'Irlande, la République hellénique, Ie 
Royaume d'Espagne, la République française, la République 
italienne, la République de Chypre, la République de 
Lettonie, la République de Lituanie, Ie Grand-Duché de 
Luxembourg, Malte, Ie Royaume des Pays-Bas, la 
République d'Autriche, la République pOltugaise, la 
République de Slovénie, la République slovaque et la 
République de Finlande (ei-après dénommés "États 
membres de la zone euro!! ou "signataires lt

); 

RECONNAISSANT I'aecord sur Ie fait de mobiliser des 
ressources financières et de fournir Ie financement au titre 
du dispositif de soutien aux fins du recours au Fonds de 
résolution unique (FRU), détenu par Ie Conseil de résolution 
unique (CRU) institué par Ie règlement (UE) n° 806/2014 
du Parlement européen et du Conseil du 15 juillet 2014 
établissant des règles et une procédure unifOl'mes pour la 
résolution des établissements de crédit et de eeltaines 
entreprises d'investissement dans Ie cadre d'un mécanisme 
de résolution unique et d'un Fonds de résolution bancaire 
unique, et modifiant Ie règlement (UE) n° 1093/20101

; 
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OVEREENKOMST 
TOT WIJZIGING VAN HET VERDRAG 

TOT INSTELLING VAN HET EUROPEES 
STABILITEITSMECHANISME 

TUSSEN 
HET KONINKRlJK BELGIË, 
DE BONDSREPUBLIEK DUITSLAND, 
DE REPUBLIEK ESTLAND, 
IERLAND, 
DE HELLEENSE REPUBLIEK, 
HET KONINKRlJK SPANJE, 
DE FRANSE REPUBLIEK, 
DE ITALIAANSE REPUBLIEK, 
DE REPUBLIEK CYPRUS, 
DE REPUBLIEK LETLAND, 
DE REPUBLIEK LITOUWEN, 
HET GROOTHERTOGDOM LUXEMBURG, 
MALTA, 
HET KONINKRlJK DER NEDERLANDEN, 
DE REPUBLIEK OOSTENRIJK, 
DE PORTUGESE REPUBLIEK, 
DE REPUBLIEK SLOVENIË, 
DE SLOW AAKSE REPUBLIEK EN 
DE REPUBLIEK FINLAND 

PREAMBULE 

DE VERDRAGSLUITENDE PARTIJEN, het Koninkrijk 
België, de Bondsrepubliek Duitsland, de Republiek Estland, 
Ierland, de Helleense Republiek, het Koninkrijk Spanje, 
de Franse Republiek, de Italiaanse Republiek, de Republiek 
Cyprus, de Republiek Letland, de Republiek Litouwen, het 
Grootheltogdom Luxemburg, Malta, het Koninkrijk der 
Nederlanden, de Republiek Oostenrijk, de POItugese 
Republiek, de Republiek Slovenië, de Slowaakse Republiek 
en de Republiek Finland (de "lidstaten van de eurozone" of 
de "ondertekenaars"); 

ERKENNEND dat is overeengekomen middelen vrij te 
maken en achtervangfinanciering te verstrekken ten 
behoeve van het gebruik van het gemeenschappelijk 
afwikkelingsfonds (GAF), dat eigendom is van de 
gemeenschappelijke afwikkelingsraad (GAR), die is 
opgericht overeenkomstig Verordening (EU) nr. 80612014 
van het Europees Parlement en de Raad van 15 juli 2014 tot 
vaststelling van eenvormige regels en een eenvOlmige 
procedure voor de afwikkeling van kredietinstellingen en 
bepaalde beleggingsondernemingen in het kader van een 
gemeenschappelijk afwikkelingsmechanisme en een 
gemeenschappelijk afwikkelingsfonds en tot wijziging van 



CONSCIENTES que Ie mécanisme européen de stabilité 
(MES) contribue décisivement à la gestion des crises en 
foumissant en temps utile et de manière effective aux États 
membres de la zone euro un soutien à la stabilité; 

Verordening (EU) nr. 1093/20102
; 

ERKENNEND dat het Europees stabiliteitsmechanisme 
(ESM) een belangrijke bijdrage aan crisisbeheersing door 
het tijdig en op doeltreffende wijze verstrekken van 
stabiliteitssteun aan lidstaten van de eurozone; 

ÉTANT CONVENUES d'une architecture globale pour OVEREENSTEMMING BEREIKT HEBBEND over een 
renfOl'cer l'Union économique et monétaire; 

DÉSIREUSES de poursuivre Ie développement du MES en 
vue de renfOl'cer la résilience et les capacités de résolution 
des crises de la zone euro, tout en continuant de respecter 
pleinement Ie droit de l'Union; 

RAPPELANT que, lors du sommet de la zone euro du 29 
juin 2018 en configuration ouvmte, les chefs d'État ou de 
gouvernement des États mem bres dont la monnaie est l'euro 
ont déclaré que Ie MES servirait de dispositif de soutien 
("filet de sécurité") commun au FRU et qu'il serait procédé 
à son renforcement sur la base des éléments énoncés dans la 
lettre du président de I'Eurogroupe datée du 25 juin 2018; 

RAPPELANT ÉGALEMENT que, lors du sommet de la 
zone euro du 14 décembre 2018 en configuration ouverte, 
les chefs d'État ou de gouvernement des États mem bres dont 
la monnaie est l'euro ont approuvé les termes de référence 
dudit dispositif de soutien commun et les modalités relatives 
à la réfOlme du MES et que, lors du som met de la zone euro 
du 21 juin 2019 en configuration ouverte, les chefs d'État ou 
de gouvernement des États mem bres dont la monnaie est 
l'euro ont pris acte du large accord trouvé sur la révision du 
traité instituant Ie mécanisme européen de stabilité, 

SONT CONVENUES DE CE QUI SUlT: 

ARTICLE 1 

Modifications du traité instituant Ie mécanisme européen 
de stabilité 

Le traité instituant Ie mécanisme européen de stabilité est 
modifié comme suit: 

A. Le préambule est modifié comme suit: 

1) Le considérant 4 est remplacé par Ie texte suivant: 
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uitgebreid pakket voor de verdere versterking van de 
Economische en Monetaire Unie; 

STREVEND NAAR een verdere ontwikkeling van het ESM 
om de weerbaarheid en het crisisoplossend vermogen van 
de eurozone te versterken, met volledige eerbiediging van 
het recht van de Europese Unie; 

ERAAN HERINNEREND dat de staatshoofden en 
regeringsleiders van de lidstaten die de euro als munt 
hebben, tijdens de Eurotop van 29 juni 2018 in inclusieve 
samenstelling hebben verklaard dat het ESM zal voorzien in 
het gemeenschappelijk achtervangmechanisme voor het 
gemeenschappelijk afwikkelingsfonds en zal worden 
versterkt op basis van de elementen die zijn genoemd in de 
brief van de voorzitter van de Eurogroep van 25 juni 2018; 

ER VOORTS AAN HERINNEREND dat de staatshoofden 
en regeringsleiders van de lidstaten die de euro als munt 
hebben, tijdens de Eurotop van 14 december 2018 in 
inclusieve samenstelling de voorwaarden voor het 
genoemde gemeenschappelijk achtervangmechanisme en de 
modaliteiten met betrekking tot de hervorming van het ESM 
hebben onderschreven, en dat de staatshoofden en 
regeringsleiders van de lidstaten die de euro als munt 
hebben, tijdens de Eurotop van 21 juni 2019 in inclusieve 
samenstelling kennis hebben genomen van de brede 
overeenstemming die is bereikt over de herziening van het 
Verdrag tot instelling van het Europees 
stabiliteitsmechanisme, 

ZIJN OVEREENGEKOMEN hetgeen volgt : 

ARTIKEL 1 

Wijzigingen van het Verdrag tot instelling van het 
Europees stabiliteitsmechanisme 

Het Verdrag tot instelling van het Europees stabiliteits­
mechanisme wordt als volgt gewijzigd: 

A. De preambule wordt als volgt gewijzigd: 

1) Overweging 4 wordt vervangen door: 



" (4) Le strict respect du cadre juridique mis en place par 
I'Union européenne, du cadre intégré de surveillance 
budgétaire et macroéconomique, et en particulier du pacte 
de stabilité et de croissance, du cadre applicable aux 
déséquilibres macroéconomiques et des règles de 
gouvernance économique de I 'Union européenne, devrait 
rester Ie premier rempart contre les crises de confiance qui 
affectent la stabilité de la zone euro, ", 

2) Les considérants suivants sont insérés: 

"(5 bis) Lors du sommet de la zone euro du 29 juin 2018 
en configuration ouverte, les chefs d'État ou de 
gouvernement des États mem bres dont la monnaie est l'euro 
ont déclaré que Ie MES servirait de dispositif de soutien 
commun au Fonds de résolution unique (FRU) et qu'il serait 
procédé à son renforcement sur la base des éléments 
énoncés dans la lettre du président de I'Eurogroupe datée du 
25 juin 2018, Lors du sommet de la zone euro du 14 
décembre 2018 en configuration ouverte, les chefs d'État ou 
de gouvernement des États mem bres dont la monnaie est 
l'euro ont approuvé les termes de référence dudit dispositif 
de soutien commun que fournira Ie MES, ainsi que les 
modalités relatives à la réforme du MES, Les modalités 
relatives à la réforme du MES prévoient que Ie dispositif de 
soutien commun du FRU sera mis en place au plus tard à la 
fin de la période transitoire, Les modalités relatives à la 
réforme du MES prévoient également que I'efficacité des 
instruments d'assistance financière de précaution sera 
renforcée pour les mem bres du MES qui ont des 
fondamentaux économiques sains mais qui pourraient être 
touchés par un choc négatif échappant à leur controle, 
Conformément à la position commune sur la future 
coopération enn'e la Commission européenne et Ie MES 
annexée aux modalités relatives à la réforme du MES, 
s'agissant de l'évaluation de l'admissibilité au bénéfiee de la 
ligne de crédit de précaution, la Commission européenne et 
Ie MES assumeront, en fonction du champ d'application 
précis des critères d'admissibilité, leurs roles respectifs dans 
Ie respect du droit de I'Union, du présent traité et des lignes 
directrices du MES, Les modalités relatives à la réforme du 
MES prévoient également que, lorsqu'un membre du MES 
bénéficiant d'une assistance financière du MES à tin'e de 
précaution ne respecte pas la conditionnalité dont celle-ci 
est assOltie après avoir puisé dans les fonds mis à sa 
disposition, une marge supplémentaire sera appliquée, à 
moins que ce non-respect ne soit dû à des événements 
échappant au controle des pouvoirs publics, Les modalités 
relatives à la réforme du MES soulignent par ailleurs que la 
conditionnalité demeure un principe sous-jacent du présent 
traité et de tous les instruments du MES, mais que les 

"(4) De strikte inachtneming van het juridische kader van 
de Europese Unie, het geïntegreerde kader voor begrotings­
en macro-economisch toezicht, en met name het stabiliteits­
en groeipact, het kader voor macro-economische 
onevenwichtigheden en de regels inzake het economisch 
bestuur van de Europese Unie, moet de eerste 
verdedigingslinie blijven tegen veltrouwenscrises die de 
stabiliteit van de eurozone aantasten,", 

2) De volgende overwegingen worden ingevoegd: 

"(5 bis) Tijdens de Eurotop van 29 juni 2018 in inclusieve 
samenstelling hebben de staatshoofden en regeringsleiders 

van de lidstaten die de euro als munt hebben, verklaard dat 
het ESM zal voorzien in het gemeenschappelijk 
achtervangmechanisme voor het gemeenschappelijk 
afwikkelingsfonds (GAF) en zal worden versterkt op basis 
van de elementen die zijn genoemd in de brief van de 
voorzitter van de Eurogroep van 25 juni 2018, 
Tijdens de Eurotop van 14 december 2018 in inclusieve 
samenstelling hebben de staatshoofden en regeringsleiders 
van de lidstaten die de euro als munt hebben, de 
voorwaarden voor het genoemde gemeenschappelijk 
achtervangmechanisme waarvoor het ESM zal zorgen, en 
de modaliteiten met betrekking tot de hervorming van het 
ESM onderschreven, Volgens de modaliteiten met 
betrekking tot de herVOlming van het ESM moet het 
gemeenschappelijk achtervangmechanisme voor het GAF 
uiterlijk aan het einde van de overgangsperiode worden 
ingesteld, Volgens de modaliteiten met betrekking tot de 
hervorming van het ESM moet ook de doeltreffendheid van 
instrumenten voor preventieve financiële bijstand worden 
verbeterd voor ESM-Ieden met gezonde economische 
fundamentals die door een negatieve schok buiten hun 
macht zouden kunnen worden gen'offen, In 
overeenstemming met het aan de modaliteiten met 
betrekking tot de hervorming van het ESM gehechte 
gemeenschappelijk standpunt inzake de toekomstige 
samenwerking tussen de Europese Commissie en het ESM 
zullen de Europese Commissie en het ESM ten aanzien van 
de beoordeling van de criteria om in aanmerking te komen 
in het kader van de preventieve kredietlijn, afhankelijk van 
de precieze reikwijdte van de criteria om in aanmerking te 
komen, hun respectieve rol vervullen overeenkomstig het 
recht van de Europese Unie, dit Verdrag en de ESM­
richtsnoeren, Volgens de modaliteiten met betrekking tot de 
hervorming van het ESM zal voorts een extra marge worden 
toegepast wanneer een ESM-lid waaraan preventieve 
financiële bijstand van het ESM is toegekend, niet voldoet 
aan de daaraan verbonden voorwaarden nadat het middelen 
heeft opgenomen, tenzij dit te wijten is aan gebeurtenissen 
die buiten de macht van de regering liggen, Voorts wordt in 



conditions précises doivent être adaptées à chaque de modaliteiten met betrekking tot de hervorming van het 
instrument. ESM benadrukt dat voorwaardelijkheid een onderliggend 

beginsel van dit Verdrag en alle ESM-instrumenten blijft, 
maar dat de precieze voorwaarden op elk instrument moeten 
worden afgestemd. 

(5 ter) La position commune sur la future coopération entre 
Ie MES et la Commission européenne définit l'accord sur les 
nouvelles modalités de coopération dans Ie cadre et en 
dehors des programmes d'assistance financière. La 
Commission européenne et Ie MES pattagent des objectifs 
communs et exerceront, sur la base du droit de I'Union et du 
présent traité, des missions spécifiques de gestion de crise 
pour la zone euro. En conséquence, les deux institutions 
coopéreront étroitement sur les mesures de gestion de crise 
du MES, en mettant en place une gouvemance efficace aux 
fins de la stabilité financière gràce à la complémentarité de 
leur expertise. La Commission européenne assure la 
cohérence avec Ie droit de l'Union, en particulier avec Ie 
cadre de coordination des politiques économiques. Le MES 
réalise son analyse et son évaluation du point de vue d'un 
prêteur. La position commune sur la future coopération sera 
pleinement intégrée dans un protocole de coopération, tel 
que prévu à l'artic1e 13, paragraphe 8, au moment de l'entrée 
en vigueur des modifications apportées au présent traité". 

3) Au considérant 7, la phrase suivante est ajoutée: 

"Les mem bres du MES reconnaissent Ie dialogue actuel 
entre Ie directeur général et Ie Parlement européen.". 

4) Au considérant 8, la troisième phrase est remplacée par 
Ie texte suivant: 

"Il est attendu d'un État membre de la zone euro deman-dant 
l'assistance financière du MES qu'il adresse, lorsqu'il y a 
lieu, une demande similaire au FM!.". 

5) Le considérant suivant est inséré: 

"(9 bis) Il est attendu des États membres de I'Union 
européenne dont la monnaie n'est pas l'euro mais qui ont 
établi une coopération rapprochée avec la Banque centrale 
européenne (BCE) au sens du règlement (UE) n° 1024/2013 
du Conseil du 15 octobre 2013 confiant à la Banque centrale 
européenne des missions spécifiques ayant trait aux 
politiques en matière de surveillance prudentielle des 
établissements de crédit' qu'ils fournissent, aux cötés du 
MES, des lignes de crédit parallèles en faveur du FRU. Ces 

(5 ter) Het gemeenschappelijk standpunt inzake de 
toekomstige samenwerking tussen het ESM en de Europese 
Commissie beschrijft de overeenstemming die is bereikt 
over nieuwe voorwaarden voor samenwerking binnen en 
buiten de programma's voor financiële bijstand. De 
Europese Commissie en het ESM hebben 
gemeenschappelijke doelstellingen en zullen op basis van 
het recht van de Europese Unie en dit Verdrag specifieke 
taken uitoefenen in verband met crisisbeheersing voor de 
eurozone. De twee instellingen zullen dan ook nauw en op 
efficiënte wijze samenwerken op het gebied van 
crisisbeheersingsmaatregelen van het ESM in een streven 
naar financiële stabiliteit door middel van aanvulling van 
elkaars expertise. De Europese Commissie zorgt voor 
samenhang met het recht van de Europese Unie, en met 
name met het kader voor de coördinatie van het economisch 
beleid. Het ESM verricht zijn analyse en beoordeling vanuit 
het oogpunt van een kredietgever. Het gemeenschappelijk 
standpunt inzake de toekomstige samenwerking zal volledig 
worden opgenomen m een memorandum van 
samenwerking, zoals omschreven in attikel 13, lid 8, 
wanneer de wijzigingen van dit Verdrag in werking 
treden,", 

3) Aan overweging 7 wordt de volgende zin toegevoegd: 

"De ESM-leden erkennen de huidige dialoog tussen de 
directeur en het Europees Parlement.". 

4) In overweging 8 wordt de derde zin vervangen door: 

"Van een lidstaat van de eurozone die om financiële bijstand 
van het ESM verzoekt, wordt verwacht dat hij, steeds als dit 
passend is, een sOOltgelijk verzoek tot het IMF richt.". 

5) De volgende overweging wordt ingevoegd: 

"(9 bis) Van de lidstaten van de Europese Unie die niet de 
euro als munt hebben en die een nauwe samenwerking met 
de Europese Centrale Bank (ECB) zijn aangegaan 
overeenkomstig Verordening (EU) nr. 1024/2013 van de 
Raad van 15 oktober 2013 waarbij aan de Europese Centrale 
Bank specifieke taken worden opgedragen betreffende het 
beleid inzake het prudentieel toezicht op 
kredietinstellingen', wordt verwacht dat zij naast het ESM 
parallelle kredietlijnen voor het GAF verstrekken. 



États mem bres participeront au dispositif de soutien 
commun dans des conditions équivalentes ("États mem bres 
participants"). Les représentants des États membres 
pmticipants devraient être invités à assister, en qualité 
d'obsel'vateurs, aux réunions du conseil des gouvel11eurs et 
du conseil d'administration qui portent sur Ie dispositif de 
soutien commun et devraient bénéficier d'un accès identique 
à l'information. Il convient de mettre en place des dispositifs 
propres à pelmettre Ie partage d'informations et une 
coordination en temps utile entre Ie MES et les États 
membres participants. Il devrait être possible d'inviter, au 
cas par cas, des représentants du Conseil de résolution 
uniqne (CRU) à assister en qualité d'observateurs, aux 
réunions du conseil des gouvel11eurs et du conseil 
d'administration qui pOltent SUl' Ie financement au titre du 
dispositif de soutien. 

6) Le considérant 10 est remplacé par Ie texte suivant: 

"(10) Le 20 ju in 2011, les représentants des gouvel11ements 
des États membres de I'Union européenne ont autorisé les 
parties contractantes au présent traité à demander à la 
Commission européenne et à la BCE d'accomplir les 
missions prévues par Ie présent traité. Il est admis que les 
fonctions assignées par Ie présent traité à la 
Commission européenne et à la BCE ne comportent aucun 
pouvoir décisionnel propre et que les missions accomplies 
par ces deux institutions SUl' la base du présent traité 
n'engagent que Ie MES.". 

7) Au considérant 11, les phrases suivantes sont 
ajoutées: 

"Après l'introduction de ces CAC Ie 1" janvier 2013, les 
membres du MES s'engagent à meltre en place des CAC 
avec clauses d'agrégation simple au plus tard en 2022. Les 
modalités juridiques détaillées serout arrêtées au sein du 
comité économique et financier, en tenant COlnpte des 
exigences constitutionnelles nationales, de façon que les 
CAC avec clauses d'agrégation simple soient mises en 
reuvre par tous les mem bres du MES dans les nouveaux 
titres d'État de la zone euro d'une manière qui leur assure un 
effet juridique identique.". 

JO L 287 du 29.10.2013, p. 63.". 
PB L 287 van 29.10.2013, blz. 63.". 

Die lidstaten nemen onder gelijkwaardige voorwaarden deel 
aan het gemeenschappelijk achtervangmechanisme 
("deelnemende lidstaten"). Voor vergaderingen van de Raad 
van gouverneurs en de Raad van bewind waarin zaken in 
verband met het gemeenschappelijk achtervangmechmlisme 
zullen worden besproken, moeten als waarnemers 
vertegenwoordigers van de deelnemende lidstaten worden 
uitgenodigd die dezelfde toegang tot informatie moeten 
hebben. Er moeten passende regelingen voor informatie­
uitwisseling en tijdige coördinatie tussen het ESM en de 
deelnemende lidstaten worden ingevoerd. Het moet 
mogelijk zijn om vertegenwoordigers van de 
gemeenschappelijke afwikkelingsraad (GAR) op ad­
hoc basis als waarnemers uit te nodigen voor vergaderingen 
van de Raad van gouverneurs en de Raad van bewind waarin 
achtervangfinanciering zal worden besproken. 

6) Ovelweging 10 wordt vervangen door: 

"(10) Op 20 juni 2011 hebben de vertegenwoordigers van 
de regeringen van de lidstaten van de Europese Unie de 
Verdragsluitende partijen gemachtigd de Europese 
Commissie en de ECB te verzoeken de in dit Verdrag 
vastgestelde taken te vervullen. Erkend wordt dat de in het 
kader van dit Verdrag aan de Europese Commissie en de 
ECB opgedragen taken geen enkele eigen 
beslissingsbevoegdbeid omvatten en dat de op basis van dit 
Verdrag door deze twee instellingen verrichte taken enkel 
het ESM binden.". 

7) Aan overweging 11 worden de volgende zinnen 
toegevoegd: 

"Na de invoering van deze CAC's met ingang van 1 januari 
2013 verbinden de ESM-Ieden zich Cltoe om uiterlijk in 
2022 CAC's in te voeren die voorzien in stemming met 
eentrapsaggregatie ("CAC's met eentrapsaggregatie"). De 
gedetailleerde juridische voorwaarden zullen in het 
Economisch en Financieel Comité worden 
overeengekomen, rekening houdend met de nationale 
grondwettelijke vereisten, zodat door alle ESM-Ieden in 
nieuwe overheidsobligaties van de eurozone CAC's met 
eentrapsaggregatie zullen worden opgenomen op zulke 
wijze dat zij identieke rechtsgevolgen hebben.". 



8) Les considérants suivants sont insérés: 

"(11 bis) À la demande d'un membre du MES et lorsqu'il y 
a lieu, Ie MES peut faciliter Ie dialogue entre ledit membre 
et ses investisseurs privés sur une base volontaire, 
informelIe, non contraignante, temporaire et confidentielle. 

(11 ter) Le MES ne devrait fournir un soutien à la stabilité 
qu'à ceux de ses mem bres dont la dette est jugée soutenable 
et dont la capacité de remboursement au MES est confirmée. 
L'évaluation de la soutenabilité de la dette et de la capacité 
de remboursement sera effectuée sur une base transparente 
et prévisible, tout en ménageant une marge d'appréciation 
suffisante. Ces évaluations seront effectuées par la 
Commission européenne, en liaison avec la BCE, et Ie MES 
et, lorsque cela est utile et possible, conjointement avec Ie 
FMI, dans Ie respect des dispositions du présent traité, du 
droit de I'Union et du protocole de coopération conclu en 
veltu de l'article 13, paragraphe 8. Lorsque cette 
collaboration n'aboutit pas à un avis commun, la 
Commission européenne procédera à l'évaluation globale de 
la soutenabilité de la dette publique, tandis que Ie MES 
évaluera la capacité du membre concerné à Ie rembourser. ". 

9) Le considérant 12 est remplacé par Ie texte suivant: 

"(12) Dans des cas exceptionnels, une participation du 
secteur privé, sous une forme appropriée et propOltionnée, 
conforme aux pratiques du FM I, sera envisagée dans les cas 
ou un soutien à la stabilité est octroyé, accompagné d'une 
conditionnalité sous la forme d'un programme d'ajustement 
Inacroéconomique. 1I 

• 

10) Au considérant 13, la phrase suivante est ajoutée: 

"Les prêts octroyés par Ie MES au CRU dans Ie cadre du 
dispositif de soutien bénéficieront d'un statut de créancier 
privilégié similaire à celui des autres prêts du MES.". 

11) Le considérant 14 est remplacé par Ie texte suivant: 

"(14) Les États membres de la zone euro appuieront I'octroi 
d'un statut de créancier équivalent au MES et aux autres 
États accordant un prêt bilatéral en coordination avec Ie 
MES, y compris en ce qui concerne les prêts octroyés au 
CRU dans Ie cadre du dispositif de soutien.". 

12) Les considérants suivants sont insérés: 

8) De volgende overwegingen worden ingevoegd: 

"(11 bis) Op verzoek van een ESM-lid kan het ESM, 
wanneer dat passend is, op vrijwillige, informele, niet­
bindende, tijdelijke en vertrouwelijke basis de dialoog 
tussen dat ESM-lid en zijn particuliere beleggers faciliteren. 

(11 ter) Het ESM dient alleen stabiliteitssteun te verstrekken 
aan ESM-Ieden waarvan de schuld houdbaar wordt geacht 
en waarvan de terugbetalingscapaciteit aan het ESM is 
bevestigd. De beoordeling van de houdbaarheid van de 
schuld en de terugbetalingscapaciteit geschiedt op 
transparante en voorspelbare wijze, waarbij voldoende 
beoordelingsmarge wordt gelaten. Dergelijke 
beoordelingen worden door de Europese Commissie in 
samenwerking met de ECB en het ESM en, waar passend en 
mogelijk, samen met het IMF verricht in overeenstemming 
met dit Verdrag, het recht van de Europese Unie en het 
overeenkomstig artikel 13, lid 8, gesloten memorandum van 
samenwerking. Wanneer de samenwerking niet leidt tot een 
gezamenlijk standpunt, zal de Europese Commissie de 
globale beoordeling van de houdbaarheid van de 
overheidsschuld verrichten, terwijl het ESM het vermogen 
van het betrokken ESM-lid tot terugbetaling aan het ESM 
zal beoordelen.". 

9) Overweging 12 wordt vervangen door: 

"( 12) In uitzonderlijke gevallen dient een passende en 
evenredige betrokkenheid van de private sector, m 
overeenstemming met de IMF-praktijk, overwogen te 
worden in gevallen waarin stabiliteitssteun wordt verstrekt 
in combinatie met een aantal voorwaarden in de vorm van 
een macro-economisch aanpassingsprogramma.". 

1 0) Aan overweging 13 wordt de volgende zin toegevoegd: 

"Achtervangleningen van het ESM aan de GAR genieten de 
status van bevoorrechte crediteur op soortgelijke wijze als 
andere ESM-Ieningen.". 

11) Overweging 14 wordt vervangcn door: 

"(14) De lidstaten van de eurozone steunen 
gelijkwaardigheid in crediteurenstatus voor het ESM en 
andere staten die, in coördinatie met het ESM, leningen 
verstrekken op bilateraal niveau, inclusief met betrekking 
tot achtervangleningen aan de GAR.". 

12) De volgende overwegingen worden ingevoegd: 



"(15 bis) L'article Z, paragraphe 3, du traité sur Ie 
fonctionnement de I'Union européenne (TFUE) dispose que 
les États membres de I'Union européenne coordonnent leurs 
politiques économiques selon les modalités prévues par Ie 
TFUE. En application de I'article 5, paragraphe I, et de 
l'article lZI du TFUE, les États membres de l'Union 
européenne doivent coordonner leurs politiques 
économiques au sein du Conseil de I'Union européenne. En 
conséquence, Ie MES ne devrait pas servir à la coordination, 
entre ses membres, des politiques économiques, les 
modalités de cette coordination étant déjà arrêtées par Ie 
droit de l'Union. Le MES respecte les pouvoirs conférés par 
Ie droit de l'Union aux institutions et organes de I'Union. 

(15 ter) Les membres du MES reconnaissent qu'un 
processus décisionnel rapide et efficace dans Ie cadre de la 
facilité du dispositif de soutien et une coordination avec les 
États membres patticipants qui participent, aux catés du 
MES, au financement du FRU au titre du dispositif de 
soutien sont essentiels pour garantir l'efficacité du dispositif 
de soutien commun et des résolutions financées au moyen 
de celui-ci, conformément aux tmmes de référence du 
dispositif de soutien commun approuvés par les chefs d'État 
ou de gouvernement des États membres dont la monnaie est 
l'euro lors du sommet de la zone euro du 14 décembre ZO 18 
en configuration ouverte. Lesdits termes de référence 
prévoient des critères pour les versements au titre de la 
facilité du dispositif de soutien, notamment les principes du 
dernier ressort et de la neutralité budgétaire à moyen terme, 
Ie plein respect du règlement (UE) n° 806/2014 du 
Parlement européen et du Conseil du 15 juillet ZO 14 
établissant des règles et une procédure uniformes pour la 
résolution des établissements de crédit et de certaines 
entreprises d'investissement dans Ie cadre d'un mécanisme 
de résolution unique et d'un Fonds de résolution bancaire 
unique, et modifiant Ie règlement (UE) n° I 093/Z01 O· 
("règlement MRU") et de la directive ZOI4/59/UE du 
Parlement européen et du Conseil du 15 mai ZO 14 
établissant un cadre pour Ie redressement et la résolution des 
établissements de crédit et des entreprises d'investissement 
et modifiant la directive 8Z/8911CEE du Conseil ainsi que 
les directives ZOOllZ4/CE, ZOOZ/47/CE, Z004/Z5/CE, 
Z005/56/CE, Z007/36/CE, ZOII/35/UE, ZOIZ/30/UE et 
ZO 13136/UE et les règlements du Parlement européen et du 
Conseil (UE) n° 1093/2010 et (UE) n° 648/Z01Z" 
("BRRD"), 

, JO L 225 du 30.07.2014, p. I. 
** JO L 173 du 12.06.2014, p. 190. ". 

"(15 bis) Artikel Z, lid 3, van het Verdrag betreffende de 
werking van de Europese Unie (VWEU) bepaalt dat de 
lidstaten van de Europese Unie hun economisch beleid 
coördineren overeenkomstig de in het VWEU gestelde 
nadere regels. Overeenkomstig artikel 5, lid I, VWEU en 
artikellZI VWEU coördineren de lidstaten van de Europese 
Unie hun economisch beleid via de Raad van de Europese 
Unie. Het ESM dient derhalve niet voor de coördinatie van 
het economisch beleid van de ESM-Ieden, waarvoor het 
recht van de Europese Unie de nodige regels biedt. Het ESM 
eerbiedigt de bevoegdheden die krachtens het recht van de 
Europese Unie aan de instellingen en organen van de Unie 
zijn toegekend. 

(15 ter) De ESM-Ieden erkennen dat snelle en efficiënte 
besluitvorming in het kader van de achtervangfaciliteit en 
coördinatie met deelnemende lidstaten die naast het ESM 
aan achtervangfinanciering voor het GAF deelnemen, van 
cruciaal belang zijn om de doeltreffendheid van het 
gemeenschappelijk achtervangmechat1Îsme en van daarmee 
gefinancierde afwikkelingen te waarborgen, zoals blijkt uit 
de voorwaarden voor het gemeenschappelijk 
achtervangmechanisme die tijdens de Eurotop van 
14 december Z018 in inclusieve samenstelling zijn 
goedgekeurd door de staatshoofden en regeringsleiders van 
de lidstaten die de euro als munt hebben. De voorwaarden 
voorzien in criteria voor uitbetalingen in het kader van de 
achtervangfaciIiteit zoals de beginselen van laatste 
redmiddel en begrotingsneutraliteit op middellange termijn, 
volledige naleving van Verordening (EU) nr. 806/Z014 van 
het Europees Parlement en de Raad van 15 juli ZO 14 tot 
vaststelling van eenvormige regels en een eenvormige 
procedure voor de afwikkeling van kredietinstellingen en 
bepaalde beleggingsondernemingen in het kader Vat1 een 
gemeenschappelijk afwikkelingsmechanisme en een 
gemeenschappelijk afwikkelingsfonds en tot wijziging van 
Verordening (EU) nr. 1 093/Z0 1 O· ("de GAM-verordening") 
en van Richtlijn ZO 14/59/EU van het Europees Parlement en 
de Raad van 15 juli ZOl4 betreffende de totstandbrenging 
van een kader voor het herstel en de afwikkeling van 
kredietinstellingen en beleggingsondernemingen en tot 
wijziging van Richtlijn 8Z/8911EEG van de Raad en de 
Richtlijnen ZOOllZ4/EG, ZOOZ/47/EG, Z004/25/EG, 
Z005/56/EG, Z007/36/EG, ZO 11I35/EU, Z012130/EU en 
Z013/36/EU en de Verordeningen (EU) nr. 1093/2010 en 
(EU) nr. 648/Z01Z" 

, PB L 225 van 30.7.2014, blz. I. 
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ainsi que la permanence du cadre juridique. Les termes de 
référence prévoient que Ie MES prend la décision de 
recourir au dispositif de soutien, en principe, dans les 12 
heures qui suivent la demande du CRU et que Ie directeur 
général peut porter ce délai à 24 heures dans des cas 
exceptionnels, en particulier dans Ie cas d'une opération de 
résolution particulièrement complexe, en respectant les 
exigences constitutionnelles nationales. 

13) Le considérant 16 est remplacé par Ie texte suivant: 

"( 16) L'indépendance du directeur général et du personnel 
du MES est reconnue par Ie présent traité. Elle doit être 
exercée d'une manière qui, lorsqu'il y a lieu et dans les 
conditions prévues par Ie présent traité, préserve la 
cohérence avec Ie droit de l'Union, dont l'application est 
contr61ée par la Commission européenne.". 

14) Le considérant 17 est remplacé par Ie texte suivant: 

"(17) ConfOlmément à I'article 273 du TFUE, la Cour de 
justice de I'Union européenne est compétente pour connaître 
de tout litige entre les parties contractantes ou entre celles­
ci et Ie MES au sujet de l'interprétation et de l'application du 
présent traité. 

(18) Le MES mettra en place des systèmes d'alerte 
appropriés pour être celtain de recevoir en temps utile tout 
remboursement des sommes dues dans Ie cadre du soutien à 
la stabilité ou de la facilité du dispositif de soutien. Une 
surveillance postérieure au programme sera exercée par la 
Commission européenne, en liaison avec la BCE, et par Ie 
Conseil de I'Union européenne dans Ie cadre établi en vertu 
des articles 121 et 136 du TFUE,". 

B. Les articles sont modifiés comme suit: 

15) L'article 3 est remplacé par Ie texte suivant: 

"ARTICLE3 

Buts 

1. Le MES a pour but de mobiliser des ressources 
financières et de fournir, sous une stricte conditionnalité 
adaptée à l'instrument d'assistance financière choisi, un 
soutien à la stabilité à ceux de ses mem bres qui connaissent 
ou risquent de connaître de graves problèmes de 
financement, si cela est indispensable pour préserver la 
stabilité financière de la zone euro dans son ensemble et de 
ses États mem bres. Lorsque cela lui est utile pour préparer 

("de richtlijn herstel en afwikkeling banken"), en het 
permanent voorhanden zijn van het juridische kader. 
Volgens de voorwaarden moet het ESM in de regel binnen 
12 uur na het verzoek van de GAR een beslissing nemen 
over het gebruik van de achtervang, wat in uitzonderlijke 
gevallen door de directeur kan worden verlengd tot 24 uur, 
met name in het geval van een bijzonder complexe 
afwikkelingsoperatie, met inachtneming van de nationale 
grondwettelijke vereisten. 

13) Overweging 16 wordt vervangen door: 

"(16) De onafhankelijkheid van de directeur en het 
personeel van het ESM wordt door dit Verdrag erkend. Deze 
onafhankelijkheid moet zodanig worden uitgeoefend dat, 
waar nodig en overeenkomstig dit Verdrag, wordt gezorgd 
voor samenhang met het rccht van de Europese Unie, op de 
toepassing waarvan de Europese Commissie toeziet.". 

14) Overweging 17 wordt vervangen door: 

"(17) Geschillen tussen de Verdragsluitende pmtijen 
onderling of tussen de Verdragsluitende partijen en het ESM 
in verband met de uitlegging en de toepassing van dit 
Verdrag dienen overeenkomstig artikel 273 VWEU aan de 
rechtsmacht van het Hof van Justitie van de Europese Unie 
te worden onderworpen. 

(18) Het ESM zal passende waarschuwingssystemen 
instellen om ervoor te zorgen dat het terugbetalingen 
verschuldigd uit hoofde van stabiliteitssteun of de 
achtervangfaciliteit tijdig ontvangt. Het post­
programmatoezicht zal worden uitgevoerd door de 
Europese Commissie in samenwerking met de ECB, en door 
de Raad van de Europese Unie binnen het kader dat in de 
artikelen 121 en 136 VWEU is vastgelegd.". 

B. De artikelen worden als volgt gewijzigd: 

15) AltikeI 3 wordt vervangen door: 

"ARTIKEL 3 

Doelen 

I. Het doel van het ESM is het vrijmaken van middelen en 
het verstrekken van stabiliteitssteun, onder stringente 
voorwaarden die passend zijn voor het gekozen financiële­
bijstandinstrument, ten gunste van ESM-Ieden die te maken 
hebben met of worden bedreigd door ernstige 
financieringsproblemen, indien zulks onontbeerlijk is om de 
financiële stabiliteit van de eurozone in haar geheel en van 
de lidstaten ervan te vrijwaren. Waar nodig met het oog op 



en interne les missions qui lui sont confiées en vmtu du 
présent traité, et pour pouvoir les accomplir de manière 
appropriée et en temps utile, Ie MES peut suivre et évaluer 
la situation macroéconomique et financière de ses mem bres, 
notamment la soutenabilité de leur dette publique, et 
procéder à l'analyse des informations et des données 
pertinentes. À cette fin, Ie directeur général collabOl'e avec 
la Commission européenne et la BCE afin d'assurer une 
parfaite cohérence avec Ie cadre de coordination des 
politiques économiques prévu par Ie TFUE. 

2. Le MES peut fournir au CRU la facilité du dispositif de 
soutien pour Ie FRU, afin de soutenir I'application des 
instruments de résolution et I'exercice des pouvoirs de 
résolution du CRU tels qu'ils sont consacrés par Ie droit de 
l'Union. 

3. À cet effet, Ie MES est autorisé à lever des fonds en 
émettant des instruments financiers ou en concluant des 
accords ou des arrangements financiers ou d'autres accords 
ou arrangements avec ses membres, des institutions 
financières ou d'autres tiel's. 

4. Sans préjudice du paragraphe I, la conditionnalité 
appliquée est adaptée à l'instrument d'assistance financière 
choisi, conformément au présent tl'aité.". 

16) À l'mticle 4, paragraphe 4, la première phrase est 
remplacée pal' Ie texte suivant: 

"Pal' dérogation au paragraphe 3 du présent article, une 
procédure de vote d'urgence est utilisée lorsque la 
Commission européenne et la BCE considèrent toutes deux 
que Ie défaut d'adoption urgente d'une décision relative à 
I'octroi ou à la mise en reuvre d'une assistance financière, 
telle que définie aux articles 13 à 18, menacerait la viabilité 
économique et financière de la zone euro. n. 

de interne voorbereiding en om het ESM in staat te stellen 
zijn taken krachtens dit Verdrag op passende en tijdige wijze 
te vervullen, kan het ESM de macro-economische en 
financiële situatie van zijn leden, inclusief de houdbaarheid 
van hun overheidsschuld, volgen en beoordelen en relevante 
informatie en gegevens analyseren. Daartoe werkt de 
directeur samen met de Europese Commissie en de ECB om 
volledige samenhang met het kader voor de coördinatie van 
het economisch beleid waarin het VWEU voorziet, te 
waarborgen. 

2. Het ESM kan aan de GAR de achtervangfaciliteit voor 
het GAF verstrekken om de toepassing van de 
afwikkelingsinstrumenten en de uitoefening van de 
afwikkelingsbevoegdheden van de GAR, zoals vastgelegd 
in het recht van de Europese Unie, te ondersteunen. 

3. Voor deze doelen wordt het ESM gemachtigd middelen 
te verwerven door financiële instrumenten uit te geven, dan 
wel door financiële of andere overeenkomsten of regelingen 
aan te gaan met ESM-Ieden, financiële instellingen of 
andere derden. 

4. Onverminderd lid I zijn de toegepaste voorwaarden 
passend voor het gekozen financiële-bijstandinstrument, 
zoals neergelegd in dit Verdrag.". 

16) In mtikel4, lid 4, wordt de eerste zin vervangen door: 

"In afwijking van lid 3 van dit artikel wordt gebruikgemaakt 
van een spoedstemprocedure indien de Europese 
Commissie en de ECB beide concluderen dat als niet 
dringend een besluit tot verlening of tenuitvoerlegging van 
financiële bijstand, zoals gedefinieerd in de artikelen 13 tot 
en met 18, wordt vastgesteld, zulks de economische en 
financiële duurzaamheid van de eurozone in gevaar kan 
brengen." . 

17) L'mticle 5 est modifié comme suit: 17) AltikeI 5 wordt als volgt gewijzigd: 

a) au paragraphe 4, la phrase suivante est ajoutée: a) aan lid 4 wordt de volgende zin toegevoegd: 

"Des représentants des États membres participants qui "Ook veltegenwoordigers van deelnemende lidstaten die 
participent, aux cötés du MES, au financement du FRU au naast het ESM aan achtervangfinanciering voor het GAF 
titre du dispositif de soutien sont également invités à deelnemen, worden als waarnemers uitgenodigd op de 
pmticiper, en tant qu'observateurs, aux réunions du conseil vergaderingen van de Raad van gouverneurs waarin zaken 
des gouverneurs qui portent sur Ie dispositif de soutien in verband met het gemeenschappelijk 
commun."; achtervangmechanisme zullen worden besproken."; 

b) Ie paragraphe 6 est modifié comme suit: b) lid 6 wordt als volgt gewijzigd: 

i) Ie point a) est remplacé par Ie texte suivant: i) punt a) wordt vervangen door: 



"a) l'annulation du fonds de réserve d'urgence et Ie 
reversement de son contenu au fonds de réserve et/ou au 
capital libéré, conformément à l'article 4, paragraphe 4, 
l'annulation de la suspension de I'application de I'article 18 
bis, paragraphe 6, premier alinéa, la modification de la 
majorité de vote requise pour l'adoption d'une décision 
relative aux prêts et à leurs versements respectifs au titre de 
la facilité du dispositif de soutien dans Ie cadre de la 
procédure de vote d'urgence et la définition des 
circonstances dans lesquelles un réexamen devra avoir lieu 
à l'avenir, confonnément à l'article 18 bis, paragraphe 6, 
troisième alinéa;lI; 

ii) Ie point f) est remplacé par Ie texte suivant: 

"f) I'octroi d'un soutien à la stabilité par Ie MES, y compris 
la conditionnalité de politique économique établie dans Ie 
protocole d'accord visé à l'article 13, paragraphe 3, ou 
prévue à l'article 14, paragraphe 2, ainsi que Ie choix des 
instruments et la définition des modalités et des conditions 
financières, confonnément aux articles 12 à 18;"; 

iii) Ie point suivant est inséré: 

"f bis) la modification des critères d'admissibilité 
applicables à I'assistance financière à titre de précaution 
énoncés à l'annexe III, conformément à l'article 14, 
paragraphe 1;"; 

iv) Ie point g) est remplacé par Ie texte suivant: 

"g) la délégation i) au directeur général et ii) à la 
Commission européenne, en liaison avec la BCE, de la 
responsabilité de négocier conjointement la conditionnalité 
de politique économique dont est assortie chaque assistance 
finaucière, conformément à I'article 13, paragraphe 3;"; 

v) Ie point suivant est inséré: 

"g bis) l'octroi d'une facilité du dispositif de soutien, 
conformément à l'atticle 18 bis, paragraphe 1, premier 
alinéa, la modification des critères d'approbation des prêts 
et versements au titre de la facilité du dispositif de soutien 
énoncés à l'annexe IV, confOlmément à l'article 18 bis, 
paragraphe I, deuxième alinéa, la détermination des 
éléments énoncés à l'article 18 bis, paragraphe I, troisième 
alinéa, et la décision d'interrompre ou de maintenir ladite 
facilité conformément à l'article 18 bis, paragraphes 1 et 8;"; 

vi) Ie point h) est remplacé par Ie texte suivant: 

"a) om het noodreservefonds af te schaffen en de inhoud 
ervan weer aan het reservefonds en/of het volgestorte 
kapitaal over te dragen, in overeenstemming met artikel 4, 
lid 4, om de opschorting van de toepassing van artikel 
18 bis, lid 6, eerste alinea, op te heffen, om de 
stemmingsmeerderheid te veranderen die voor het nemen 
van een besluit over leningen en desbetreffende 
uitbetalingen in het kader van de achtervangfaciliteit in het 
kader van de spoedstemprocedure vereist is, en om de 
omstandigheden te bepalen waarin een herziening in de 
toekomst moet plaatsvinden, overeenkomstig artikel 18 bis, 
lid 6, derde alinea;"; 

ii) punt f) wordt vervangen door: 

"f) om stabiliteitssteun door het ESM te verstrekken, met 
inbegrip van de voorwaarden inzake economisch beleid 
zoals vastgelegd in het in attikel 13, lid 3, bedoelde 
memorandum van overeenstemming of zoals omschreven in 
artikel 14, lid 2, en om de keuze van instrumenten en de 
financiële en andere voorwaarden vast te stellen 
overeenkomstig de artikelen 12 tot en met 18;"; 

iii) het volgende punt wordt ingevoegd: 

"f bis) om de in bijlage III beschreven criteria om voor 
preventieve financiële bijstand in aanmerking te komen, te 
wijzigen overeenkomstig artikel 14, lid I;"; 

iv) punt g) wordt vervangen door: 

"g) om i) de directeur en ii) de Europese Commissie, in 
overleg met de ECB, op te dragen samen te onderhandelen 
over de aan financiële bijstand verbonden economische 
beleidsvoorwaarden overeenkomstig attikel 13, lid 3;"; 

v) het volgende punt wordt ingevoegd: 

"g bis) om een achtervangfaciliteit toe te kennen 
overeenkomstig artikel 18 bis, lid 1, eerste alinea, om de in 
bijlage IV beschreven criteria voor de goedkeuring van 
leningen en uitbetalingen in het kader van de 
achtervangfaciliteit overeenkomstig artikel 18 bis, lid I, 
tweede alinea, te wijzigen, om een van de in artikel 18 bis, 
lid I, derde alinea, genoemde elementen vast te stellen, en 
om te beslissen over de beëindiging of voortzetting van een 
dergelijke achtervangfaciliteit overeenkomstig 
attikel 18 bis, leden I en 8;"; 

vi) punt h) wordt vervangen door: 



"h) la modification de la politique et des lignes directrices 
concernant la tarification de I'assistance financière ou de la 
facilité du dispositif de soutien pour Ie FRU, confOlmément 
à Particle 20;"; 

vii) Ie point j) est remplacé par Ie texte suivant: 

"j) les modalités pour Ie transfert au MES des soutiens 
accordés au titre de la FESF, y compris la création d'une 
tranche supplémentaire de capital autorisé, conformément à 
l'article 40;". 

18) L'article 6 est modifié comme suit: 

a) au paragraphe 3, la phrase suivante est ajoutée: 

"Des représentants des États membres patticipants qui 
participent, aux c6tés du MES, au financement du FRU au 
titre du dispositif de soutien sont également invités à 
participer, en tant qu'observateurs, aux réunions du conseil 
d'administration qui pOltent sur Ie dispositif de soutien 
commun."; 

b) Ie paragraphe 4 est remplacé pat' Ie texte suivant: 

"4. D'autres personnes, notamment des représentants 
d'institutions ou d'organisations, peuvent être invitécs par Ie 
conseil d'administration, au cas par cas, à assister à des 
réunions en qualité d'observateurs.". 

19) À I'article 7, paragraphe 4, la phrase suivante est 
ajoutée: 

"Le directeur général et Ie personnel du MES ne rendent 
compte qu'à ce demier et exercent leurs fonctions en toute 
indépendance." . 

20) L'atticle 12 est modifié comme suit: 

a) Ie paragraphe suivant est inséré: 

"I bis. Le MES peut fournir la facilité du dispositif de 
soutien pour Ie FRU, sans préjudice du droit de I'Union et 
des compétences des institutions et organes de I'Union 
européenne. Les prêts au titre de la facilité du dispositif de 
soutien ne sont octroyés qu'en dernier ressoit et uniquement 
si cela est budgétairement neutre à moyen terme. "; 

"h) om het prijsstellingsbeleid en de 
prijsstellingsrichtsnoeren voor de financiële bijstand of de 
achtervangfaciliteit voor het GAF te WijZigen 
overeenkomstig artikel 20;"; 

vii) punt j) wordt vervangen dool': 

"j) om de uitvoeringsregels voor de overdracht van EFSF­
steun aan het ESM, waaronder het creëren van een 
aanvullende tranche van het maatschappelijk kapitaal, vast 
te stellen overeenkomstig artikel 40;". 

18) Artikel 6 wordt als volgt gewijzigd: 

a) aan lid 3 wordt de volgende zin toegevoegd: 

"Ook vertegenwoordigers van deelnemende lidstaten die 
naast het ESM aan achtervangfinanciering voor het GAF 
deelnemen, worden als waarnemers uitgenodigd op de 
vergaderingen van de Raad van bewind waarin zaken in 
verband met het gemeenschappelijk achtervangmechanisme 
zullen worden besproken."; 

b) lid 4 wordt vervangen dool': 

"4. Andere personen, zoals vmtegenwoordigers van 
instellingen of organisaties, kunnen door de Raad van 
bewind op ad-hocbasis worden uitgenodigd om 
vergaderingen bij te wonen als waarnemers.". 

19) Aan artikel?, lid 4, wordt de volgende zin toegevoegd: 

"De directeur en het personeel van het ESM zijn slechts aan 
het ESM verantwoording schuldig en verrichten hun taken 
in volledige onafhankelijkheid.". 

20) Artikel 12 wordt als volgt gewijzigd: 

a) het volgende lid wordt toegevoegd: 

"1 bis. Het ESM kan de achtervangfaciliteit voor het GAF 
verstrekken, onverminderd het recht van de Europese Unie 
en de bevoegdheden van de instellingen en organen van de 
Europese Unie. Leningen in het kader van de 
achtervangfaciliteit worden alleen als laatste redmiddel 
verstrekt en voor zover dit op middellange termijn 
begrotingsneuu'aal is."; 

b) au paragraphe 3, la phrase suivante est ajoutée: b) in lid 3 wordt de volgende zin toegevoegd: 

"Les clauses d'agrégation simple s'appliquent à tous les "Stemming met eentrapsaggregatie wordt opgenomen in 
nouveaux titres d'État d'une maturité supérieure à un an qui alle nieuwe overheidsobligaties van de eurozone met een 
seront émis dans la zone euro à partir du 1" janviel' 2022."; 



c) Ie paragraphe suivant est >uouté: 

"4. Dans l'exercice des missions qui lui sont confiées par Ie 
présent traité, la Commission européenne veillera à ce que 
les opérations d'assistance financière effectnées par Ie MES 
au titre du présent traité soient, Ie cas échéant, conformes au 
droit de I'Union, en particulier aux mesures de coordination 
des politiques économiques prévues par Ie TFUE.". 

21) L'article 13 est modifié comme suit: 

a) Ie paragraphe 1 est modifié comme suit: 

i) la paliie introductive est remplacée par Ie texte suivant: 

"1. Un membre du MES peut adresser une demande de 
soutien à la stabilité au président du conseil des 
gouverneurs. Cette demande indique Ie ou les instruments 
d'assistance financière à envisager. Dès réception de cette 
demande, Ie président du conseil des gouverneurs charge i) 
Ie directeur général et ii) la Commission européenne, en 
liaison avec la BCE, d'exercer conjointement les missions 
suivantes, à savoir: H

; 

ii) Ie point b) est remplacé par Ie texte suivant: 

"b) d'évaluer la soutenabilité de la delte publique et la 
capacité de rembourser Ie soutien à la stabilité. Cette 
évaluation est effectuée de manière transparente et 
prévisible, tout en ménageant une marge d'appréciation 
suffisante. Lorsque cela est utile et possible, il est attendu 
que cette évaluation soit effectuée en collaboration avec Ie 
FMI;"; 

b) Ie paragraphe 2 est remplacé par Ie texte suivant: 

"2. SUl' la base de la demande du membre du MES et des 
évaluations visées au paragraphe 1 du présent article, d'une 
proposition du directeur général fondée sur ces évaluations 
et, Ie cas échéant, des évaluations positives visées à l'atiicle 
14, paragraphes 1 et 2, Ie conseil des gouverneurs peut 
décider d'octroyer, en principe, un soutien à la stabilité au 
membre du MES concerné sous la forme d'une facilité 
dtassistance financière. It; 
c) au paragraphe 3, Ie premier alinéa est remplacé par Ie 
texte suivant: 

"3. Si la décision adoptée en vertu du paragraphe 2 ne 
concerne pas une ligne de crédit de précaution assortie de 

looptijd van meer dan een jaar die op of na 1 januari 2022 
worden uitgegeven."; 

c) het volgende lid wordt toegevoegd: 

"4.Bij de uitvoering van de haar bij dit Verdrag opgedragen 
taken zorgt de Commissie ervoor dat de door het ESM uit 
hoofde van dit Verdrag verstrekte operaties voor financiële 
bijstand, in voorkomend geval, stroken met het recht van de 
Europese Unie, met name met de maatregelen voor de 
coördinatie van het economisch beleid waarin het VWEU 
voorziet." . 

21) Artikel 13 wordt als volgt gewijzigd: 

a) lid 1 wordt als volgt gewijzigd: 

i) het inleidende gedeelte wordt vervangen door: 

"LEen ESM-lid kan tot de voorzitter van de Raad van 
gouverneurs een verzoek om stabiliteitssteun richten. In een 
dergelijk verzoek wordt het (worden de) te overwegen 
financiële-bijstandinstrument( en) aangegeven. Na 
ontvangst van een dergelijk verzoek wordt dool' de 
voorzitter van de Raad van gouverneurs aan i) de directeur 
en ii) de Europese Commissie, in overleg met de ECB, de 
gezamenlijke uitvoering van de volgende taken 
toevmtrouwd:"; 

ii) punt b) wordt vervangen door: 

"b) te onderzoeken of de overheidsschuld houdbaar is en of 
de stabiliteitssteun kan worden terugbetaald. Dit onderzoek 
wordt op transparante en voorspelbare wijze uitgevoerd, 
waarbij voldoende beoordelingsmarge wordt gelaten. 
Verwacht wordt dat een dergelijk onderzoek, steeds als dit 
passend en mogelijk is, samen met het IMF wordt verricht;"; 

b) lid 2 wordt vervangen door: 

"2. Op grond van het verzoek van het ESM-lid en de in lid 1 
van dit artikel bedoelde beoordelingen, een voorstel van de 
directeur op basis van deze beoordelingen en, in 
voorkomend geval, de in artikel 14, leden 1 en 2, bedoelde 
positieve beoordelingen kan de Raad van gouverneurs 
besluiten om, in beginsel, stabiliteitssteun aan het betrokken 
ESM-lid toe te kennen in de vorm van een financiële­
bijstandfaciliteit."; 
c) in lid 3 wordt de eerste alinea vervangen door: 

"3. Indien een besluit overeenkomstig lid 2 wordt 
vastgesteld anders dan ten aanzien van een aan voorwaarden 



conditions, Ie conseil des gouverneurs charge i) Ie directeur 
général et ii) la Commission européenne, en liaison avec la 
BCE, et, lorsque cela est possible, avec Ie FMI également, 
de négocier conjointement avec Ie membre du MES 
concerné un protocole d'accord définissant précisément la 
conditionnalité dont est assOltie cette facilité d'assistance 
financière. Le contenu du protocole d'accord tient compte 
de la gravité des faiblesses à traiter et de l'instrument 
d'assistance financière choisi. Le directeur général prépare 
une proposition d'accord relatif à la facilité d'assistance 
financière précisant les modalités et les conditions 
financières de l'assistance ainsi que les instruments choisis, 
qui sera adoptée par Ie conseil des gouverneurs."; 

d) Ie paragraphe 4 est remplacé par Ie texte suivant: 

"4. Le protocole d'accord est signé au nom du MES par la 
Commission européenne et Ie directeur général, pour autant 
qu'il respecte les conditions énoncées au paragraphe 3 et 
qu'il ait été approuvé par Ie conseil des gouverneurs."; 

e) Ie paragraphe 7 est remplacé par Ie texte suivant: 

"7. Aussi bien i) Ie directeur général que ii) la Commission 
européenne, en liaison avec la BCE, et, lorsque cela est 
possible, avec Ie FMI également, sont chargés de veiller 
conjointement au respect de la conditionnalité dont est 
assOltie la facilité d'assistance financière."; 

f) Ie paragraphe suivant est ajouté: 

"8. Sous réserve de l'approbation préalable du conseil 
d'administration pal' accOl'd mutuel, Ie MES peut conclure 
un protocole de coopération avec la Commission 
européenne définissant précisément la coopération entre 
cette dernière et Ie directeur général dans l'exécution des 
missions qui leur sont confiées en veltu des paragraphes I, 
3 et 7 du présent article, et visée à l'mticle 3, paragraphe 1.". 

22) L'article 14 est remplacé par Ie texte suivant: 

"ARTICLE 14 

onderworpen preventieve kredietlijn, draagt de Raad van 
gouverneurs i) de directeur en ii) de Europese Commissie 
op om samen, in overleg met de ECB en, steeds als dit 
mogelijk is, ook samen met het IMF, met het betrokken 
ESM-lid te onderhandelen over een memorandum van 
overeenstemming waarin de aan de financiële­
bijstandfaciliteit verbonden voorwaarden worden 
beschreven. In de inhoud van het memorandum van 
overeenstemming worden de ernst van de aan te pakken 
zwakke punten en het gekozen financiële­
bijstandinstrument aangegeven. De directeur stelt een dool' 
de Raad van gouverneurs aan te nemen voorstel voor een 
akkoord over een financiële-bijstandfaciliteit op waarin de 
financiële en andere voorwaarden en de keuze Van 
instrumenten zijn vastgelegd."; 

d) lid 4 wordt vervangen door: 

"4. Het memorandum van overeenstemming wordt namens 
het ESM door de Europese Commissie en de directeur 
ondertekend, mits vooraf aan de voorwaarden van lid 3 is 
voldaan en de Raad van gouverneurs daarmee instemt."; 

e) lid 7 wordt vervangen door: 

"7. Zowel i) de directeur als ii) de Europese Commissie 
wordt ermee belast om samen, in overleg met de ECB en, 
steeds als dit mogelijk is, ook samen met het IMF, toezicht 
te houden op de naleving van de voorwaarden die aan de 
financiële-bijstandfaciliteit verbonden zijn."; 

f) het volgende lid wordt toegevoegd: 

"8. Onder voorbehoud van voorafgaande goedkeuring door 
de Raad van bewind in onderlinge overeenstemming kan het 
ESM een memorandum van samenwerking met de Europese 
Commissie sluiten waarin de samenwerking tussen de 
directeur en de Europese Commissie bij de uitvoering van 
de hun krachtens de leden I, 3 en 7 van dit artikel 
opgedragen en in artikel 3, lid I, bedoelde taken nader wordt 
beschreven." . 

22) Altikei 14 wordt vervangen door: 

"ARTIKEL 14 

Assistance financière octroyée par Ie MES à titre de Preventieve financiële bijstand van het ESM 
précaution 

1. Les instruments d'assistance financière à titre de 
précaution du MES appOltent un soutien aux membres du 
MES qui ont des fondamentaux économiques sains mais qui 
pourraient être touchés par un choc négatif échappant à leur 
controle. Conformément à l'artic1e 12, paragraphe I, Ie 

1. Preventieve financiële-bijstandinstrumenten van het ESM 
verlenen steun aan ESM-leden met gezonde economische 
fundamentals die door een negatieve schok buiten hun 
macht zouden kunnen worden getroffen. De Raad van 
gouverneurs kan overeenkomstig mtikel 12, lid I, besluiten 



conseil des gouverneurs peut, à titre de précaution, décider 
d'octroyer à un membre du MES dont la dette publique est 
soutenable une assistance financière sous forme de ligne de 
crédit de précaution assortie de conditions ou sous forme de 
ligne de crédit assortie de conditions renforcées, sous 
réserve du respect des critères d'admissibilité prévus à 
l'annexe III pour chacun de ces types d'assistance. 

Le conseil des gouverneurs peut décider de modifier les 
critères d'admissibilité applicables à l'assistance financière 
octroyée par Ie MES à titre de précaution et de modifier 
l'annexe III en conséquence. Cette modification entre en 
vigueur après que les mem bres du MES ont informé Ie 
dépositaire de l'accomplissement de leurs procédures 
nationales applicables. 

2. La conditionnalité dont est assmtie la ligne de crédit de 
précaution assmtie de conditions consiste dans Ie respect 
continu des critères d'admissibilité prévus à l'annexe III 
auquel Ie membre du MES concerné s'engage dans sa 
demande signée adressée conformément à l'article 13, 
paragraphe I, et exposant ses principales intentions 
politiques (ci-après dénommée "Iettre d'intention"). Dès 
réception de ladite lettre d'intention, Ie président du conseil 
des gouverneurs charge la Commission européenne 
d'évaluer si les intentions politiques y figurant sont 
pleinement confmmes aux mesures de coordination des 
politiques économiques prévues par Ie TFUE, et en 
particulier à tout acte de droit de I'Union, y compris tout 
avis, aveltissement, recommandation ou décision adressés 
au membre du MES concerné. Par dérogation à l'article 13, 
paragraphes 3 et 4, aucun protocole d'accord n'est négocié. 

3. La conditionnalité dont est assortie la ligne de crédit 
assmtie de conditions renforcées est définie dans Ie 
protocole d'accord, conformément à I'article 13, paragraphe 
3, et est cohérente avec les critères d'admissibilité prévus à 
l'annexe lIl. 

4. Les modalités et les conditions financières de l'assistance 
financière octroyée par Ie MES à titre de précaution sont 
spécifiées dans un accord relatif à la facilité d'assistance 
financière octroyée à titre de précaution, signé par Ie 
directeur général. 

5. Le conseil d'administration adopte des lignes directrices 
détaillées sur les modalités de mise en ceuvre de l'assistance 
financière octroyée par Ie MES à titre de précaution. 

6. Le conseil d'administration examine régulièrement, au 
moins tous les six mois ou après que Ie membre du MES a 

aan een ESM-lid waarvan de overheidsschuld houdbaar is, 
preventieve financiële bijstand te verlenen in de vmm van 
een aan voorwaarden onderworpen preventieve kredietlijn, 
dan wel in de vorm van een kredietlijn tegen verscherpte 
voorwaarden, mits wordt voldaan aan de criteria om in 
aanmerking te komen die voor elk type van dergelijke 
bijstand van toepassing zijn overeenkomstig het bepaalde in 
bijlage lIL 

De Raad van gouverneurs kan besluiten de criteria om voor 
preventieve financiële bijstand van het ESM in aanmerking 
te komen, te wijzigen en bijlage III dienovereenkomstig aan 
te passen. Een dergelijke aanpassing treedt in werking nadat 
de ESM-Ieden de depositaris in kennis hebben gesteld van 
de voltooiing van hun toepasselijke nationale procedures. 

2. De aan een aan voorwaarden onderworpen preventieve 
kredietlijn verbonden voorwaarden bestaan in voortdurende 
naleving van de in bijlage UI vastgestelde criteria om in 
aanmerking te komen, waartoe het betrokken ESM-lid zich 
verbindt in zijn overeenkomstig artikel 13, lid 1, 
ondertekende verzoek, waarin zijn belangrijkste 
beleidsvoornemens worden aangegeven 
(intentieverklaring). Na ontvangst van een dergelijke 
intentieverklaring draagt de voorzitter van de Raad van 
gouverneurs de Europese Commissie op om na te gaan of de 
in de intentieverklaring opgenomen beleidsvoornemens 
volledig stroken met de maatregelen voor de coördinatie van 
het economisch beleid waarin het VWEU voorziet, met 
name elke handeling van het recht van de Europese Unie, 
inclusief alle tot het betrokken ESM-lid gerichte adviezen, 
waarschuwingen, aanbevelingen of besluiten. In afwijking 
van attikel 13, leden 3 en 4, wordt geen memorandum van 
overeenstemming gesloten. 

3. De aan een kredietlijn met verscherpte voorwaarden 
verbonden voorwaarden worden overeenkomstig artikel 13, 
lid 3, beschreven in het memorandum van overeenstemming 
en stroken met de in bijlage III vastgestelde criteria om in 
aanmerking te komen. 

4. De financiële en andere voorwaat'den van de preventieve 
financiële bijstand van het ESM worden vastgelegd in een 
door de directeur te ondertekenen akkoord over de 
preventieve financiëlebijstandfaciliteit. 

5. De Raad van bewind stelt de gedetailleerde richtsnoeren 
vast die gelden voor de regels van tenuitvoerlegging van de 
preventieve financiële bijstand van het ESM. 

6. De Raad van bewind buigt zich regelmatig, ten minste 
om de zes maanden of nadat het ESM-lid een eerste keer 



puisé pour la première fois dans les fonds mis à sa 
disposition (par un prêt ou un achat SUl' Ie marché primaire), 
un rappOlt conformément à l'article 13, paragraphe 7. Ce 
rappOlt vérifie, dans Ie cas d'une ligne de crédit de 
précaution assOltie de conditions, que les critères 
d'admissibilité continuent d'être respectés, comme Ie prévoit 
Ie paragraphe 2 du présent article, et, dans Ie cas d'une ligne 
de crédit assortie de conditions renforcées, que les 
conditions définies dans Ie protocole d'accord sont 
respectées. Lorsque Ie rapport conclut que Ie membre du 
MES continue de respecter les critères d'admissibilité 
applicables à la ligne de crédit de précaution assortie de 
conditions ou de respecter la conditionnalité dont est 
assortie la ligne de crédit assortie de conditions renforcées, 
la ligne de crédit est maintenue, à moins que Ie directeur 
général ou tout administrateur ne demande an conseil 
d'administration de décider d'un commun accord s'il y a lieu 
de la maintenir. 

7. Si Ie rapport visé au paragraphe 6 du présent article 
conclut que Ie membre du MES ne respecte plus les critères 
d'admissibilité applicables à la ligne de crédit de précaution 
assortie de conditions ou ne respecte plus la conditionnalité 
dont est assOltie la ligne de crédit assortie de conditions 
renforcées, l'accès à la ligne de crédit est interrompu, à 
moins que Ie conseil d'administration ne décide d'un 
commun accord de maintenir la ligne de crédit. Si Ie 
membre du MES a déjà puisé dans les fonds mis à sa 
disposition, une marge supplémentaire s'applique 
conformément aux lignes directrices concernant la 
tarification que Ie conseil des gouverneurs doit adopter en 
veltu de l'article 20, paragraphe 2, à moins que Ie conseil 
d'administration n'estime, sur la base dudit rappOlt, que Ie 
non-respect est dû à des événements échappant au controle 
du membre du MES. Si la ligne de crédit n'est pas 
maintenue, une autre forme d'assistance financière peut être 
demandée et octroyée conformément aux règles applicables 
en vertu du présent traité.". 

middelen heeft opgenomen (via een lening of een aankoop 
op de primaire markt), over een verslag overeenkomstig 
altikeI 13, lid 7. Voor een aan voorwaarden onderworpen 
preventieve kredietlijn verifieelt het verslag de 
voortdurende naleving van de in lid 2 van dit artikel 
bedoelde criteria om in aanmerking te komen, terwijl het 
verslag voor een kredietlijn met verscherpte vOOlwaarden de 
naleving van de in het memorandum van overeenstemming 
beschreven beleidsvoorwaarden verifieert. Wanneer het 
verslag concludemt dat het ESM-lid nog steeds voldoet aan 
de criteria om voor de aan voorwaarden onderworpen 
preventieve kredietlijn in aanmerking te komen dan wel aan 
de aan de kredietlijn met verscherpte voorwaarden 
verbonden voorwaarden, wordt de kredietlijn gehandhaafd, 
tenzij de directeur of een bewindvoerder verzoekt om een 
besluit in onderlinge overeenstemming van de Raad van 
bewind over de vraag of de kredietlijn moet worden 
gehandhaafd. 

7. Indien het in lid 6 van dit artikel bedoelde verslag 
concludeert dat het ESM-lid niet langer voldoet aan de 
criteria om voor de aan voorwaarden onderworpen 
preventieve kredietlijn in aanmerking te komen, of aan de 
aan de kredietlijn met verscherpte voorwaarden verbonden 
vOOlwaarden, wordt de toegang tot de kredietlijn beëindigd, 
tenzij de Raad van bewind in onderlinge overeenstemming 
besluit de kredietlijn te handhaven. Indien het ESM-lid 
eerder middelen heeft opgenomen, is een extra marge van 
toepassing in overeenstemming met het 
prijsstellingsrichtsnoer dat overeenkomstig artikel 20, lid 2, 
door de Raad van gouverneurs wordt aangenomen, tenzij de 
Raad van bewind op basis van het verslag van oordeel is dat 
de niet-naleving te wijten is aan gebeurtenissen buiten de 
macht van het ESM-lid. Indien de kredietlijn niet wordt 
gehandhaafd, kan een andere vorm van financiële bijstand 
worden aangevraagd en verleend overeenkomstig de 
toepasselijke regels uit hoofde van dit Verdrag.". 

23) À l'article 15, Ie paragraphe 5 est remplacé par Ie texte 23) In mtikel 15 wordt lid 5 vervangen dool': 
suivant: 

"5. Le cas échéant, Ie conseil d'administration décide d'un 
commun accord, sur proposition du directeur général et 
après réception d'un rapport du directeur général et de la 
Commission européenne établi conformément à I'article 13, 
paragraphe 7, du versement des tranches de l'assistance 
financière consécutives à la première tranche.". 

24) À l'mticle 16, Ie paragraphe 5 est remplacé pal' Ie texte 
suivant: 

"5. Le conseil d'administration décide d'un commun accord, 
SUl' proposition du directeur général et après réception d'un 

"5.ln voorkomend geval neemt de Raad van bewind in 
onderlinge overeenstemming op voorstel van de directeur en 
na ontvangst van een verslag van de directeur en de 
Europese Commissie overeenkomstig mtikel 13, lid 7, een 
besluit over de uitbetaling van de na de eerste tranche 
volgende tranches van de financiële bijstand.". 

24) In altikeI 16 wordt lid 5 vervangen dool': 

"5. Op voorstel van de directeur en na ontvangst van een 
verslag van de directeur en de Europese Commissie 



rappOlt du directeur général et de la Commission 
européenne établi conformément à l'article 13, paragraphe 
7, du versement des tranches de I'assistance financière 
consécutives à la première tranche.". 

25) À l'article 17, Ie paragraphe 5 est remplacé par Ie 
texte suivant: 

"5. Le conseil d'administration décide d'un commun accord, 
sur proposition du directeur général et après réception d'un 
rapport du directeur général et de la Commission 
européenne établi confonnément à l'article 13, paragraphe 
7, du versement de l'assistance financière à un État membre 
bénéficiaire au moyen d'opérations sur Ie marché primaire.". 

26) L'article suivant est inséré: 

"ARTICLE 18 bis 

Facilité du dispositif de soutien 

l. Sur la base d'une demande de facilité du dispositif de 
soutien présentée par Ie CRU et d'une proposition du 
directeur général, Ie conseil des gouverneurs peut décider 
d'octroyer au CRU une facilité du dispositif de soutien 
couvrant toutes les utilisations possibles du FRU prévues 
par Ie droit de I'Union, sous réserve de garanties adéquates. 

Les critères d'approbation des prêts et des versements au 
titre de la facilité du dispositif de soutien sont prévus à 
I'annexe IV. Le conseil des gouverneurs peut décider de 
modifier les critères d'approbation des prêts et des 
versements et de modifier en conséquence l'annexe IV. 
Cette modification entre en vigueur après que les membres 
du MES ont informé Ie dépositaire de l'accomplissement de 
leurs procédures nationales applicables. 

Le conseil des gouverneurs détermine les principales 
modalités et conditions financières de la facilité du 
dispositif de soutien, Ie plafond nominal et ses éventuelles 
adaptations, les dispositions relatives à la procédure de 
vérification du respect de la condition de permanence du 
cadre juridique applicable à la résolution des défaillances 
bancaires et relatives aux conséquences pour la facilité du 
dispositif de soutien et son utiJisation, ainsi que les 
conditions dans lesquelles Ie conseil des gouverneurs peut 
décider de mettre un terme à cette facilité, et les conditions 
dans lesquelles, et la durée pour laquelle, il peut décider de 
la maintenir en vertu du paragraphe 8. 

overeenkomstig artikel 13, lid 7, neemt de Raad van bewind 
in onderlinge overeenstemming een besluit over de 
uitbetaling van de na de eerste tranche volgende tranches 
van de financiële bijstand.". 

25) In artikel 17 wordt lid 5 vervangen door: 

"5. Op voorstel van de directeur en na ontvangst van een 
verslag van de directeur en de Europese Commissie 
overeenkomstig attikel13, lid 7, neemt de Raad van bewind 
in onderlinge overeenstemming een besluit tot uitbetaling 
van de financiële bijstand aan een lidstaat die via operaties 
op de primaire markt bijstand ontvangt.". 

26) Het volgende artikel wordt ingevoegd: 

"ARTIKEL 18 bis 

Achtervangfaciliteit 

l. Op basis van een verzoek van de GAR om een 
achtervangfaciliteit en een voorstel van de directeur kan de 
Raad van gouverneurs besluiten aan de GAR een 
achtervangfaciliteit toe te kennen die alle mogelijke in het 
recht van de Europese Unie vastgelegde aanwendingen van 
het GAF omvat en waarvoor passende waarborgen gelden. 

De criteria voor de goedkeuring van leningen en 
uitbetalingen in het kader van de achtervangfaciliteit zijn 
opgenomen in bijlage IV. De Raad van gouverneurs kan 
besluiten de criteria voor de goedkeuring van leningen en 
uitbetalingen te wijzigen en bijlage IV dienovereenkomstig 
aan te passen. Een dergelijke aanpassing treedt in werking 
nadat de ESM-leden de depositaris in kennis hebben gesteld 
Vatl de voltooiing van hun toepasselijke nationale 
procedures. 

De belangrijkste financiële en andere voorwaarden van de 
achtervangfaciJiteit, de nominale limiet en eventuele 
aanpassingen daarvan, bepalingen inzake de procedure voor 
de contr'ole op de naleving van de voorwaarde van het 
permanent voorhanden zijn van het juridische kader voor 
bankafwikkeling en inzake de gevolgen voor de 
achtervangfaciJiteit en het gebruik ervan, alsmede de 
voorwaarden op grond waarvan de Raad van gouverneurs 
kan besluiten de achtervangfaciliteit te beëindigen en de 
voorwaarden en termijnen op grond waarvan de Raad van 
gouverneurs kan besluiten de achtervangfaciliteit voort te 
zetten overeenkomstig lid 8, worden door de Raad Vatl 
gouverneurs vastgesteld. 



2. La facilité du dispositif de soutien prend la fOlme d'une 
ligne de crédit renouvelable au titre de laquelle des prêts 
peuvent être octroyés. 

3. Les modalités et les conditions financières détaillées de la 
facilité du dispositif de soutien sont spécifiées dans un 
accord relatif à la facilité du dispositif de soutien conclu 
avec Ie CRU, approuvé par Ie conseil d'administration d'un 
commun accord et signé par Ie directeur général. 

4. Le conseil d'administration adopte et réexamine 
régulièrement les lignes directrices détaillées sur les 
modalités de mise en ceuvre de la facilité du dispositif de 
soutien, y compris en ce qui concerne les procédures 
garantissant I'adoption rapide de décisions en veltu du 
paragraphe 5. 

5. Sur la base d'une demande de prêt présentée par Ie CRU, 
contenant toutes les informations pertinentes et respectant 
les exigences de confidentialité du droit de l'Union, d'une 
proposition du directeur général et d'une évaluation de la 
capacité de remboursement du CRU et, Ie cas échéant, des 
évaluations effectuées par la Commission européenne et la 
BCE en vertu du paragraphe 6, Ie conseil d'administration, 
guidé par les critères prévus à I'annexe IV, décide d'un 
commun accord des prêts et de leurs versements respectifs 
au titre de la facilité du dispositif de soutien. Le conseil 
d'administration peut décider d'un commun accord, dans Ie 
respect des règles spécifiées dans les lignes directrices qu'il 
a adoptées, de déléguer au directeur général, pendant une 
celtaine période et pour un certain montant, la tache prévue 
par Ie présent paragraphe. 

6. Par dérogation à I'atticle 4, paragraphe 3, une procédure 
de vote d'urgence est utilisée lorsque la Commission 
européenne et la BCE concluent dans des évaluations 
distinctes que Ie défaut d'adoption urgente, sur la base du 
paragraphe 5, première phrase, du présent article, d'une 
décision du conseil d'administration relative à des prêts et à 
leurs versements respectifs au titre de la facilité du dispositif 
de soutien menacerait la viabilité économique et financière 
de la zone euro. L'adoption d'une telle décision d'un 
commun accord, dans Ie cadre de cette procédure d'urgence, 
requiert une majorité qualifiée de 85 % des voix exprimées. 
Le présent paragraphe ne s'applique pas si, et aussi 
longtemps que, des procédures relatives à la permanence du 
cadre juridique relatif à la résolution des défaillances 
bancaires, ouveltes au titre du paragraphe 8 du présent 
alticle et de dispositions connexes adoptées par Ie 

conseil des gouverneurs, sont en cours. 

2. De achtervangfaciliteit krijgt de vmm van een 
doorlopende kredietlijn in het kader waarvan leningen 
kunnen worden verstrekt. 

3. De gedetailleerde financiële en andere voorwaarden van 
de achtervangfaciliteit worden beschreven in een akkoord 
met de GAR over de achtervangfaciliteit, dat in onderlinge 
overeenstemming door de Raad van bewind moet worden 
goedgekeurd en door de directeur moet worden 
ondertekend. 

4. De Raad van bewind stelt de gedetailleerde richtsnoeren 
op die gelden voor de regels van tenuitvoerlegging van de 
achtervangfaciliteit, inclusief procedures voor de snelle 
goedkeuring van besluiten overeenkomstig lid 5, en herziet 
deze regelmatig. 

5. Op basis van een verzoek om een lening van de GAR, dat 
alle relevante informatie bevat en voldoet aan de 
vertrouwelijkheidsvereisten van het recht van de Europese 
Unie, een voorstel van de directeur en een beoordeling van 
de terugbetalingscapaciteit van de GAR en, in voorkomend 
geval, de beoordelingen van de Europese Commissie en de 
ECB overeenkomstig lid 6, neemt de Raad van bewind in 
onderlinge overeenstemming, geleid door de in bijlage IV 
vastgestelde criteria, een besluit over leningen en 
desbetreffende uitbetalingen in het kader van de 
achtervangfaciliteit. De Raad van bewind kan in onderlinge 
overeenstemming besluiten de in dit lid bedoelde taak voor 
een bepaalde periode en een bepaald bedrag te delegeren aan 
de directeur, overeenkomstig de regels die zijn opgenomen 
in door de Raad van bewind vastgestelde richtsnoeren. 

6. In afwijking van artikel 4, lid 3, wordt gebruikgemaakt 
van een spoedstemprocedure indien de Europese 
Commissie en de ECB in afzonderlijke beoordelingen 
concluderen dat als niet dringend door de Raad van bewind 
een besluit wordt vastgesteld over leningen en 
desbetreffende uitbetalingen in het kader van de 
achtervangfaciliteit overeenkomstig de eerste zin van lid 5 
van dit artikel, zulks de economische en financiële 
houdbaarheid van de eurozone in gevaar zou kunnen 
brengen. Voor de vaststelling van een dergelijk besluit in 
onderlinge overeenstemming in het kader van die 
spoedprocedure is een gekwalificeerde meerderheid van 
85 % van de uitgebrachte stemmen vereist. Dit lid is niet van 
toepassing indien en zolang procedures lopen met 
betrekking tot het permanent voorhanden zijn van het 
juridische kader voor bankafwikkeling overeenkomstig lid 
8 van dit artikel en daarmee verband houdende bepalingen 
die door de Raad van gouverneurs zijn vastgesteld. 



Lorsque la procédure d'urgence visée au premier alinéa est 
utilisée, un transfert vers un fonds de réserve d'urgence est 
effectué afin de constituer un tampon destiné à couvrir les 
risques issus des prêts et des versements respectifs 
approuvés dans Ie cadre de cette procédure d'urgence. Le 
conseil d'administration peut décider d'un commun accord 
d'annuler Ie fonds de réserve d'urgence et de reverser son 
contenu au fonds de réserve et/ou au capitallibéré. 

Après deux cas d'utilisation de cette procédure de vote 
d'urgence, I'application du premier alinéa est suspendue 
jusqu'à ce que Ie conseil des gouverneurs décide d'annuler 
cette suspension. Lorsqu'il décide d'annuler cette 
suspension, Ie conseil des gouverneurs réexamine la 
majorité des votes requise pour l'adoption d'une décision 
dans Ie cadre de ladite procédure et définit les circonstances 
dans lesquelles un réexamen devra avoir lieu à l'avenir, et 
peut décider de modifier Ie présent paragraphe en 
conséquence, sans abaisser Ie seuil de vote. Cette 
modification entre en vigueur après que les membres du 
MES ont informé Ie dépositaire de I'accomplissement de 
leurs procédures nationales applicables. 

7. Le MES met en place un système d'alerte approprié pour 
être certain de recevoir en temps utile tout remboursement 
des sommes dues dans Ie cadre de la facilité du dispositif de 
soutien. 

8. La facilité du dispositif de soutien et son utilisation en 
vertu du présent article sont subordonnées au respect de la 
condition de permanence du cadre juridique relatif à la 
résolution des défaillances bancaires. Lorsque la condition 
de permanence du cadre juridique relatif à la résolution des 
défaillances bancaires n'est pas remplie, un réexamen 
complet doit être ouvert et une décision du conseil des 
gouverneurs est requise pour maintenir la facilité du 
dispositif de soutien. Conformément au paragraphe I, Ie 
conseil des gouverneurs définit d'autres dispositions 
relatives à la procédure de vérification du respect de la 
condition de permanence du cadre juridique applicable à la 
résolution des défaillances bancaires et relatives aux 
conséquences pour la facilité du dispositif de soutien et son 
utilisation. 

9. Aux fins du paragraphe 8 du présent article, la 
permanence du cadre juridique relatif à la résolution des 
défaillances bancaires comprend: 

a) la pelmanence, au sens de l'article 9, paragraphe 1, de 
l'accord intergouvernemental du 21 mai 2014 concernant Ie 

Indien gebruik wordt gemaakt van de in de eerste alinea 
bedoelde spoedprocedure, gebeurt een overdracht naar een 
noodreservefonds om een buffel' te vormen die specifiek als 
doel heeft de risico's die voortkomen uit de uit hoofde van 
die spoedprocedure goedgekeurde leningen en 
desbetreffende uitbetalingen af te dekken. De Raad van 
bewind kan in onderlinge overeenstemming besluiten het 
noodreservefonds af te schaffen en de inhoud ervan weer 
aan het reservefonds en/of het volgestOlte kapitaal over te 
dragen. 

Wanneer deze spoedstemprocedure tweemaal is gebruikt, 
wordt de toepassing van de eerste alinea opgeschort totdat 
de Raad van gouverneurs besluit een dergelijke opschOlting 
op te heffen. Bij het nemen van een besluit over de opheffing 
van een dergelijke opschorting herziet de Raad van 
gouverneurs de vereiste meerderheid van stemmen voor de 
vaststelling van een besluit volgens de genoemde procedure 
en stelt hij de omstandigheden vast waarin een herziening in 
de toekomst moet plaatsvinden, en kan hij besluiten dit lid 
dienovereenkomstig aan te passen, zonder de 
stemmingsdrempel te verlagen. Een dergelijke aanpassing 
treedt in werking nadat de ESM-Ieden de depositaris in 
kennis hebben gesteld van de voltooiing van hun 
toepasselijke nationale procedures. 

7. Het ESM stelt een passend aarschuwingssysteem in om te 
zorgen voor de tijdige ontvangst van in het kader van de 
achtervangfaciliteit verschuldigde terugbetalingen. 

8. De achtervangfaciliteit en het gebruik ervan uit hoofde 
van dit attikel zijn afhankelijk van naleving van de 
voorwaarde van het permanent voorhanden zijn van het 
juridische kader voor bankafwikkeling. Indien niet aan de 
voorwaarde van het permanent voorhanden zijn van het 
juridische kader voor bankafwikkeling wordt voldaan, zal 
een uitgebreide evaluatie worden gestart en is een besluit 
van de Raad van gouverneurs vereist om de 
achtervangfaciliteit voort te zetten. Nadere bepalingen 
inzake de procedure voor de controle op de naleving van de 
voorwaarde van het permanent voorhanden zijn van het 
juridische kader voor bankafwikkeling en inzake de 
gevolgen voor de achtervangfaciliteit en het gebruik ervan 
zullen dool' de Raad van gouverneurs worden vastgesteld 
overeenkomstig lid 1. 

9. Voor de toepassing van lid 8 van dit artikel behelst het 
permanent voorhanden zijn van het juridische kader voor 
bankafwikkeling: 

a) het petmanent voorhanden zijn, in de zin van artikel 9, 
lid 1, van de Intergouvernementele overeenkomst van 21 



transfert et la mutualisation des contributions au Fonds de 
résolution unique (ci-après dénommée 1"'AIG"), des règles 
définies à l'article 9, paragraphe I, de l'AIG; et 

b) la permanence des principes et des règles relatifs à 
l'instrument de renflouement interne et au cadre concernant 
l'exigence minimale de fonds propres et d'engagements 
éligibles prévu par la directive BRRD, Ie règlement MRU et 
Ie règlement (UE) n° 575/2013 du Parlement européen et du 
Conseil du 26 juin 2013 concernant les exigences 
prudentielIes applicables aux établissements de crédit et aux 
entreprises d'investissement et modifiant Ie règlement (UE) 
n° 648/2012', dans la mesure ou ces principes et ces règles 
sont utiles pour préserver les moyens financiers du FRU. 

10. Lorsqu'il met en ceuvre Ie présent article, Ie MES 
coopère étroitement avec les États membres pmticipants qui 
participent, à ses c6tés, au financement du FRU au titre du 
dispositif de soutien. 

27) À I'article 19, Ie titre est remplacé par Ie texte 
suivant: 

"Révision et modifications de la liste des instruments 
d'assistance final1cière H

• 

28) À l'mticle 20, les paragraphes I et 2 sont 
remplacés par Ie texte suivant: 

"1. Lorsqu'il octroie un soutien à la stabilité ou un 
financement au titre du dispositif de soutien pour Ie FRU, Ie 
MES cherche à couvrir tous ses coûts de financement et 
d'exploitation et prévoit une marge appropriée. 

2. Pour tous les instruments d'assistance financière et Ie 
finmlcement du FRU au titre du dispositif de soutien, la 
tarification est définie dans des lignes directrices, qui sont 
adoptées par Ie conseil des gouverneurs.". 

29) À l'article 21, Ie paragraphe I est remplacé par Ie 
texte suivant: 

"I. Le MES est habilité à emprunter sur les marchés de 
capitaux auprès des banques, des institutions financières ou 
d'autres personnes ou institutions afin d'accomplir ses 

missions. ti. 
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mei 2014 betreffende de overdracht en mutualisatie van de 
bijdragen aan het gemeenschappelijk afwikkelingsfonds 
(IGO), van de regels als omschreven in artikel 9, lid I, IGO; 
en 

b) het permanent voorhanden zijn van de beginselen en 
regels betreffende het instrument van bail-in en het kader 
inzake het vereiste minimum van eigen vermogen en in 
aanmerking komende passiva zoals vastgelegd in de 
richtlijn herstel en afwikkeling banken, de GAM­
verordening en Verordening (EU) nr. 575/2013 van het 
Europees Pm'lement en de Raad van 26 juni 2013 
betreffende prudentiële vereisten voor kredietinstellingen en 
beleggingsondernemingen en tot wijziging van Verordening 
(EU) nr. 648/2012', voor zover deze beginselen en regels 
relevant zijn voor het behoud van de financiële middelen 
van het GAF. 

10. Bij de tenuitvoerlegging van dit mtikel werkt het ESM 
nauw samen met deelnemende lidstaten die naast het ESM 
aan achtervangfinanciering voor het GAF deelnemen. 

27) In artikel 19 wordt de titel vervangen door: 

"Evaluatie en wijziging van de lijst van financiële­
bijstandinstrumenten" . 

28) In artikel 20 worden de leden I en 2 vervangen door: 

"1. Bij de toekenning van stabiliteitssteun of 
achtervangfinanciering voor het GAF streeft het ESM 
volledige dekking van zijn operationele en 
financieringskosten na en hanteert het een passende marge. 

2. Voor alle financiële-bijstandinstrumenten en 
achtervangfinanciering voor het GAF wordt de prijsstelling 
nader gepreciseerd in een prijsstellingsrichtsnoer, dat door 
de Raad van gouvernenrs wordt aangenomen.". 

29) In artikel 21 wordt lid I vervangen door: 

"1. Het ESM wordt gemachtigd op de kapitaalmarkten bij 
banken, financiële instellingen of andere personen of 
instellingen leningen aan te gaan voor het verwezenlijken 
van zijn doelen.". 

* PB L 176 van 27.06.2013, blz. 1. ". 



30) À l'article 30, Ie paragraphe 5 est remplacé par Ie texte 
suivant: 

"5. Le conseil des gouverneurs met Ie rappOlt annuel à 
disposition des parlements nationaux et des institutions 
supérieures de controle des comptes des membres du MES, 
ainsi qu'à la Cour des comptes européenne et au Parlement 
européen. n. 

31) À l'atticle 37, Ie paragraphe suivant est ajouté: 

"4. Tout litige concernant Ie respect de la condition de 
pennanence du cadre juridique relatif à la résolution des 
défaillances bancaires prévue à I'atticle 18 bis qui se poserait 
entre des membres du MES peut être soumis directement à 
la Cour de justice de l'Union européenne selon la procédure 
déterminée par Ie conseil des gouverneurs en vmtu de 
l'atticle 18 bis, paragraphes I et 8. L'arrêt de la Cour de 
justice de l'Union européelme est contraignant à l'égard des 
parties à la procédure; Ie MES agit conformément à eet 
arrêt. 11 , 

30) In artikel 30 wordt lid 5 vervangen door: 

"5. De Raad van gouverneurs maakt het jaarverslag 
toegankelijk voor de nationale parlementen en hoge 
controle-instanties van de ESM-Ieden, voor de Europese 
Rekenkamer en voor het Europees Parlement.". 

31) Aan artikel 37 wordt het volgende lid toegevoegd: 

"4.Geschillen tussen ESM-Ieden over de naleving van de 
vOOlwaarde van het permanent voorhanden zijn van het 
juridische kader voor bankafwikkeling dat in artikel 18 bis 
is vastgesteld, kunnen rechtstreeks worden voorgelegd aan 
het Hof van Justitie van de Europese Unie volgens de 
krachtens altikeI 18 bis, leden I en 8, door de Raad van 
gouverneurs vast te stellen procedure. Het arrest van het Hof 
van Justitie van de Europese Unie is bindend voor de 
pattijen bij de procedure; het ESM handelt m 
overeenstemming met dit arrest.". 

32) À l'article 38, Ie paragraphe unique est remplacé par 32) In artikel 38 wordt de enige alinea vervangen door: 
Ie texte suivant: 

"Afin de pouvoir accomplir ses mISSlOns, Ie MES est 
habilité, dans Ie cadre du présent traité, à coopérer avec Ie 
FMI, avec tout État qui fournit une assistance financière 
ponctuelle à l'un de ses mem bres, avec tout État membre de 
l'Union européenne et avec toute organisation ou entité 
internationale ayant des responsabilités dans des domaines 
connexes. ", 

33) À l'article 40, Ie paragraphe suivant est ajouté: 

"4. Sans préjudice des atticles 8 à II et de l'article 39, afin 
de faciliter Ie transfeIt visé au paragraphe 2 du présent 
atticle, Ie conseil des gouverneurs peut créer une tranche 
supplémentaire de capital autorisé, auquel pourront 
souscrire tous les actiOlUlaires de la FE SF ou certains d'entre 
eux selon la clé de contribution fixée à I'annexe 2 de 
l'accord-cadre régissant la FESF, signé Ie 10 juin 20 10 (dans 
sa version modifiée). La tranche supplémentaire est 
constituée du capital appelable, ne s'accompagne d'aucun 
droit de vote (même en cas d'appel dudit capital) et est 
soumise à un montant maximal correspondant à l'encours 
total en principal des prêts de la FESF transférés multiplié 
par un pourcentage ne dépassant pas 165 %. Le conseil des 
gouverneurs définit les modalités et les circonstances des 
appels et des versements de capital au titre de la tranche 
supplémentaire. 

"Met het oog op het bereiken van zijn doelen is het ESM 
gemachtigd overeenkomstig de bepalingen van dit Verdrag 
samen te werken met het IMF, elke staat die op ad-hocbasis 
financiële bijstand aan een ESM-lid verleent, elke lidstaat 
van de Europese Unie en elke internationale organisatie of 
entiteit die speciale verantwoordelijkheden op aanverwante 
terreinen draagt.". 

33) Aan artikel 40 wordt het volgende lid toegevoegd: 

"4. Onvelminderd de attikelen 8 tot en met II en 39 kan de 
Raad van gouverneurs, om de in lid 2 van dit artikel 
bedoelde overdracht te faciliteren, een aanvullende tratlche 
van het maatschappelijk kapitaal creëren waarop door 
sommige of alle aandeelhouders van de EFSF moet worden 
ingeschreven volgens de verdeelsleutel die is beschreven in 
bijlage 2 bij de op 10 juni 20 10 ondertekende EFSF­
Kaderovereenkomst (als gewijzigd). De aanvullende 
tranche bestaat uit opvraagbaar kapitaal, geeft geen recht op 
stemrechten (zelfs niet wanneer dit kapitaal wordt 
opgevraagd) en is begrensd tot een maximumbedrag dat 
overeenkomt met het totale uitstaat1de hoofdbedrag van de 
overgedragen EFSF-Ieenfaciliteiten vermenigvuldigd met 
een percentage van ten hoogste 165 %. De Raad van 
gouverneurs bepaalt de wijze en de omstandigheden van 
kapitaalopvragingen en -betalingen in het kader van de 
aanvullende tranche. 



Le transfert visé au paragraphe 2 n'accroît pas la somme des 
passifs de la FESF et du MES par rapport à un scénario dans 
lequel ce transfert n'a pas lieu. La tranche supplémentaire 
soutient Ie transfert des prêts de la FESF et est réduite en 
fonction du remboursement de ces prêts. 

La décision prise par Ie conseil des gouverneurs en vmm du 
premier alinéa entre en vigueur après que les membres du 
MES ont informé Ie dépositaire de l'accomplissement de 
leurs procédures nationales applicables.". 

34) À I'm1icle 45, les points I et 2 sont remplacés par Ie 
texte suivant: 

"1)Annexe I: Clé de contribution au MES; 

2) Annexe II: Souscriptions au capital autorisé; 

De in lid 2 bedoelde overdracht mag de som van de 
verplichtingen van de EFSF en het ESM niet verhogen ten 
opzichte van een scenario waarin die overdracht niet 
plaatsvindt. De aanvullende tranche dient ter ondersteuning 
van de overdracht van de EFSF-Ieningen en wordt 
verminderd confOllli de terugbetaling van de leningen. 

Het besluit van de Raad van gouverneurs krachtens de eerste 
alinea treedt in werking nadat de ESM-Ieden de depositaris 
in kennis hebben gesteld van de voltooiing van hun 
toepasselijke nationale procedures.". 

34) In artikel 45 worden de punten I en 2 vervangen door: 

"1)Bijlage I: Sleutel voor de ESM-bijdrage; 

2) Bijlage ll: Inschrijvingen op het maatschappelijk 
kapitaal; 

3) Annexe III: Critères d'admissibilité applicables à 3) Bijlage III: Criteria om voor preventieve financiële 
l'assistance financière octroyée par Ie MES à titre de bijstand van het ESM in aanmerking te komen; en 
précaution; et 

4) Annexe IV: Critères d'approbation des prêts et des 
versements au titre de la facilité du dispositif de soutien.". 

35) Le texte suivant est ajouté en tant qu'annexe III: 

"ANNEXE III 

Critères d'admissibilité applicables à I'assistance financière 
octroyée par Ie MES à titre de précaution 

1. Les critères ci-dessous représentent les critères 
d'admissibilité applicables à I'assistance financière octroyée 
par Ie MES à titre de précaution et ont été déterminés en 
tenant compte: 

a) de la déclaration du sommet de la zone euro du 14 
décembre 2018, qui a approuvé les modalités relatives à la 
réforme du MES, lesquelles précisent que les critères 
d'admissibilité ex ante évaluant la solidité des performances 
économiques et financières serant c1arifiés, et que 
l'instrument de la ligne de crédit assOltie de conditions 
renforcées restera disponible selon les modalités prévues par 
les lignes directrices du MES actuelles; et 

b) de la position commune sur la future coopération entre la 
Commission européenne et Ie MES, annexée aux modalités 
relatives à la réforme du MES, ainsi que des róles et des 
compétences des institutions prévus dans Ie 
cadre juridique de I'Union européenne. 

4) Bijlage IV: Criteria voor de goedkeuring van leningen en 
uitbetalingen in het kader van de achtervangfaciliteit.". 

35) De volgende tekst wordt toegevoegd als bijlage III: 

"BIJLAGE III 

Criteria om voor preventieve financiële bijstand van het 
ESM in aamnerking te komen 

I. De onderstaande criteria zijn de criteria om voor 
preventieve financiële bijstand van het ESM in aanmerking 
te komen, en zijn vastgesteld met inachtneming van: 

a) de verklaring van de Eurotop van 14 december 2018 
waarin de modaliteiten met betrekking tot de hervorming 
van het ESM werden onderschreven en werd gespecificeerd 
dat voorafgaande criteria om in aamnerking te komen 
ter beoordeling van gezonde economische en financiële 
prestaties zullen worden vastgesteld, en dat het instrument 
van de kredietlijn met verscherpte voorwaarden beschikbaar 
zal blijven overeenkomstig het huidige ESM-richtsnoer; en 

b) het aan de modaliteiten met betrekking tot de hervorming 
van het ESM gehechte gemeenschappelijk standpunt inzake 
de toekomstige samenwerking tussen de Europese 
Commissie en het ESM, alsmede de taken en bevoegdheden 
van de instellingen zoals voorzien in het juridische kader 
van de Europese Unie, 



Compte tenu également du fait que la procédure d'octroi de 
l'assistance financière à titre de précaution du MES respecte 
les miicles 13 et 14 du présent traité, et que, conformément 
à l'article 14, paragraphe 1, du présent traité, Ie conseil des 
gouverneurs peut décider d'octroyer, à titre de précaution, 
une assistance financière à un membre du MES dont la dette 
publique est soutenable et que, conformément à l'article 14, 
paragraphe 5, du présent traité, Ie conseil d'administration 
adopte les lignes directrices détaillées sur les modalités de 
mise en reuvre de cette assistance financière. 

2. Critères d'admissibilité pour l'octroi d'une ligne de crédit 
de précaution assOliie de conditions: 

VOOlis rekening houdend met het feit dat de procedure voor 
de toekenning van preventieve financiële bijstand van het 
ESM geschiedt volgens de artikelen 13 en 14 van dit 
Verdrag, en dat de Raad van gouverneurs overeenkomstig 
artikel 14, lid 1, van dit Verdrag kan besluiten preventieve 
financiële bijstand te verlenen aan een ESM-lid waarvan de 
overheidsschuld houdbaar is, en dat de Raad van bewind 
overeenkomstig artikel 14, lid 5, van dit Verdrag de 
gedetailleerde richtsnoeren vaststelt die gelden voor de 
regels van tenuitvoerlegging van de preventieve financiële 
bijstand van het ESM. 

2. Criteria om voor de toekenning van een aan voorwaarden 
onderworpen preventieve kredietlijn in aanmerking te 
komen: 

L'accès à une ligne de crédit de précaution assortie de De toegang tot een aan voorwaarden onderworpen 
conditions est fondé sur des critères d'admissibilité et limité preventieve kredietlijn is gebaseerd op criteria om in 
aux membres du MES dont la situation économique et aanmerking te komen en blijft beperkt tot ESM-Ieden 
financière est fondamentalement solide et dont la dette waarvan de economische en financiële situatie 
publique est soutenable. En principe, les membres du MES fundamenteel gezond en de overheidsschuld houdbaar is. In 
doivent respecter des critères quantitatifs et des conditions de regel moeten ESM-Ieden aan kwantitatieve benchmarks 
qualitatives liés à la surveillance de l'UE. Afin de déterminer en kwalitatieve voorwam'den in verband met het EU­
si un membre du MES bénéficiaire potentiel remplit les toezicht voldoen. Op basis van de volgende criteria wordt 
conditions requises pour bénéficier d'une ligne de crédit de beoordeeld of een potentieel begunstigd ESM-lid voor een 
précaution assortie de conditions, une évaluation est aan voorwaarden onderworpen preventieve kredietlijn in 
effectuée sur la base des critères suivants: aanmerking komt: 

a) Ie respect des critères budgétaires quantitatifs. Le 
membre du MES ne doit pas faire l'objet d'une procédure 
concernant les déficits excessifs et doit remplir les trois 
critères suivants pendant les deux années qui précèdent la 
demande d'assistance financière à titre de précaution: 

i) un déficit public ne dépassant pas 3 % du PIB; 

a) inachtneming van de kwantitatieve budgettaire 
benchmarks. Het ESM-lid mag niet onder de 
buitensporigtekOliprocedure vallen en moet in de twee jaren 
voorafgaand aan het verzoek om preventieve financiële 
bijstand aan de volgende drie benchmarks voldoen: 

i) een overheidstekort dat niet hoger is dan 3 % van het 
bbp; 

ii) un solde budgétaire structurel des administrations ii) een structureeloverheidssaldo dat op of boven de 
publiques égal ou supérieur à la valeur de référence landspecifieke minimumbenchmark ligt*; 
minimale fixée pour chaque pays"; 

iii) une valeur de référence pour la dette correspondant soit 
à un ratio dette publique/PIB inférieur à 60 %, soit à une 
réduction, à un rythme moyen d'un vingtième par an sur les 
deux années précédentes, de l'écart par rapport à cette valeur 
de 60%; 

La valeur de référence minimale est Ie niveau du solde structurel qui foumit 
lIOC marge de sécurÎté par rapport au scui! de 3 % prévu par Ie TFUE dans des 
conditions conjoncturelles normales. C'est notamment I'une des trois valeurs 
utilisées pour calculer l'objectif à moyen temle minimal.". 

iii) een schuldbenchmark die bestaat uit een schuldquote 
onder 60 % of een vermindering van het verschil ten 
opzichte van 60 % over de voorafgaande twee jaren met 
gemiddeld een twintigste per jaar; 

De minimumbenchmark is het niveau van het structurele saldo dat onder 
nonna1e conjuncturele omstandigheden een veiligheidsmarge ten opzichte van de 
3 %-drcmpel van het VWEU biedt. Het wordt voornamelijk gebruikt als een van 
de drie inputs voor de berekening van de minimale MTD.". 



b) l'absence de déséquilibres excessifs. Le membre du MES 
ne doit pas être considéré comme présentant des 
déséquilibres excessifs dans Ie cadre de la surveillance de 
l'UE; 

c) Ie cas échéant, un historique des accès aux marchés 
internationaux de capitaux témoignant de la capacité à y 
accéder à des conditions raisonnables; 

d) un solde extérieur viabIe; et 

e) l'absence de graves vulnérabilités du secteur financier 
mettant en péril la stabilité financière du membre du MES 
concerné. 

3. Critères d'admissibilité pour l'octroi d'une ligne de crédit 
assortie de conditions renforcées 

L'accès à une ligne de crédit assOitie de conditions 
renforcées est ouvert aux membres du MES qui ne sont pas 
éligibles à une ligne de crédit de précaution assOitie de 
conditions, du fait qu'ils ne respectent pas certains critères 
d'admissibilité, mais dont la situation économique et 
financière générale reste solide et la dette publiqne 
soutenable. 

36) Le texte suivant est ajouté en tant qu'annexe IV: 

"ANNEXE IV 

Critères d'approbation des prêts et des versements au titre de 
la facilité du dispositif de soutien: 

I. Les critères ci-dessous représentent les critères 
d'approbation des prêts et des versements au titre de la 
facilité du dispositif de soutien et ont été déterminés en 
tenant compte: 

a) des tmmes de référence du dispositif de soutien commun 
du FRU approuvés lors du sommet de la zone euro du 14 
décembre 2018; 

b) du considérant 15 ter du présent traité, rappelant que les 
tmmes de référence du dispositif de soutien commun du 
FRU approuvés lors du sommet de la zone euro du 14 
décembre 2018 prévoient des critères applicables aux 
versements effectués au titre de la facilité du dispositif de 
soutien incluant, notamment, les principes du dernier ressOit 
et de la neutralité budgétaire à moyen terme, Ie plein respect 
du règlement MRU et de la directive BRRD et la 
permanence du cadre juridique; 

b) afwezigheid van buitensporige onevenwichtigheden. In 
het kader van het EU-toezicht mag niet zijn vastgesteld dat 
het ESM-lid met buitensporige onevenwichtigheden te 
maken heeft; 

c) een trackrecord van toegang tot de internationale 
kapitaalmarkten, m voorkomend geval, tegen redelijke 
vOOlwaarden; 

d) een houdbare externe positie; en 

e) afwezigheid van ernstige kwetsbare plekken in de 
financiële sector die de financiële stabiliteit van het ESM­
lid in gevaar brengen. 

3. Criteria om voor de toekenning van een kredietlijn met 
verscherpte voorwaarden in aanmerking te komen 

De toegang tot een kredietlijn met verscherpte voorwaarden 
staat open voor ESM-leden die niet voor de aan 
voorwaarden onderworpen preventieve kredietlijn in 
aanmerking komen omdat zij niet aan sommige criteria om 
in aanmerking te komen voldoen, maar waarvan de 
algemene economische en financiële situatie gezond blijft 
en waarvan de overheidsschuld houdbaar is. 

36) De volgende tekst wordt toegevoegd als bijlage IV: 

"BIJLAGE IV 

Criteria voor de goedkeuring van leningen en uitbetalingen 
in het kader van de achtervangfaciliteit 

I. De onderstaande criteria zijn de criteria voor de 
goedkeuring van leningen en uitbetalingen in het kader van 
de achtervangfaciliteit en zijn vastgesteld met inachtneming 
van: 

a) de op de Eurotop van 14 december 2018 onderschreven 
voorwaarden voor het gemeenschappelijk achter­
vangmechanisme voor het GAF; 

b) overweging 15 tel' van dit Verdrag, die eraan herinnert 
dat de op de Eurotop van 14 december 2018 onderschreven 
voorwaarden voor het gemeenschappelijk 
achtervangmechanisme voor het GAF voorzien in criteria 
voor uitbetalingen in het kader van de achtervangfaciliteit 
zoals de beginselen van laatste redmiddel en 
begrotingsneutraliteit op middellange termijn, volledige 
naleving van de GAM-verordening en de richtlijn herstel en 
afwikkeling banken, en het permanent voorhanden zijn van 
het juridische kader; 



c) de l'article 12, paragraphe 1 bis, du présent traité, c) artikel 12, lid 1 bis, van dit Verdrag, dat bepaalt dat 
précisant que les prêts octroyés au titre de la facilité du leningen in het kader van de achtervangfaciliteit alleen als 
dispositif de soutien ne sont octroyés qu'en dernier ressort et laatste redmiddel worden verstrekt en voor zover dit op 
uniquement si cela est budgétairement neutre à moyen middellange termijn begrotingsneutraal is; 
tenne; 

d) de I'article 18 bis, paragraphe 8, du présent traité, 
précisant que la facilité du dispositif de soutien et son 
utilisation sont subordonnées au respect de la condition de 
permanence du cadre juridique relatif à la résolution des 
défaillances bancaires et que d'autres dispositions relatives 
à la procédure de vérification du respect de cette condition 
et aux conséquences pour la facilité du dispositif de soutien 
et son utilisation sont définies par Ie conseil des gouvernenrs 
en vertu de l'article 18 bis, paragraphe 1, du présent traité; 

e) de l'article 18 bis, paragraphe 5, du présent traité, 
précisant que Ie conseil d'administration, guidé par les 
critères prévus dans la présente annexe, décide d'un 
commun accord des prêts et des versements au titre de la 
facilité du dispositif de soutien, 

et compte lenu également du fait que la procédure d'octroi 
et de mise en ceuvre de la facilité du dispositif de soutien 
respecte l'article 18 bis du présent traité et que Ie conseil 
d'administration adopte des lignes directrices détaillées sur 
les modalités de mise en ceuvre de cette facilité 
conformément à l'article 18 bis, paragraphe 4, du présent 
traité. 

2. Critères d'approbation des prêts et des versements au titre 
de la facilité du dispositif de soutien: 

a) La facilité du dispositif de soutien est utilisée en dernier 
ressOlt. Par conséquent: 

i) les moyens financiers disponibles du FRU auxquels il 
peut être recouru confonnément à l'atticle 76 du règlement 
MRU et qui ne sont pas déjà engagés en faveur de mesures 
de résolution sont diminués, y compris dans Ie cas ou des 
moyens financiers sont disponibles dans Ie FRU mais sont 
insuffisants pour la résolution en question; 

ii) les contributions ex post ne sont pas suffisantes ou ne 
sont pas immédiatement disponibles; et 

iii) Ie CRU n'est pas en mes ure d'emprunter à des conditions 
qu'iljuge acceptables conformément aux articles 73 et 74 du 
règlement MRU. 

d) attikel 18 bis, lid 8, van dit Verdrag, dat bepaalt dat de 
achtervangfaciliteit en het gebruik ervan afhankelijk zijn 
van naleving van de voorwaarde van het permanent 
voorhanden zijn van het juridische kader voor 
bankafwikkeling en dat nadere bepalingen inzake de 
procedure voor de controle op de naleving van deze 
voorwaarde en inzake de gevolgen voor de 
achtervangfaciliteit en het gebruik ervan door de Raad van 
gouverneurs worden vastgesteld overeenkomstig 
artikel 18 bis, lid 1, van dit Verdrag; 

e) artikel 18 bis, lid 5, van dit Verdrag, dat bepaalt dat de 
Raad van bewind in onderlinge overeenstemming, geleid 
door de in deze bijlage vastgestelde criteria, een besluit 
neemt over leningen en desbetreffende uitbetalingen in het 
kader van de achtervangfaciliteit, 

en rekening houdend met het feit dat de procedure voor de 
toekenning en tenuitvoerlegging van de achtervangfaciliteit 
geschiedt volgens attikel 18 bis van dit Verdrag en dat de 
Raad van bewind gedetailleerde richtsnoeren vaststelt die 
gelden voor de regels van tenuitvoerlegging van de 
achtervangfaciliteit overeenkomstig attikel 18 bis, lid 4, van 
dit Verdrag. 

2. Criteria voor de goedkeuring van leningen en 
uitbetalingen in het kader van de achtervangfaciliteit: 

a) De achtervangfaciliteit is een laatste redmiddel. Dit 
betekent het volgende: 

i) de financiële middelen van het GAF die beschikbaar zijn 
voor gebruik overeenkomstig artikel 76 van de GAM­
verordening en die nog niet zijn vastgelegd voor 
afwikkelingsmaatregelen, zijn uitgeput, inclusief de situatie 
waarin er financiële middelen beschikbaar zijn in het GAF, 
maar deze ontoereikend ZIJn voor de betrokken 
afwikkelingszaak; 

ii) de achteraf te betalen bijdragen zijn niet toereikend of 
niet onmiddellijk beschikbaar; en 

iii) de GAR is niet in staat te lenen tegen voorwaarden die 
de GAR aanvaardbaar acht overeenkomstig de artikelen 73 
en 74 van de GAM-verordening; 



b) Le principe de neutralité budgétaire à moyen terme est 
respecté. Le CRU dispose d'une capacité de remboursement 
suffisante pour rembourser à moyen terme I'intégralité des 
prêts octroyés au titre de la facilité du dispositif de soutien. 

c) Le MES dis pose des fonds demandés. Dans Ie cas de 
versements en espèces, Ie MES a obtenu les fonds à des 
conditions acceptables pour lui ou, dans Ie cas de 
versements autres qu'en espèces, les titres sont légalement 
créés et conservés par Ie dépositaire de titres applicable. 

d) Toutes les parties à l'AIG SUl' Ie territoire desquelles est 
engagée la mesure de résolution concernée se sont 
acquittées de leur obligation de transférer au FRU les 
contributions perçues auprès des établissements agréés SUl' 

leur territoire. 

e) Tl n'existe, au moment de la demande, aucun événement 
de défaut du CRU SUl' les emprunts que celui-ci a contractés 
auprès du MES ou de tout autre créancier, ou Ie CRU a 
présenté un plan - jugé satisfaisant par Ie conseil 
d'administration - en vue de remédier à tout événement de 
défaut de ce type. 

f) La condition de permanence du cadre juridique relatif à 
la résolution des défaillances bancaires au sens de I'article 
18 bis, paragraphe 9, du présent traité est remplie, ainsi qu'il 
résulte de l'évaluation effectuée par Ie conseil des 
gouverneurs en vertu de l'article 18 bis, paragraphes 1 et 8, 
du présent traité; et 

g) Le dispositif de résolution concerné est pleinement 
conforme au droit de l'Union européenne et est entré en 
vigueur conformément audit droi!.". 

ARTICLE 2 

Dép6t 

Le présent accord modificatif est déposé auprès du 
secrétariat général du Conseil de l'Union européenne (ci­
après dénommé "dépositaire"), qui en rem et des copies 
certifiées conform es à tous les signataires. 

ARTICLE3 

Consolidation 

Le dépositaire établit une vers ion consolidée du traité 
instituant Ie mécanisme européen de stabilité et la 

b) Het beginsel van begrotingsneutraliteit op middellange 
termijn wordt in acht genomen. De terugbetalingscapaciteit 
van de GAR is toereikend om de in het kader van de 
achtervangfaciliteit verstrekte leningen op middellange 
termijn volledig terug te betalen; 

c) De gevraagde middelen zijn beschikbaar voor het ESM. 
In geval van contante uitbetalingen heeft het ESM de 
middelen verkregen tegen voorwaarden die aanvaardbaar 
zijn voor het ESM, of in geval van niet-contante 
uitbetalingen zijn de obligaties op rechtmatige wijze 
uitgegeven en gedeponeerd bij de desbetreffende 
effectenbewaarinstelling; 

d) Alle pattijen bij de IGO op het grondgebied waarvan de 
betrokken afwikkelingsmaatregel plaatsvindt, hebben 
voldaan aan hun verplichting om bijdragen die van op hun 
grondgebied toegelaten instellingen zijn ontvangen, aan het 
GAF over te dragen; 

e) Er is geen sprake van een aanhoudend geval van 
wanbetaling op leningen die door de GAR zijn ontvangen 
van het ESM of van enige andere kredietgever, of de GAR 
heeft met betrekking tot een dergelijk aanhoudend geval van 
wanbetaling een rechtzettingsplan gepresenteerd dat voor de 
Raad van bewind bevredigend is; 

f) De overeenkomstig attikel 18 bis, leden 1 en 8, van dit 
Verdrag door de Raad van gouvemeurs vastgestelde 
voorwaarde van het permanent voorhanden zijn van het 
juridische kader voor bankafWikkeling in de zin van mtikel 
18 bis, lid 9, van dit Verdrag wordt nageleefd; en 

g) De specifieke afwikkelingsregeling is volledig in 
overeenstemming met het recht van de Europese Unie en is 
in werking getreden overeenkomstig het recht van de 
Europese Unie.". 

ARTIKEL 2 

Neerlegging 

Deze wijzigingsovereenkomst wordt neergelegd bij het 
secretariaat-generaal van de Raad van de Europese Unie 
("de depositaris"), dat alle ondertekenaars voor eensluidend 
gewaarmerkte afschriften doet toekomen. 

ARTIKEL 3 

Consolidatie 

De depositaris stelt een geconsolideerde versie van het 
Verdrag tot instelling van het Europees 



communique à tous les signataires. 

ARTICLE4 

Ratification, approbation ou acceptation 

I. Le présent accord modificatif est soumis à la ratification, 
à l'approbation ou à l'acceptation des signataires. Les 
instruments de ratification, d'approbation ou d'acceptation 
sont remis au dépositaire. 

2. Le dépositaire informe les autres signataires du dépöt de 
chaque instrument et de la date de ce dépöt. 

ARTlCLE 5 

Entrée en vigueur et adhésion 

I. Le présent accord modificatif entre en vigueur à la date 
de dépöt des instruments de ratification, d'approbation ou 
d'acceptation par tous les signataires. 

2. Les États membres de l'Union européenne qui ont 
présenté une demande d'adhésion au traité instituant Ie 
mécanisme européen de stabilité conformément aux articles 
2 et 44 dudit traité peuvent présenter une demande 
d'adhésion au présent accord modificatif avant son entrée en 
vigueur. 

Les articles 2 et 44 du traité instituant Ie mécanisme 
européen de stabilité s'appliquent également à I'adhésion au 
présent accord modificatif. 

L'État membre en voie d'adhésion est tenu de présenter sa 
demande d'adhésion au présent accOl'd modificatif en même 
temps que sa demande d'adhésion au traité instituant Ie 
mécanisme européen de stabilité. L'approbation, par Ie 
conseil des gouverneurs, de toute demande présentée au titre 
de l'article 44 du traité instituant Ie mécanisme européen de 
stabilité prend effet au moment du dépöt simultané des 
instruments d'adhésion audit traité et au présent accOl'd 
modificatif. 

Fait à Bruxelles, Ie 27 janvier et Ie 8 février 2021 en un seul 
exemplaire original, dont les versions en langues allemande, 
anglaise, espagnole, estonienne, finnoise, française, 
grecque, irlandaise, italienne, lettone, lituanienne, maltaise, 
néerlandaise, portugaise, slovaque, slovène et suédoise font 
également foi. 

stabiliteitsmechanisme op en doet deze aan alle 
ondeltekenaars toekomen. 

ARTIKEL 4 

Bekrachtiging, goedkeuring of aanvaarding 

I. Deze wijzigingsovereenkomst wordt bekrachtigd, 
goedgekeurd of aanvaard door de ondertekenaars. De akten 
van bekrachtiging, goedkeuring of aanvaarding worden 
neergelegd bij de depositaris. 

2. De depositaris stelt de andere ondertekenaars in kennis 
van elke neerlegging en van de datum waarop deze heeft 
plaatsgevonden. 

ARTIKEL 5 

Inwerkingtreding en toetreding 

I. Deze wijzigingsovereenkomst treedt in werking op de 
datum waarop de akten van bekrachtiging, goedkeuring of 
aanvaarding door alle ondertekenaars zijn neergelegd. 

2. Vóór de inwerkingtreding staat deze 
wijzigingsovereenkomst open voor toetreding door lidstaten 
van de Europese Unie die tot het Verdrag tot instelling van 
het Europees stabiliteitsmechanisme toetreden 
overeenkomstig de artikelen 2 en 44 van dat verdrag. 

De attikelen 2 en 44 van het Verdrag tot instelling van het 
Europees stabiliteitsmechanisme zijn ook van toepassing op 
de toetreding tot deze wijzigingsovereenkomst. 

De toetredende lidstaat moet het verzoek om toetreding tot 
deze wijzigingsovereenkomst tegelijk met het verzoek om 
toetreding tot het Verdrag tot instelling van het Europees 
stabiliteitsmechanisme indienen. De goedkeuring van het 
verzoek door de Raad van gouverneurs overeenkomstig 
altikei 44 van het Verdrag tot instelling van het Europees 
stabiliteitsmechanisme wordt van kracht na gelijktijdige 
neerlegging van de akten van toetreding tot het Verdrag tot 
instelling van het Europees stabiliteitsmechanisme en deze 
wijzigingsovereenkomst. 

Gedaan te Brussel, op 27 januari en 8 februari 2021 in één 
oorspronkelijk exemplaar, waarvan de Duitse, de Engelse, 
de Estse, de Finse, de Franse, de Griekse, de Ierse, de 
Italiaanse, de Letse, de Litouwse, de Maltese, 
de Nederlandse, de Portugese, de Sloveense, de Slowaakse, 
de Spaanse en de Zweedse tekst gelijkelijk authentiek zijn. 



AVANT-PROJET DE LOI 
APPROUVANT L'ACCORD 

MODIFIANT LE TRAITÉ INSTITUANT 
LE MÉCANISME EUROPÉEN DE 

STABILITÉ, SIGNÉ À BRUXELLES LE 
27 JANVIER ET LE 8 FEVRIER 2021 

 VOORONTWERP VAN WET HOUDENDE 
GOEDKEURING VAN DE 

OVEREENKOMST TOT WIJZIGING VAN 
HET VERDRAG TOT INSTELLING VAN 

HET EUROPEES 
STABILITEITSMECHANISME, 

ONDERTEKEND TE BRUSSEL OP 27 
JANUARI EN 8 FEBRUARI 2021 

   

EXPOSE DES MOTIFS  MEMORIE VAN TOELICHTING 

   

Résumé   Samenvatting 

   

Le projet de loi cible l’approbation des 

modifications au Traité instituant le 

Mécanisme européen de stabilité (MES). 

 Het wetsontwerp beoogt de goedkeuring van 

de wijzigingen aan het verdrag tot instelling 

van het Europees Stabiliteitsmechanisme 

(ESM). 

   

Le MES est le successeur du fonds 

d’urgence temporaire, le Fonds européen 

de stabilité financière (FESF). Le MES est 

opérationnel depuis le mois d’octobre 

2012. Il a été créé sous la forme d’une 

institution financière internationale et fait 

office de fonds d’urgence permanent. Son 

objectif est de libérer des fonds et de 

renforcer le soutien à la stabilité des 

membres du MES confrontés ou qui 

risquent d’être confrontés à des 

problèmes graves de financement, et, le 

cas échéant, de préserver la stabilité 

financière de l’ensemble de la zone euro. 

En échange, ces pays doivent mettre en 

œuvre des programmes d’ajustement 

macroéconomiques strictes. 

 Het ESM is de opvolger van het tijdelijk 

noodfonds, de Europese Faciliteit voor 

Financiële Stabiliteit (EFSF). Het ESM is 

sinds oktober 2012 operationeel. Het is 

opgericht als een internationale financiële 

instelling en doet dienst als het permanent 

noodfonds. Doel is het vrijmaken van 

middelen en het verstrekken van 

stabiliteitssteun ten gunste van ESM-leden 

die te maken hebben met of worden bedreigd 

door ernstige financieringsproblemen, indien 

zulks noodzakelijk is om de financiële 

stabiliteit van de eurozone in haar geheel te 

vrijwaren. In ruil daarvoor moeten deze 

landen stringente macro-economische 

aanpassingsprogramma’s uitvoeren. 

   

Le 4 décembre 2019, l’Eurogroupe a 

conclu un accord de principe sur plusieurs 

éléments relatifs à la réforme du MES. 

Les ministres des Finances avaient déjà 

rapporté au Sommet européen du mois 

de décembre 2018 sur la portée de 

plusieurs nouvelles tâches du MES. Le  

30 novembre 2020, l’Eurogroupe a conclu 

l’accord définitif sur la réforme du MES.  

 

 Op 4 december 2019 bereikte de Eurogroep 

een principieel akkoord over een aantal 

elementen met betrekking tot de hervorming 

van het ESM. Over de reikwijdte van een 

aantal nieuwe taken voor het ESM was reeds 

door de ministers van Financiën 

gerapporteerd aan de Eurotop van december 

2018. Op 30 november 2020 bereikte de 

Eurogroep het finale akkoord over de ESM-

hervorming.  

   

Le Traité instituant le MES doit être 

modifié afin de le doter d’une base légale 

 Het ESM-verdrag dient te worden aangepast 

teneinde een wettelijke basis voor deze 



afférente à ces nouvelles tâches. La 

modification concerne 4 piliers 

importants : la création d’un dispositif de 

soutien commun pour le Fonds de 

résolution unique, l’amélioration de 

l’efficacité des instruments financiers 

préventifs du MES, l’extension du rôle du 

MES (tant dans l’élaboration et la 

surveillance des programmes qu’en 

dehors) et le renforcement de la 

soutenabilité de la dette, avec notamment 

l’introduction de clauses d’action 

collective avec agrégation simple pour 

toutes les obligations publiques des États 

membres de la zone euro, d’une durée 

minimale d’un an. 

nieuwe taken te voorzien. De  aanpassing 

bestaat uit 4 grote pijlers: de oprichting van 

de gemeenschappelijke achtervang voor het 

Gemeenschappelijk Afwikkelingsfonds, het 

doeltreffender maken van de preventieve 

financiële instrumenten van het ESM, de 

uitbreiding van de rol van het ESM (zowel bij 

het opstellen en monitoren van programma’s 

als daarbuiten) en het bevorderen van 

schuldhoudbaarheid met o.a. de invoering 

van collectieve actieclausules met 

ééntrapsaggregatie op alle 

overheidsobligaties van de lidstaten in de 

eurozone met een looptijd vanaf 1 jaar. 

   

De plus légères modifications ont 

également été apportées au Traité, à 

savoir la modification de plusieurs 

aspects institutionnels du MES. En 

matière de soutenabilité de la dette, 

l’analyse de cette dernière et de la 

capacité de remboursement, que la 

Commission européenne élaborait en 

collaboration avec la BCE dans le cadre 

de programmes précédents, est 

désormais également établie par le MES, 

mais  une marge d'appréciation (politique) 

suffisante est conservée. De plus, un 

protocole d’accord a été conclu sur la 

future collaboration entre le MES et la 

Commission européenne.  

 

Les modifications proposées constituent 

une étape nécessaire dans le 

renforcement de l’Union économique et 

monétaire, tel que poursuivi par 

l’Eurogroupe et le Conseil européen.  

 Er werden ook kleinere wijzigingen aan het 

verdrag aangebracht, met name de 

aanpassing van een aantal institutionele 

aspecten van het ESM. Op het vlak van 

schuldhoudbaarheid worden de 

schuldhoudbaarheidsanalyse en analyse van 

de terugbetalingscapaciteit, die in de eerdere 

programma’s opgesteld werden door de 

Europese Commissie in samenwerking met 

de ECB, nu mee opgesteld door het ESM 

maar blijft er ruimte voor een (politieke)   

beoordelingsmarge. Daarnaast werd een 

memorandum van overeenstemming over de 

toekomstige samenwerking tussen het ESM 

en de Europese Commissie overeenge-

komen.  

 

De voorgestelde wijzigingen vormen een 

noodzakelijke stap in de versterking van de 

Economische en Monetaire Unie zoals dit 

door de Eurogroep en de Europese Raad 

wordt nagestreefd. 

   

La modification proposée du traité MES 

n’implique aucun impact budgétaire 

supplémentaire pour la Belgique. En 

d’autres termes, la contribution belge au 

capital versé (2.775.022.000 euros - paid-

in capital), déjà payée par l’État fédéral, 

n’augmentera pas. 

 De voorgestelde aanpassing van het ESM-

verdrag houdt geen bijkomende budgettaire 

inspanning voor België in. Met andere 

woorden, de Belgische bijdrage aan het 

ingebrachte kapitaal (2.775.022.000 euro - 

paid-in capital), die reeds door de Federale 

Overheid werd betaald, zal niet toenemen. 

   



Le Traité MES amendé entrera en vigueur 

quand tous les États membres l’auront 

ratifié. 

 

Le Groupe de Travail des Traités Mixtes a 

conclu le 17 octobre 2019 qu'il s'agit d’un 

traité/accord au caractère mixte, qui doit 

être ratifié tant au niveau fédéral qu’au 

niveau des régions et communautés. 

 Het geamendeerd ESM-verdrag zal in 

werking treden wanneer alle lidstaten dit 

hebben geratificeerd. 

 

De Werkgroep Gemengde Verdragen heeft 

op 17 oktober 2019 beslist dat het gaat over  

een overeenkomst/verdrag met een 

gemengd karakter, dat zowel op federaal vlak 

als op vlak van de gewesten en 

gemeenschappen moet worden 

geratificeerd. 

   

Mesdames et Messieurs,  Dames en Heren, 

   

1. Contexte   1. Achtergrond 

   

Le projet de loi cible l’approbation des 

modifications au Traité instituant le 

Mécanisme européen de stabilité (MES). 

 

 Het wetsontwerp beoogt de goedkeuring van 

de wijzigingen aan het verdrag tot instelling 

van het Europees Stabiliteitsmechanisme 

(ESM). 

   

Le MES, opérationnel depuis le mois 

d’octobre 2012, a été créé sous la forme 

d’une organisation intergouvernementale 

de droit public international. Il s’agit du 

fonds d’urgence permanent accordant 

des prêts d’urgence aux États membres 

de la zone euro confrontés à des 

problèmes financiers graves, pour autant 

que ces prêts soient indispensables afin 

de préserver la stabilité financière de 

l’ensemble de la zone euro. En échange, 

ces États doivent mettre en œuvre des  

programmes d'ajustement macro-

économiques nécessaires. Le MES est le 

successeur du fonds d’urgence 

temporaire, le Fonds européen de 

stabilité financière (FESF), qui avait été 

créé en 2010 afin de venir en aide aux 

États membres en difficultés.  

 Het ESM, dat sinds oktober 2012 

operationeel is, is opgericht als een 

intergouvernementele organisatie onder 

internationaal publiekrecht. Het is het 

permanente noodfonds dat noodleningen 

verstrekt aan eurozonelidstaten met  ernstige 

financiële problemen, indien zulks 

onontbeerlijk is om de financiële stabiliteit 

van de eurozone in haar geheel te vrijwaren. 

In ruil daarvoor moeten deze landen de 

noodzakelijke macro-economische hervor-

mingsprogramma's uitvoeren. Het ESM is de 

opvolger van het tijdelijk noodfonds, de 

Europese Faciliteit voor Financiële Stabiliteit 

(EFSF), dat in juni 2010 opgericht is ter 

ondersteuning van noodlijdende lidstaten.  

   

Avec un capital versé de 80,5 milliards 

d’euros, le MES est une des principales 

institutions financières internationales. Le 

capital total souscrit s’élève à quelques 

704,8 milliards d’euros. La part de la 

Belgique dans le capital du MES s’élève 

actuellement à 3,4454%. En collaboration 

 Met een gestort kapitaal van 80,5 miljard euro 

is het ESM een van de grootste internationale 

financiële instellingen. Het totaal 

onderschreven kapitaal bedraagt ongeveer 

704,8 miljard euro. België heeft op dit 

ogenblik een aandeel van 3,4454% in het 

kapitaal van het ESM. Samen met de EFSF 



avec le FESF, le MES peut accorder des 

crédits pour un montant total de 700 

milliards d’euros. La plupart des 

ressources est obtenue sur les marchés 

financiers.  

kan het ESM in totaal EUR 700 miljard euro 

aan kredieten verstrekken. Het grootste deel 

van die middelen wordt op de financiële 

markten verkregen.  

   

Lors de la crise financière, le MES et le 

FESF ont joué un rôle important et ont 

accordé des prêts pour un montant de 

254,5 milliards d’euros afin de venir en 

aide à la Grèce, à l’Irlande, au Portugal, à 

l’Espagne et à Chypre. Pendant la 

période 2010-2012, le FESF a accordé 

des aides d’urgence à la Grèce, à l’Irlande 

et au Portugal. Par la suite, le MES a 

octroyé une aide financière à l’Espagne 

(décembre 2012), Chypre (2013) et la 

Grèce (2015). À défaut de cette aide, 

certains de ces pays auraient dû quitter la 

zone euro et/ou cette dernière se serait 

effondrée. Le soutien accordé par le 

FESF et le MES a résulté à des pays plus 

performants avec des économies plus 

fortes et à un accès renouvelé aux 

marchés financiers. L’Irlande (décembre 

2013), l’Espagne (décembre 2013), le 

Portugal (mai 2014), Chypre (mars 2016) 

et la Grèce (août 2018) ont achevé avec 

succès les programmes FESF/MES. 

L’Irlande, le Portugal, l’Espagne et 

Chypre sont désormais soumis à une 

surveillance semestrielle post-

programme jusqu’à ce qu’ils aient 

remboursé 75 % du capital emprunté. Vu 

l’extrême gravité de la situation, la Grèce 

a, en 2018, été soumise à une 

surveillance renforcée trimestrielle. 

 Het ESM en EFSF hebben tijdens de 

financiële crisis een belangrijke rol gespeeld 

en 254,5 miljard euro aan leningen 

uitgegeven ter ondersteuning van 

Griekenland, Ierland, Portugal, Spanje en 

Cyprus. Het EFSF heeft in de periode 2010-

2012 noodsteun verleend aan Griekenland, 

Ierland en Portugal. Daarna heeft het ESM 

financiële steun aan Spanje (december 

2012), Cyprus (2013) en Griekenland (2015) 

verleend. Zonder deze hulp hadden sommige 

van deze landen de eurozone moeten 

verlaten en/of was de eurozone uit elkaar 

gevallen. De ondersteuning door het EFSF 

en ESM heeft geleid tot beter presterende 

landen met een sterkere economie, en tot 

hernieuwde toegang tot de kapitaalmarkten. 

Ierland (december 2013), Spanje (december 

2013), Portugal (mei 2014), Cyprus (maart 

2016) en Griekenland (augustus 2018)  

hebben met succes de EFSF/ESM 

programma’s beëindigd. Ierland, Portugal, 

Spanje en Cyprus zijn nu onderworpen aan 

een 6-maandelijks post-programmatoezicht 

tot zij 75% van het geleende kapitaal hebben 

terugbetaald. Wegens de buitengewone 

ernst van de situatie werd Griekenland in 

2018 onderworpen aan een 3-maandelijks 

versterkt toezicht. 

   

Le 4 décembre 2019, l’Eurogroupe a 

conclu un accord de principe sur plusieurs 

éléments relatifs à la réforme du MES. 

Les ministres des Finances avaient déjà 

rapporté au Sommet européen du mois 

de décembre 2018 sur la portée de 

plusieurs nouvelles tâches du MES. Il 

s’agit essentiellement de la création d’un 

dispositif de soutien commun pour le 

Fonds de résolution unique, du 

 Op 4 december 2019 bereikte de Eurogroep 

een principieel akkoord over een aantal 

elementen met betrekking tot de hervorming 

van het ESM. Over de reikwijdte van een 

aantal nieuwe taken voor het ESM was reeds 

door de ministers van Financiën 

gerapporteerd aan de Eurotop van december 

2018. Het betreft vooral de oprichting van de 

gemeenschappelijke achtervang voor het 

Gemeenschappelijk Afwikkelingsfonds, de 



développement ultérieur des instruments 

financiers du MES, de l’extension du rôle 

du MES et du renforcement de la 

soutenabilité de la dette.  

verdere ontwikkeling van de financiële 

instrumenten van het ESM, de uitbreiding van 

de rol van het ESM en het  bevorderen van 

de schuldhoudbaarheid.  

   

Le Fonds de résolution unique est le 

fonds géré par le Conseil de résolution 

unique et est alimenté par des 

contributions des établissements de 

crédit et des sociétés d’investissement 

des États membres appartenant à l’Union 

bancaire. Le Conseil de résolution unique 

veille à la résolution ordonnée des 

banques au sein de l’Union bancaire. Du 

1er janvier 2016 au 31 décembre 2023, le 

Fonds de résolution unique sera complété 

afin d’atteindre un montant équivalant à 

au moins 1 pour cent de tous les dépôts 

couverts auprès des établissements de 

crédit au sein de l’Union bancaire. D’ici la 

fin de l’année 2023, des contributions 

correspondant à un montant de 68 

milliards d’euros seraient, selon les 

estimations actuelles, versées au Fonds 

de résolution unique. 

 Het Gemeenschappelijk Afwikkelingsfonds is 

het fonds dat beheerd wordt door de 

Gemeenschappelijke Afwikkelingsraad en 

bestaat uit bijdragen van kredietinstellingen 

en beleggingsondernemingen uit de lidstaten 

die deel uitmaken van de Bankenunie. De 

Gemeenschappelijke Afwikkelingsraad staat 

in voor de ordelijke afwikkeling van banken in 

de Bankenunie. Van 1 januari 2016 tot 31 

december 2023 zal het Gemeenschappelijk 

Afwikkelingsfonds worden aangevuld tot een 

bedrag dat tenminste 1 procent van alle 

gedekte deposito’s bij kredietinstellingen in 

de Bankenunie bedraagt. Tegen eind 2023 

zouden er volgens de huidige schattingen 

zo’n 68 miljard euro bijgedragen zijn aan het 

Gemeenschappelijk Afwikkelingsfonds.  

   

En dépit de ce montant élevé, il est 

nécessaire de prévoir un mécanisme 

crédible de  dispositif de soutien par le 

MES pour le Fonds de résolution unique, 

et ce, afin de garantir la stabilité 

financière. Cela doit également garantir 

que le lien entre les gouvernements et les 

banques reste complétement rompu. Le 

principe est que le secteur bancaire de 

l’État membre de la banque concernée 

rembourse l’emprunt dans un délai 

déterminé au Conseil de résolution 

unique, quand il est fait appel au dispositif 

de soutien commun. Le Conseil de 

résolution unique rembourse ensuite le 

MES. En 2018, les États membres de la 

zone euro ont convenu que le MES 

fournirait ce dispositif de soutien. Le 

Traité modifié prévoit la mise en place du 

dispositif de soutien commun. 

 

 Ondanks dit hoge bedrag is het nodig om een 

geloofwaardig achtervangmechanisme voor 

het Gemeenschappelijk Afwikkelingsfonds 

door het ESM te voorzien teneinde financiële 

stabiliteit te verzekeren. Dit moet er ook voor 

zorgen dat de band tussen de overheden en 

de banken volledig verbroken blijft. Het 

principe is dat de banksector van de lidstaat 

van de betrokken bank binnen een bepaalde 

termijn de lening terugbetaalt aan de 

Gemeenschappelijke Afwikkelingsraad 

wanneer beroep wordt gedaan op de 

gemeenschappelijke achtervang. De 

Gemeenschappelijke Afwikkelingsraad 

betaalt vervolgens het ESM terug. De 

eurozonelanden kwamen in 2018 overeen 

dat het ESM dit achtervangmechanisme zou 

voorzien. Het gewijzigde verdrag voorziet in 

de oprichting van deze gemeenschappelijke 

achtervang. 

   



Le Traité MES est adapté afin de le doter 

d’une base légale afférente à ces 

nouvelles tâches. Les modifications 

proposées constituent une étape 

nécessaire dans le renforcement de 

l’Union économique et monétaire, tel que 

poursuivi par l’Eurogroupe et le Conseil 

européen. Le 30 novembre 2020, 

l’Eurogroupe a conclu l’accord définitif sur 

cette réforme. Le Sommet de la zone euro 

du 11 décembre 2020 a confirmé cet 

accord. 

 Het ESM-verdrag wordt  aangepast teneinde 

een wettelijke basis voor deze nieuwe taken 

te voorzien. De voorgestelde wijzigingen 

vormen een noodzakelijke stap in de 

versterking van de Economische en 

Monetaire Unie zoals dit door de Eurogroep 

en de Europese Raad wordt nagestreefd. Op 

30 november 2020 bereikte de Eurogroep het 

finale akkoord over deze hervorming. De 

Eurotop van 11 december 2020 heeft dit 

akkoord bevestigd. 

   

2. Aperçu et explication des 

modifications au Traité MES 

 2. Overzicht van en uitleg bij de 
wijzigingen aan het ESM-Verdrag 

   

a. Dispositif de soutien commun pour 

le Fonds de résolution unique  

 

 a. Gemeenschappelijke achtervang  voor 

het Gemeenschappelijk Afwikkelings-

fonds  

   

Le traité modifié prévoit la création du 

dispositif de soutien commun pour le 

Fonds de résolution unique. Le 

mécanisme se présente sous la forme 

d’une ligne de crédit permanente, 

appelée la « facilité du dispositif de 

soutien », dans le cadre de laquelle des 

prêts peuvent être accordés, et affiche de 

nombreuses différences avec les autres 

instruments d’aide financière du MES. La 

principale différence réside dans le fait 

que la facilité du dispositif de soutien est 

liée à une agence de l’UE, le Conseil de 

résolution unique, et non à un État 

membre. (article 18bis) 

 Het gewijzigde verdrag voorziet in de 

oprichting van de gemeenschappelijke 

achtervang voor het Gemeenschappelijk 

Afwikkelingsfonds. Het mechanisme werkt 

als een doorlopende kredietlijn, de 

“achtervangfaciliteit” genoemd, in het kader 

waarvan leningen kunnen worden verstrekt, 

en verschilt op vele vlakken met de overige 

financiële bijstandsinstrumenten van het 

ESM. Het voornaamste verschil is dat de 

achtervangfaciliteit gelinkt wordt aan een EU-

agentschap, de Gemeenschappelijke 

Afwikkelingsraad, en niet aan een lidstaat. 

(Artikel 18bis) 

   

Une demande de prêt adressée par le 

Conseil de résolution unique au MES et 

s’accompagnant d’une proposition du 

MES et de l’évaluation de la capacité de 

remboursement du Conseil de résolution 

unique, et éventuellement des 

évaluations de la Commission 

européenne et de la BCE, constitue le 

point de départ. Le Conseil 

d’administration du MES prend ensuite, 

de commun accord et sur la base de 

critères clairement définis, une décision 

 Een verzoek om een lening door de 

Gemeenschappelijke Afwikkelingsraad aan 

het ESM, samen met een voorstel van het 

ESM en de beoordeling van de 

terugbetalingscapaciteit van de 

Gemeenschappelijke Afwikkelingsraad, en 

mogelijks ook de beoordelingen van de 

Europese Commissie en de ECB, zijn het 

startpunt waarna de Raad van Bewind van 

het ESM, in onderlinge overeenstemming en 

op basis van duidelijk omschreven criteria, 

een besluit neemt over mogelijke leningen en 



sur les éventuels prêts et paiements dans 

le cadre de la facilité du dispositif de 

soutien. La procédure prévoit qu’une 

décision doit être prise dans un délai de 

12 heures à compter de la demande de 

prêt, mais le directeur du MES peut porter 

ce délai à 24 heures au maximum.   

uitbetalingen in het kader van de 

achtervangfaciliteit. De procedure voorziet in 

een beslissing binnen de 12 uur volgend op 

het verzoek om een lening, maar dit kan door 

de directeur van het ESM verlengd worden 

tot maximum 24 uur. 

   

Quelques conditions essentielles doivent 

être respectées dans le cadre de la 

demande de prêt via la facilité du 

dispositif de soutien adressée par le 

Conseil de résolution unique. Tel emprunt 

ne peut être privilégiée qu’en dernier 

recours, à savoir quand le Fonds de 

résolution unique est totalement épuisé et 

quand une neutralité budgétaire à moyen 

terme est garantie. 

 

 Enkele belangrijke voorwaarden moeten 

worden in acht genomen bij het verzoek door 

de Gemeenschappelijke Afwikkelingsraad 

voor  een lening via de achtervangfaciliteit. 

Dergelijke lening mag enkel als laatste 

redmiddel gebruikt worden wanneer het 

Gemeenschappelijk Afwikkelingsfonds 

volledig opgebruikt is en 

begrotingsneutraliteit op middellange termijn 

gegarandeerd is. 

La liste complète des critères afférents à 

l’approbation des prêts et paiements dans 

le cadre de la facilité du dispositif de 

soutien est jointe à l’annexe IV du Traité 

MES modifié. Une directive détaillée 

précise les procédures et détails du 

dispositif de soutien commun. La politique 

de prix du MES (pour ce qui concerne 

l’utilisation de la facilité du dispositif de 

soutien par le Conseil de résolution 

unique) est précisée dans une directive 

distincte. Le Conseil des Gouverneurs du 

MES a fixé par résolution les principales 

conditions financières et autres de la 

facilité du dispositif de soutien, la limite 

nominale (68 milliards d’euros) et les 

éventuels ajustements y afférents. De 

plus, ce Conseil a également défini les 

éléments suivants : les dispositions 

relatives à la procédure de contrôle du 

respect de la condition de permanence du 

cadre juridique relatif à la résolution des 

défaillances bancaires, les conséquences 

pour la facilité du dispositif de soutien et 

son utilisation et les conditions dans 

lesquelles le Conseil des Gouverneurs 

peut décider de résilier ou de pérenniser 

la facilité du dispositif de soutien. 

 De volledige lijst met criteria voor de 

goedkeuring van leningen en uitbetalingen in 

het kader van de achtervangfaciliteit zijn 

opgenomen als bijlage IV van het gewijzigde 

ESM-verdrag. Een gedetailleerde richtsnoer 

verduidelijkt de procedures en details van de 

gemeenschappelijke achtervang. Ook wordt 

het prijsbeleid van het ESM (met betrekking 

tot het gebruik van de achtervangfaciliteit 

door de Gemeenschappelijke 

Afwikkelingsraad) in een aparte richtsnoer 

verduidelijkt. De Raad van Gouverneurs van 

het ESM heeft de belangrijkste financiële en 

andere voorwaarden van de 

achtervangfaciliteit, de nominale limiet (68 

miljard euro) en eventuele aanpassingen 

daarvan per resolutie vastgesteld. Daarnaast 

heeft deze ook volgende zaken vastgesteld: 

de bepalingen inzake de procedure voor de 

controle op de naleving van de voorwaarde 

van het permanent voorhanden zijn van het 

juridische kader voor bankafwikkeling, de 

gevolgen voor de achtervangfaciliteit en het 

gebruik ervan, en de voorwaarden op grond 

waarvan de Raad van Gouverneurs kan 

besluiten de achtervangfaciliteit te 

beëindigen of voort te zetten. 

   



Les États membres de l’Union 

européenne dont la monnaie n’est pas 

l’euro et ayant conclu une étroite 

collaboration avec la BCE, ce qui implique 

notamment l’adhésion à l’Union bancaire, 

devraient fournir, outre le MES, des lignes 

de crédits parallèles au Fonds de 

résolution unique. Ces États membres 

participent, à des conditions similaires, au 

dispositif de soutien commun. Dès lors, 

des représentants de ces pays seront 

invités aux réunions du Conseil des 

Gouverneurs et du Conseil 

d’administration du MES, où les matières 

relatives au dispositif de soutien commun 

seront discutées. Le traitement égal des 

pays de la zone euro et hors zone euro et 

le fait qu’il ne devraient y avoir aucun coût 

pour des pays non participants, sont des 

principes importants de ce traité. (Articles 

5, 6, 18bis, Considérants 9bis et 15ter) 

 

 Van de lidstaten van de Europese Unie die 

niet de euro als munt hebben en die een 

nauwe samenwerking met de ECB zijn 

aangegaan, wat o.a. toetreding tot de 

Bankenunie inhoudt, wordt verwacht dat zij 

naast het ESM parallelle kredietlijnen voor 

het Gemeenschappelijk Afwikkelingsfonds 

verstrekken. Deze lidstaten nemen onder 

gelijkwaardige voorwaarden deel aan het 

gemeenschappelijk achtervangmechanisme. 

Om deze reden zullen vertegenwoordigers 

van deze landen worden uitgenodigd op 

vergaderingen van de Raad van 

Gouverneurs en de Raad van Bewind van het 

ESM waarin zaken in verband met de 

gemeenschappelijke achtervang zullen 

worden besproken. De gelijke behandeling 

van eurozone- en niet-eurozonelidstaten en 

het feit dat er geen kosten mogen zijn voor 

niet-deelnemende landen, zijn belangrijke 

principes in dit verdrag. (Artikel 5, Artikel 6, 

Artikel 18bis, Overweging 9bis en 15ter) 

   

La facilité du dispositif de soutien et son 

utilisation dépendent du respect de la 

condition de permanence du cadre 

juridique relatif à la résolution des 

défaillances bancaires. Ceci comprend 

d’une part la permanence de « l'accord 

intergouvernemental du 21 mai 2014 

concernant le transfert et la mutualisation 

des contributions au Fonds de résolution 

unique » et ses règles, et d’autre part la 

permanence des principes et des règles 

relatifs à l'instrument de renflouement 

interne et au cadre concernant l'exigence 

minimale de fonds propres et 

d'engagements éligibles. ( Prévu dans la 

Directive (UE) 2014/59, le Règlement 

(EU) n° 806/2014, et le Règlement (UE) 

n° 575/2013 du Parlement européen et du 

Conseil du 26 juin 2013.)Si cette condition 

n’est pas remplie, une évalue élargie sera 

menée et une décision du Conseil des 

Gouverneurs sera nécessaire pour 

pérenniser la facilité du dispositif de 

soutien. (Article 18bis (9) et Article 37) 

 

 De achtervangfaciliteit en het gebruik ervan 

zijn afhankelijk van de naleving van de 

voorwaarde van het permanent voorhanden 

zijn van het juridische kader voor 

bankafwikkeling. Dit behelst enerzijds het 

permanent voorhanden zijn van de 

intergouvernementele “Overeenkomst 

betreffende de overdracht en mutualisatie 

van de bijdragen aan het gemeenschappelijk 

afwikkelingsfonds” van 21 mei 2014  en haar 

regels, en anderzijds het permanent 

voorhanden zijn van de beginselen en regels 

betreffende het instrument van bail-in en het 

kader inzake het vereiste minimum van eigen 

vermogen en in aanmerking komende 

passiva. (Vastgelegd in Richtlijn (EU) 

2014/59, Verordening (EU) nr. 806/2014, en 

Verordening (EU) nr. 575/2013 van het 

Europees Parlement en de Raad van 26 juni 

2013.) Indien niet aan deze voorwaarde 

wordt voldaan, zal een uitgebreide evaluatie 

worden opgestart en is een besluit van de 

Raad van Gouverneurs vereist om de 

achtervangfaciliteit voort te zetten. (Artikel 

18bis (9) en Artikel 37) 



   

Le Conseil des Gouverneurs peut décider 

de modifier les critères afférents à 

l’approbation des prêts et paiements 

(annexe IV), pour autant que les 

procédures législatives nationales de tous 

les membres du MES soient toujours 

respectées. 

 De Raad van Gouverneurs kan besluiten de 

criteria voor de goedkeuring van leningen en 

uitbetalingen te wijzigen (bijlage IV), op 

voorwaarde dat steeds de nationale 

wetgevende procedures van alle ESM-leden 

zijn doorlopen. 

   

b. Instruments financiers préventifs  

 

 b. Preventieve financiële instrumenten 

   

Le MES dispose de deux lignes de crédit 

préventives qui n’ont jamais été utilisées 

à ce jour, à savoir : (i) la ligne de crédit 

conditionnelle à titre de précaution 

(precautionary conditioned credit line - 

PCCL) et (ii) la ligne de crédit assortie de 

conditions renforcées (enhanced 

conditions credit line - ECCL). Les 

modifications apportées au présent traité 

concernent uniquement la PCCL. Les 

modifications apportées ont 

essentiellement pour objet d’améliorer la 

transparence et la prévisibilité de 

l’instrument afin qu’il soit plus efficace et 

utilisé au moment approprié. À cette fin, 

une liste de critères devant être respectés 

pour être éligible à l’assistance financière 

préventive du MES a été établie et est 

jointe à l’annexe III.  

 Het ESM beschikt over twee preventieve 

kredietlijnen die tot op heden nooit gebruikt 

werden, met name: (i) de aan voorwaarden 

onderworpen preventieve kredietlijn 

(precautionary conditioned credit line - 

PCCL) en (ii) de kredietlijn met verscherpte 

voorwaarden (enhanced conditions credit 

line - ECCL). De wijzigingen in dit verdrag 

slaan uitsluitend op de PCCL. De bedoeling 

van de aangebrachte wijzigingen is er 

voornamelijk voor te zorgen de transparantie 

en voorspelbaarheid van het instrument te 

verbeteren zodat het doeltreffender wordt en 

op het juiste moment wordt aangesproken. 

Daarom werd er een lijst met criteria om voor 

preventieve financiële bijstand van het ESM 

in aanmerking te komen opgesteld en 

toegevoegd als bijlage III.  

   

Afin de pouvoir recourir tant à l’ECCL qu’à 

la PCCL, il convient que la situation 

économique et financière de l’État 

membre concerné soit saine et que la 

dette publique soit soutenable. En règle 

générale, les membres du MES doivent 

satisfaire à des critères quantitatifs et des 

conditions qualitatives relatives à la 

surveillance de l’UE pour pouvoir accéder 

à la PCCL. De plus, l’État membre 

concerné doit déposer une déclaration 

d’intention (unilatérale) signée, énonçant 

ses intentions politiques que la 

Commission européenne doit vérifier. Les 

membres du MES ne remplissant pas 

toutes les conditions afférentes à la PCCL 

 Voor het gebruik van zowel de ECCL als de 

PCCL geldt als algemene voorwaarde dat de 

economische en financiële situatie van de 

betrokken lidstaat gezond is en de 

overheidsschuld houdbaar. In de regel 

moeten ESM-leden aan kwantitatieve 

benchmarks en kwalitatieve voorwaarden in 

verband met het EU-toezicht voldoen om 

toegang te krijgen tot de PCCL. Daarbovenop 

dient de lidstaat in kwestie een ondertekende 

(unilaterale) intentieverklaring in te dienen 

met beleidsvoornemens die moeten worden 

geverifieerd door de Europese Commissie. 

De ECCL staat open voor ESM-leden die niet 

aan alle voorwaarden voor de PCCL voldoen. 

Deze kredietlijn vereist wel een strikter 



peuvent accéder à l’ECCL. Cette ligne de 

crédit impose toutefois un protocole 

d’accord plus strict avec la Commission 

européenne, la BCE, le MES et, 

éventuellement, le FMI. 

memorandum van overeenstemming met de 

Europese Commissie, de ECB, het ESM en 

mogelijks het IMF. 

   

Le Conseil d’administration contrôle 

régulièrement et au moins tous les 6 mois 

ou après que le membre du MES a puisé 

une première fois dans les moyens 

financiers, le respect des conditions à 

respecter du PCCL ou de l’ECCL. Si le 

membre du MES ne remplit plus les 

critères permettant d’accéder à la PCCL 

ou l’ECCL, il est alors mis fin à l’accès à 

la ligne de crédit, sauf si le Conseil 

d’administration décide de commun 

accord de maintenir la ligne de crédit. 

(Article 13 et Article 14) 

 De Raad van Bewind buigt zich op 

regelmatige basis en ten minste om de zes 

maanden, of nadat het ESM-lid een eerste 

keer financiële middelen heeft opgenomen, 

over de naleving van de te volgen 

voorwaarden van de PCCL of ECCL. Indien 

het ESM-lid niet langer voldoet aan de criteria 

om voor de PCCL of ECCL in aanmerking te 

komen, wordt de toegang tot de kredietlijn 

stopgezet, tenzij de Raad van Bewind in 

onderlinge overeenstemming besluit de 

kredietlijn te handhaven. (Artikel 13 en Artikel 

14) 

   

c. Améliorer la soutenabilité de la dette  

 

 c. Bevorderen van schuldhoudbaarheid 

   

i. Analyses de la soutenabilité de la dette 
et de la capacité de remboursement 

 i. Analyses van schuldhoudbaarheid en 
terugbetalingscapaciteit 

   

Le traité modifié maintient et insiste sur le 

principe que le MES peut uniquement 

proposer une aide financière aux pays de 

la zone euro dont la dette publique est 

considérée comme durable ou 

soutenable et dont la capacité de 

remboursement au MES peut être 

confirmée. Le MES est désormais chargé, 

en collaboration avec la Commission 

européenne et la BCE, de procéder à une 

évaluation de l’État membre concerné. 

(Considérant 11(b)) 

 Het gewijzigde verdrag behoudt en 

benadrukt het principe dat het ESM alleen 

financiële bijstand mag bieden aan 

eurozonelanden wiens overheidsschuld als 

duurzaam of houdbaar wordt beschouwd en 

wiens terugbetalingscapaciteit aan het ESM 

kan worden bevestigd. Het ESM krijgt nu, 

samen met de Europese Commissie en de 

ECB, de taak om een beoordeling over de 

betrokken lidstaat uit te werken. (Overweging 

11(b)) 

   

Cette évaluation inclut une analyse de la 

soutenabilité de la dette, une analyse de 

la capacité de remboursement, une 

analyse des risques de stabilité financière 

et une analyse des besoins de 

financement de l’État membre concerné. 

Le MES procédera à son évaluation en sa 

qualité de prêteur et se focalisera 

essentiellement sur les plans et les coûts 

 Deze beoordeling omvat een 

schuldhoudbaarheidsanalyse, een analyse 

van de terugbetalingscapaciteit, een analyse 

van financiële stabiliteitsrisico’s en een 

beoordeling van de financieringsbehoeften 

van de lidstaat in kwestie. Het ESM zal zijn 

beoordeling uitvoeren vanuit zijn oogpunt als 

kredietgever en zal vooral focussen op de 

financieringsplannen en financieringskosten 



de financement de l’État membre. Dans 

ce cadre, notamment la position de 

liquidité, le marché des obligations d’État 

et les risques afférents aux dettes, aux 

taux d’intérêt et aux autres aspects du 

marché, seront analysés. Le MES et la 

Commission européenne ont, dans un 

document de travail, convenu une 

méthode de travail commune pour 

l’analyse de la soutenabilité de la dette et 

celle de la capacité de remboursement. Il 

est important de souligner que cette 

évaluation sera réalisée d’une manière 

transparente et prévisible, en conservant 

toutefois une marge d’appréciation 

(politique) suffisante. Le Conseil des 

Gouverneurs doit en effet décider en 

dernier ressort sur l’octroi ou non d’un 

soutien de stabilité au membre concerné 

du MES sous la forme d’une facilité 

d’assistance financière. (Article 13) 

van de lidstaat. Hierbij wordt onder andere 

gekeken naar de liquiditeitspositie, 

staatsobligatiemarkt en risico’s gerelateerd 

aan de schulden, rentetarieven en andere 

marktaspecten. Het ESM en de Europese 

Commissie kwamen een gezamenlijke 

werkwijze voor de schuldhoud-

baarheidsanalyse en analyse van de 

terugbetalingscapaciteit overeen in een 

werkdocument. Het is belangrijk te 

benadrukken dat deze beoordeling zal 

worden uitgevoerd op een transparante en 

voorspelbare wijze, evenwel met voldoende 

(politieke) beoordelingsmarge. De Raad van 

Gouverneurs moet immers finaal besluiten 

om al dan niet stabiliteitssteun aan het 

betrokken ESM-lid toe te kennen in de vorm 

van een financiële-bijstandsfaciliteit. (Artikel 

13) 

   

ii. Clauses d’action collective (CAC) 

d’agrégation simple  

 ii. Collectieve Actieclausules (CACs) met 

ééntrapsaggregatie 

   

Les clauses d’action collective font partie 

depuis 2013 de la politique de dette 

publique standardisée de la zone euro et 

ont pour objet d’instaurer des 

conséquences juridiques uniformes dans 

la zone euro. Le traité MES actuel dispose 

d’une CAC d’agrégation double, pour 

laquelle une majorité doit être trouvée 

dans toutes les séries d’obligations d’État 

(tant pour le total que pour chaque série 

individuelle) avant de pouvoir procéder à 

la restructuration de la dette. Le traité 

modifié introduit des CAC d’agrégation 

simple pour les obligations émises par les 

autorités nationales, pas pour la dette des 

entités infranationales, et sans effet 

rétroactif sur la dette déjà émise. 

 Collectieve actieclausules maken sinds 2013 

deel uit van het gestandaardiseerde 

overheidsschuldbeleid  van de eurozone, met 

als doel uniforme rechtsgevolgen te creëren 

binnen de eurozone. In het huidige ESM-

verdrag wordt er gewerkt met een CAC met 

dubbeltrapsaggregatie, waardoor er een 

meerderheid gevonden moet worden in alle 

series van overheidsobligaties (zowel voor 

het totaal als voor iedere individuele serie) 

alvorens men kan overgaan tot 

herstructurering van de schuld. Het 

gewijzigde verdrag voert CACs met 

ééntrapsaggregatie in voor obligaties 

uitgegeven door de nationale overheden, niet 

voor schuldpapier van de sub-nationale 

entiteiten, en zonder terugwerkende kracht 

op reeds uitgegeven schuldpapier. 

   

L’introduction de clauses d’action 

collective d’agrégation simple sera 

effective à partir du 1er janvier 2022 sur 

toutes les obligations d’État (des États 

 Het invoeren van collectieve actieclausules 

met ééntrapsaggregatie wordt van 

toepassing vanaf 1 januari 2022 op alle 

overheidsobligaties (van de lidstaten in de 



membres de la zone euro) avec une 

durée minimale d’un an. Cette innovation 

doit garantir une restructuration 

ordonnée, prévisible, moins néfaste et 

moins longue de la dette publique quand 

chaque seconde compte. La CAC 

d’agrégation simple implique notamment 

que, en cas de restructuration, tous les 

créanciers ayant acheté ces obligations 

d’État soient juridiquement liés à la 

restructuration si une certaine majorité 

qualifiée des détenteurs de ces 

obligations publiques l’ont approuvée. 

(Article 12) 

eurozone) met een looptijd vanaf één jaar. 

Deze vernieuwing moet zorgen voor een 

ordelijke, voorspelbare, en minder nefaste en 

tijdrovende herstructurering van de 

overheidsschuld op een moment waarin elke 

seconde telt. De CAC met ééntraps-

aggregatie impliceert namelijk dat bij een 

herstructurering alle crediteuren die deze 

overheidsobligaties hebben gekocht juridisch 

aan een herstructurering gebonden zijn, 

wanneer een bepaalde gekwalificeerde 

meerderheid van de bezitters van die 

betreffende overheidsobligaties daarmee 

heeft ingestemd. (Artikel 12) 

   

d. Rôle du MES  d. Rol van het ESM 

   

L’amélioration de ses instruments 

financiers préventifs et l’instauration d’un 

dispositif de soutien commun pour le 

Fonds de résolution unique mettent en 

exergue un rôle élargi du MES dans la 

prévention de crise et dans le cadre de 

résolution des banques. Ce qui n’était au 

début qu’une simple collection et 

distribution d’argent pour des prêts 

accordés aux pays confrontés à de 

graves problèmes de financement, s’est 

transformée progressivement en une 

implication plus étroite dans les aspects 

macroéconomiques des programmes.  

 De verbetering van zijn preventieve 

financiële instrumenten en het voorzien van 

de gemeenschappelijke achtervang voor het 

Gemeenschappelijk Afwikkelingsfonds wijst 

op een meer uitgebreide rol van het ESM in 

crisispreventie en het afwikkelingskader voor 

banken. Wat begon als het louter ophalen en 

verdelen van geld voor leningen aan landen 

in ernstige financieringsproblemen, groeide 

geleidelijk uit tot nauwere betrokkenheid bij 

macro-economische beleidsaspecten van 

programma’s.  

   

Le traité modifié reconnaît l‘expertise 

historiquement accumulée par le MES. 

Dans le cas d’une demande d’assistance 

financière, le MES collaborera avec la 

Commission européenne et la BCE à 

l’évaluation générale précédant l’éventuel 

octroi de cette assistance. Comme 

souligné au point 2a, un protocole 

d’accord est établi quand une facilité 

d’assistance financière est accordée. Le 

MES établira et surveillera désormais les 

conditions politiques y afférentes en 

collaboration avec la Commission 

européenne, la BCE (et éventuellement, 

le FMI). Dans le traité MES actuel le 

protocole d’accord est signé par la 

 In het gewijzigde verdrag wordt de historisch 

opgebouwde expertise van het ESM erkend. 

Bij een verzoek tot financiële bijstand zal het 

ESM samenwerken met de Europese 

Commissie en de ECB aan de algemene 

beoordeling die voorafgaat aan een 

eventuele toekenning van deze bijstand. 

Zoals vermeld in punt 2a wordt er bij het 

voorzien van een financiële bijstandsfaciliteit 

een memorandum van overeenstemming 

opgesteld. Het ESM zal nu ook samen met 

de Europese Commissie, de ECB (en 

mogelijks het IMF) de beleidsvoorwaarden 

hiervan opstellen en monitoren. In het huidige 

ESM-verdrag wordt het memorandum van 

overeenstemming ondertekend door de 



Commission européenne au nom du 

MES. Dès l’entrée en vigueur du traité 

modifié, le MES tout comme la 

Commission européenne signeront ce 

protocole. Sur une base volontaire, 

informelle, non contraignante, temporaire 

et confidentielle, un État membre pourra 

désormais solliciter l’expérience du MES 

dans le dialogue avec des éventuels 

investisseurs. (Articles 13, 15, 16 et 17) 

Europese Commissie namens het ESM.  Bij 

het inwerkingtreden van het gewijzigde 

verdrag zullen zowel het ESM als de 

Europese Commissie dit memorandum 

ondertekenen. Op vrijwillige, informele, niet-

bindende, tijdelijke en confidentiële basis zal 

een lidstaat nu ook beroep kunnen doen op 

de ervaring van het ESM in de dialoog met 

mogelijke investeerders. (Artikels 13, 15, 16 

en 17) 

   

De plus, le MES continuera de jouer son 

rôle dans la surveillance post-programme 

de la Commission européenne, et ce, via 

son système d’avertissement adéquat 

relatif à la perception ponctuelle des 

remboursements. En outre, le traité 

modifié souligne que le MES peut, si 

l’accomplissement de ses tâches le 

requiert dans le contexte des 

programmes ou en dehors, assurer le 

suivi et évaluer la situation 

macroéconomique et financière de ses 

membres, y compris la soutenabilité de 

leur dette publique, et analyser les 

informations et données pertinentes. La 

Commission européenne peut 

également, après approbation de l’État 

membre, inviter le MES à certaines 

missions relatives à la coordination des 

politiques économiques et au surveillance 

budgétaire (Article 3). 

 Voorts zal het ESM zijn rol blijven vervullen in 

het post-programmatoezicht van de 

Europese Commissie door zijn adequaat 

waarschuwingssysteem voor het tijdig 

ontvangen van terugbetalingen. 

Daarbovenop benadrukt het gewijzigde 

verdrag dat het ESM, waar nodig om zijn 

taken te vervullen in de context van 

programma’s of daarbuiten, de macro-

economische en financiële situatie van zijn 

leden, inclusief de houdbaarheid van hun 

overheidsschuld, kan opvolgen en 

beoordelen en relevante informatie en 

gegevens kan analyseren. De Europese 

Commissie kan ook, na toelating van de 

lidstaat, het ESM uitnodigen op bepaalde 

missies inzake economische 

beleidscoördinatie en begrotingstoezicht 

(Artikel 3). 

   

Le rôle élargi du MES nécessite 

naturellement des éclaircissements sur le 

mode de collaboration avec la 

Commission européenne. Cet aspect est 

abordé au point suivant (point 2e). 

 

 Uiteraard vraagt deze uitgebreide rol van het 

ESM verduidelijkingen over de manier van 

samenwerking met de Europese Commissie. 

Dit wordt in het volgende punt besproken 

(punt 2e). 

   

e. Aspects institutionnels   e. Institutionele aspecten 

   

Plusieurs aspects institutionnels ont été 

modifiés dans le traité. L’indépendance 

du personnel et du directeur du MES est 

ancrée dans ce traité. Le MES, 

essentiellement, a insisté sur ce point 

afin, d’une part, de garantir une 

 Een aantal institutionele aspecten werden 

gewijzigd in het verdrag. De 

onafhankelijkheid van het personeel en de 

directeur van het ESM wordt in dit verdrag 

verankerd.  Vooral het ESM was hiervoor 

vragende partij, enerzijds teneinde 



cohérence avec les dispositions dans les 

autres institutions financières 

internationales, et d’autre part, puisque le 

directeur du MES fournit, dans son 

nouveau rôle, une contribution technique 

importante préalable à une décision 

politique du Conseil des Gouverneurs et 

du Conseil d’administration. (Considérant 

16 et Article 7) 

consistentie met de voorzieningen bij andere 

internationale financiële instellingen te 

garanderen, en anderzijds gezien de ESM-

directeur in zijn nieuwe rol een belangrijke 

technische bijdrage levert voorafgaand aan 

een politieke beslissing door de Raad van 

Gouverneurs en de Raad van Bewind. 

(Overweging 16 en Artikel 7)  

   

Le MES est une institution 

intergouvernementale, mais entretient de 

bonnes relations avec les institutions 

européennes. Depuis sa création, un 

dialogue a été institué entre le MES et le 

Parlement européen, dans le cadre 

duquel le directeur du MES se présente 

sur invitation et volontairement devant la 

Commission des Affaires économiques et 

monétaires (ECON) du Parlement 

européen. Ce dialogue est désormais 

reconnu dans le traité modifié. 

(Considérant 7). 

 Het ESM is een intergouvernementele 

instelling, maar onderhoudt goede relaties 

met de Europese instellingen. Sinds zijn 

oprichting is er een dialoog tussen het ESM 

en het Europees Parlement ingesteld waarbij 

de directeur van het ESM op uitnodiging van 

en op vrijwillige basis voor de Commissie 

voor Economische en Monetaire Zaken 

(ECON) van het Europees Parlement 

verschijnt. Deze dialoog wordt nu erkend in 

het gewijzigde verdrag. (Overweging 7) 

   

De même, le MES collabore étroitement 

avec la Commission européenne. Depuis 

le mois d’avril 2018, cette collaboration 

est entérinée dans un protocole d’accord. 

Au mois de novembre 2018, un point de 

vue commun sur la collaboration future a 

été formulé. Le nouveau rôle élargi du 

MES et la nécessité d’une collaboration 

bien coordonnée et clairement définie ont 

débouché en 2019 sur un nouveau 

protocole de collaboration. Ce protocole 

décrit la collaboration entre le MES et la 

Commission européenne, 

essentiellement pour ce qui concerne les 

nouvelles tâches que le MES assumera 

(telles que définies au point 2d). Il prévoit 

un rôle plus proéminent du MES et tient 

également compte du rôle et des 

compétences de la BCE dans le cadre 

législatif existant. Ce nouveau protocole 

produira ses effets à la date de l’entrée en 

vigueur du traité MES modifié et pourra 

être modifié à l’avenir (Considérant 5ter) 

 

 Ook met de Europese Commissie werkt het 

ESM nauw samen. Sinds april 2018 is deze 

samenwerking in een memorandum van 

overeenstemming vastgelegd, en in 

november 2018 volgde een gezamenlijk 

standpunt over de toekomstige 

samenwerking. De nieuwe uitgebreide rol 

van het ESM en de nood aan een goed 

gecoördineerde en duidelijk omschreven 

samenwerking resulteerde in 2019 in een 

hernieuwd memorandum van samenwerking. 

Dit memorandum beschrijft de samenwerking 

tussen het ESM en de Europese Commissie, 

voornamelijk op het vlak van de nieuwe taken 

die het ESM zal uitvoeren (zoals beschreven 

in punt 2d). Het voorziet in een prominentere 

rol voor het ESM en er wordt eveneens 

rekening gehouden met de rol en 

bevoegdheden van de ECB binnen het 

bestaande wetgevend kader. Dit nieuwe 

memorandum zal in werking treden bij de 

inwerkingtreding van het gewijzigde ESM- 

verdrag, en kan in de toekomst gewijzigd 

worden. (Overweging 5ter) 



   

Depuis sa création, le MES, et son 

Conseil des Gouverneurs et Conseil 

d’administration, a affiné ses conceptions 

institutionnelles sur des matières relatives 

à la dette publique. Les états membres de 

la zone euro souhaitent désormais le 

stipuler dans le traité modifié, tant en 

élargissant le rôle du MES qu’en modifiant 

celui du FMI en matière de stabilité 

financière, de « si possible » à « le cas 

échéant ». Cela peut être considéré 

comme une volonté de se concentrer 

davantage sur des solutions 

européennes, mais cela n’est pas 

souligné de manière aussi claire dans 

l’ensemble du traité modifié. (Considérant 

8) 

 Sinds zijn oprichting heeft het ESM, samen 

met zijn Raad van Gouverneurs en Raad van 

Bewind,  zijn eigen institutionele opvattingen 

verfijnd over zaken in verband met de 

overheidsschuld. De eurozonelidstaten willen 

dit nu vastleggen in het gewijzigde verdrag, 

zowel door de rol van het ESM uit te breiden, 

als de rol van het IMF op het vlak van 

financiële stabiliteit te veranderen van “waar 

mogelijk” tot “waar passend”. Dit kan gezien 

worden als de wil om meer te focussen op 

Europese oplossingen maar dit wordt in het 

gewijzigde verdrag niet overal even duidelijk 

benadrukt. (Overweging 8) 

   

f. Suppression de l’instrument de 

recapitalisation directe  

 f. Stopzetten van het instrument voor 

directe herkapitalisatie 

   

L’instrument existant pour la 

recapitalisation directe des institutions 

financières (DRI) cessera d’exister à 

compter de la date d’entrée en vigueur du 

dispositif de soutien commun. 

L’instrument a été créé au mois de 

décembre 2014 afin de briser le « cercle 

vicieux » entre l’État et le secteur 

bancaire. Le MES avait prévu un montant 

de 60 milliards d’euros à cette fin, mais 

l’instrument n’a jamais été utilisé. La 

création du dispositif de soutien commun 

rend le DRI superflu. De plus, étant donné 

que le dispositif de soutien commun peut 

compter sur les ressources de l’ensemble 

du secteur bancaire de l’Union bancaire 

pour le remboursement du prêt et pas 

uniquement sur les ressources des 

banques individuelles devant recourir au 

DRI, ceci a un impact positif sur la 

capacité de prêt et la solvabilité du MES. 

Ces deux éléments sont indispensables 

pour un fonctionnement optimal. 

 Het bestaande instrument voor directe 

herkapitalisatie van financiële instellingen 

(DRI) zal ophouden te bestaan vanaf de 

inwerkingtreding van de gemeenschappelijke 

achtervang. Het instrument was opgezet in 

december 2014 om de “vicieuze cirkel” 

tussen de staat en de banksector te 

doorbreken. Het ESM voorzag hiervoor een 

bedrag van 60 miljard euro maar het 

instrument werd nooit gebruikt. De oprichting 

van de gemeenschappelijke achtervang 

maakt het DRI overbodig. Meer nog, doordat 

de gemeenschappelijke achtervang voor de 

terugbetaling van de lening kan rekenen op 

de middelen van alle banken van de 

Bankenunie en niet enkel op de middelen van 

de individuele banken die van het DRI 

gebruik moeten maken, heeft dit een positief 

effect op de leencapaciteit en de 

kredietwaardigheid van het ESM. Beide zijn 

onontbeerlijk voor een optimale werking.  

 

   

g. Ouverture à d’autres instruments 

d’assistance financière  

 g. Opening voor nieuwe financiële 

bijstandsinstrumenten  



   

Grâce à un ajout ciblé au titre de l’article 

relatif à l’évaluation des instruments 

d’assistance financière, la porte reste 

ouverte à la création future de nouveaux 

instruments d’assistance financière, le 

cas échéant. Cet ajout a pour objet 

d’éviter la nécessité d’une modification du 

traité MES et l’obligation de suivre une 

procédure de ratification fastidieuse pour 

chaque nouvel instrument. (Article 19) 

 

 Door een gerichte toevoeging aan de titel van 

het artikel over de evaluatie van financiële 

bijstandsinstrumenten wordt er een opening 

gelaten om in de toekomst, indien nodig, 

nieuwe financiële bijstandsinstrumenten te 

creëren. Deze toevoeging moet vermijden 

dat er voor elk nieuw instrument telkens een 

wijziging van het ESM-verdrag moet worden 

doorgevoerd en er een omslachtige 

ratificeringsprocedure moet worden gevolgd. 

(Artikel 19) 

   

h. Renforcement de la présence sur le 

marché  

 h. Versterken van de marktaanwezigheid 

   

Le MES peut, si son Conseil des 

Gouverneurs l’y autorise, acquérir des 

droits du FESF et reprendre les 

obligations de ce dernier, notamment 

pour tout ou partie de ses droits et 

obligations résiduaires dans le cadre de 

ses facilités existantes de prêts. L’actuel 

traité MES en dispose de la sorte. Le 

traité modifié contient une disposition 

ayant pour objet de faciliter cette 

opération à l’avenir. Une décision du 

Conseil des Gouverneurs créerait une 

tranche supplémentaire du capital social 

que certains ou tous les actionnaires du 

FESF doivent souscrire (Article 40). 

 

 Het ESM kan, indien het daartoe door zijn 

Raad van Gouverneurs wordt gemachtigd, 

de rechten van de EFSF verwerven en de 

verplichtingen van de EFSF overnemen, met 

name ten aanzien van alle of een deel van 

zijn uitstaande rechten en verplichtingen in 

het kader van en in verband met zijn 

bestaande leenfaciliteiten. Dit staat zo in het 

huidige ESM-verdrag vermeld. Het 

gewijzigde verdrag bevat een faciliterende 

toevoeging om dit in de toekomst mogelijk te 

maken. Een besluit van de Raad van 

Gouverneurs zou een aanvullende tranche 

van het maatschappelijk kapitaal creëren 

waarop door sommige of alle aandeel-

houders van de EFSF moet worden 

ingeschreven. (Artikel 40). 

   

Cette décision du Conseil des 

Gouverneurs produira uniquement ses 

effets quand les membres du MES auront 

informé le Secrétariat général du Conseil 

de l’Union européenne que leurs 

procédures nationales sont arrivées à leur 

terme. 

 Dat besluit van de Raad van Gouverneurs 

treedt pas in werking nadat de ESM-leden het 

Secretariaat-generaal van de Raad van de 

Europese Unie in kennis hebben gesteld van 

de voltooiing van hun nationale procedures. 

   

3. Entrée en vigueur du traité MES 

modifié  

 3. Inwerkingtreding van het gewijzigde 

ESM-verdrag 

   

Cet accord modificatif entrera en vigueur 

à la date à laquelle les actes de 

ratification, d’approbation ou 

 Deze wijzigingsovereenkomst treedt in 

werking op de datum waarop de akten van 



d’acceptation auront été déposés par tous 

les signataires. 

bekrachtiging, goedkeuring of aanvaarding 

door alle ondertekenaars zijn neergelegd. 

   

4. Adhésion d’États membres de 

l’Union européenne 

 4. Toetreding van lidstaten van de 

Europese Unie 

   

L’État membre qui veut adhérer doit 

déposer la demande d’adhésion à cet 

accord modificatif simultanément avec la 

demande d’adhésion au Traité original 

instituant le MES. 

 Een lidstaat die wil toetreden moet het 

verzoek om toetreding tot deze 

wijzigingsovereenkomst tegelijk met het 

verzoek om toetreding tot het oorspronkelijke 

verdrag tot instelling van het ESM indienen. 

   

5. Conclusion  5. Besluit 

   

En 2012, la Belgique a pleinement 

soutenu la création du MES. Depuis, le 

MES a efficacement aidé plusieurs pays 

se trouvant dans une situation 

économico-financière d’urgence. Cette 

modification du traité reconnaît le rôle 

proéminent que le MES a joué comme 

mécanisme de stabilité et s’appuie sur ce 

constat. De plus, la création du dispositif 

de soutien commun représente le pas en 

avant nécessaire pour le renforcement de 

l’Union bancaire et de l’Union 

économique et monétaire. 

 België heeft in 2012 de oprichting van het 

ESM volmondig gesteund. Sindsdien heeft 

het ESM met succes een aantal landen 

geholpen die zich in een financieel-

economische noodtoestand bevonden. Deze 

verdragswijziging erkent de prominente rol 

die het ESM heeft gespeeld als 

stabiliteitsmechanisme en bouwt hierop 

verder. Meer nog, het oprichten van de 

gemeenschappelijke achtervang is de 

noodzakelijke stap voorwaarts ter versterking 

van de Bankenunie en de Economische en 

Monetaire  Unie. 

   

Par ces motifs, le Gouvernement vous 

invite à approuver le projet de loi qui vous 

est soumis. 

 Om deze redenen vraagt de Regering u het 

voorgelegde wetsontwerp te willen 

goedkeuren. 
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OVEREENKOMST 

TOT WIJZIGING VAN HET VERDRAG  

TOT INSTELLING VAN HET EUROPEES STABILITEITSMECHANISME  

TUSSEN HET KONINKRIJK BELGIË, DE BONDSREPUBLIEK DUITSLAND,  

DE REPUBLIEK ESTLAND, IERLAND, DE HELLEENSE REPUBLIEK,  

HET KONINKRIJK SPANJE, DE FRANSE REPUBLIEK,  

DE ITALIAANSE REPUBLIEK, DE REPUBLIEK CYPRUS,  

DE REPUBLIEK LETLAND, DE REPUBLIEK LITOUWEN,  

HET GROOTHERTOGDOM LUXEMBURG, DE REPUBLIEK MALTA,  

HET KONINKRIJK DER NEDERLANDEN, DE REPUBLIEK OOSTENRIJK,  

DE PORTUGESE REPUBLIEK, DE REPUBLIEK SLOVENIË,  

DE SLOWAAKSE REPUBLIEK EN DE REPUBLIEK FINLAND 
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PREAMBULE 

 

DE VERDRAGSLUITENDE PARTIJEN, het Koninkrijk België, de Bondsrepubliek Duitsland, 

de Republiek Estland, Ierland, de Helleense Republiek, het Koninkrijk Spanje, 

de Franse Republiek, de Italiaanse Republiek, de Republiek Cyprus, de Republiek Letland, 

de Republiek Litouwen, het Groothertogdom Luxemburg, de Republiek Malta, het Koninkrijk der 

Nederlanden, de Republiek Oostenrijk, de Portugese Republiek, de Republiek Slovenië, 

de Slowaakse Republiek en de Republiek Finland (de “lidstaten van de eurozone” of 

de “ondertekenaars”); 

 

ERKENNEND dat is overeengekomen middelen vrij te maken en achtervangfinanciering te 

verstrekken ten behoeve van het gebruik van het gemeenschappelijk afwikkelingsfonds (GAF), dat 

eigendom is van de gemeenschappelijke afwikkelingsraad (GAR), die is opgericht overeenkomstig 

Verordening (EU) nr. 806/2014 van het Europees Parlement en de Raad van 15 juli 2014 tot 

vaststelling van eenvormige regels en een eenvormige procedure voor de afwikkeling van 

kredietinstellingen en bepaalde beleggingsondernemingen in het kader van een gemeenschappelijk 

afwikkelingsmechanisme en een gemeenschappelijk afwikkelingsfonds en tot wijziging van 

Verordening (EU) nr. 1093/20101; 

 

ERKENNEND dat het Europees stabiliteitsmechanisme (ESM) een belangrijke bijdrage aan 

crisisbeheersing door het tijdig en op doeltreffende wijze verstrekken van stabiliteitssteun aan 

lidstaten van de eurozone; 

 

OVEREENSTEMMING BEREIKT HEBBEND over een uitgebreid pakket voor de verdere 

versterking van de Economische en Monetaire Unie; 

 

  

 
1 PB L 225 van 30.7.2014, blz. 1. 



 

 

T/ESM-AMD/nl 4 

STREVEND NAAR een verdere ontwikkeling van het ESM om de weerbaarheid en het 

crisisoplossend vermogen van de eurozone te versterken, met volledige eerbiediging van het recht 

van de Europese Unie; 

 

ERAAN HERINNEREND dat de staatshoofden en regeringsleiders van de lidstaten die de euro als 

munt hebben, tijdens de Eurotop van 29 juni 2018 in inclusieve samenstelling hebben verklaard dat 

het ESM zal voorzien in het gemeenschappelijk achtervangmechanisme voor het 

gemeenschappelijk afwikkelingsfonds en zal worden versterkt op basis van de elementen die zijn 

genoemd in de brief van de voorzitter van de Eurogroep van 25 juni 2018; 

 

ER VOORTS AAN HERINNEREND dat de staatshoofden en regeringsleiders van de lidstaten die 

de euro als munt hebben, tijdens de Eurotop van 14 december 2018 in inclusieve samenstelling de 

voorwaarden voor het genoemde gemeenschappelijk achtervangmechanisme en de modaliteiten 

met betrekking tot de hervorming van het ESM hebben onderschreven, en dat de staatshoofden en 

regeringsleiders van de lidstaten die de euro als munt hebben, tijdens de Eurotop van 21 juni 2019 

in inclusieve samenstelling kennis hebben genomen van de brede overeenstemming die is bereikt 

over de herziening van het Verdrag tot instelling van het Europees stabiliteitsmechanisme, 

 

ZIJN OVEREENGEKOMEN hetgeen volgt: 
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ARTIKEL 1 

 

Wijzigingen van het Verdrag tot instelling van het Europees stabiliteitsmechanisme 

 

Het Verdrag tot instelling van het Europees stabiliteitsmechanisme wordt als volgt gewijzigd: 

 

A. De preambule wordt als volgt gewijzigd: 

 

1) Overweging 4 wordt vervangen door: 

 

“(4) De strikte inachtneming van het juridische kader van de Europese Unie, het 

geïntegreerde kader voor begrotings- en macro-economisch toezicht, en met name het 

stabiliteits- en groeipact, het kader voor macro-economische onevenwichtigheden en de 

regels inzake het economisch bestuur van de Europese Unie, moet de eerste 

verdedigingslinie blijven tegen vertrouwenscrises die de stabiliteit van de eurozone 

aantasten.”. 

 

2) De volgende overwegingen worden ingevoegd: 
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“(5 bis) Tijdens de Eurotop van 29 juni 2018 in inclusieve samenstelling hebben de 

staatshoofden en regeringsleiders van de lidstaten die de euro als munt hebben, 

verklaard dat het ESM zal voorzien in het gemeenschappelijk achtervangmechanisme 

voor het gemeenschappelijk afwikkelingsfonds (GAF) en zal worden versterkt op basis 

van de elementen die zijn genoemd in de brief van de voorzitter van de Eurogroep van 

25 juni 2018. Tijdens de Eurotop van 14 december 2018 in inclusieve samenstelling 

hebben de staatshoofden en regeringsleiders van de lidstaten die de euro als munt 

hebben, de voorwaarden voor het genoemde gemeenschappelijk achtervangmechanisme 

waarvoor het ESM zal zorgen, en de modaliteiten met betrekking tot de hervorming van 

het ESM onderschreven. Volgens de modaliteiten met betrekking tot de hervorming van 

het ESM moet het gemeenschappelijk achtervangmechanisme voor het GAF uiterlijk 

aan het einde van de overgangsperiode worden ingesteld. Volgens de modaliteiten met 

betrekking tot de hervorming van het ESM moet ook de doeltreffendheid van 

instrumenten voor preventieve financiële bijstand worden verbeterd voor ESM-leden 

met gezonde economische fundamentals die door een negatieve schok buiten hun macht 

zouden kunnen worden getroffen. In overeenstemming met het aan de modaliteiten met 

betrekking tot de hervorming van het ESM gehechte gemeenschappelijk standpunt 

inzake de toekomstige samenwerking tussen de Europese Commissie en het ESM zullen 

de Europese Commissie en het ESM ten aanzien van de beoordeling van de criteria om 

in aanmerking te komen in het kader van de preventieve kredietlijn, afhankelijk van de 

precieze reikwijdte van de criteria om in aanmerking te komen, hun respectieve rol 

vervullen overeenkomstig het recht van de Europese Unie, dit Verdrag en de ESM-

richtsnoeren. Volgens de modaliteiten met betrekking tot de hervorming van het ESM 

zal voorts een extra marge worden toegepast wanneer een ESM-lid waaraan preventieve 

financiële bijstand van het ESM is toegekend, niet voldoet aan de daaraan verbonden 

voorwaarden nadat het middelen heeft opgenomen, tenzij dit te wijten is aan 

gebeurtenissen die buiten de macht van de regering liggen. Voorts wordt in de 

modaliteiten met betrekking tot de hervorming van het ESM benadrukt dat 

voorwaardelijkheid een onderliggend beginsel van dit Verdrag en alle ESM-

instrumenten blijft, maar dat de precieze voorwaarden op elk instrument moeten worden 

afgestemd. 
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(5 ter) Het gemeenschappelijk standpunt inzake de toekomstige samenwerking tussen het 

ESM en de Europese Commissie beschrijft de overeenstemming die is bereikt over 

nieuwe voorwaarden voor samenwerking binnen en buiten de programma’s voor 

financiële bijstand. De Europese Commissie en het ESM hebben gemeenschappelijke 

doelstellingen en zullen op basis van het recht van de Europese Unie en dit Verdrag 

specifieke taken uitoefenen in verband met crisisbeheersing voor de eurozone. 

De twee instellingen zullen dan ook nauw en op efficiënte wijze samenwerken op het 

gebied van crisisbeheersingsmaatregelen van het ESM in een streven naar financiële 

stabiliteit door middel van aanvulling van elkaars expertise. De Europese Commissie 

zorgt voor samenhang met het recht van de Europese Unie, en met name met het kader 

voor de coördinatie van het economisch beleid. Het ESM verricht zijn analyse en 

beoordeling vanuit het oogpunt van een kredietgever. Het gemeenschappelijk standpunt 

inzake de toekomstige samenwerking zal volledig worden opgenomen in een 

memorandum van samenwerking, zoals omschreven in artikel 13, lid 8, wanneer de 

wijzigingen van dit Verdrag in werking treden.”. 

 

3) Aan overweging 7 wordt de volgende zin toegevoegd: 

 

“De ESM-leden erkennen de huidige dialoog tussen de directeur en het Europees Parlement.”. 

 

4) In overweging 8 wordt de derde zin vervangen door: 

 

“Van een lidstaat van de eurozone die om financiële bijstand van het ESM verzoekt, wordt 

verwacht dat hij, steeds als dit passend is, een soortgelijk verzoek tot het IMF richt.”. 

 

  



 

 

T/ESM-AMD/nl 8 

5) De volgende overweging wordt ingevoegd: 

 

“(9 bis) Van de lidstaten van de Europese Unie die niet de euro als munt hebben en die 

een nauwe samenwerking met de Europese Centrale Bank (ECB) zijn aangegaan 

overeenkomstig Verordening (EU) nr. 1024/2013 van de Raad van 15 oktober 2013 

waarbij aan de Europese Centrale Bank specifieke taken worden opgedragen 

betreffende het beleid inzake het prudentieel toezicht op kredietinstellingen*, wordt 

verwacht dat zij naast het ESM parallelle kredietlijnen voor het GAF verstrekken. 

Die lidstaten nemen onder gelijkwaardige voorwaarden deel aan het gemeenschappelijk 

achtervangmechanisme (“deelnemende lidstaten”). Voor vergaderingen van de Raad 

van gouverneurs en de Raad van bewind waarin zaken in verband met het 

gemeenschappelijk achtervangmechanisme zullen worden besproken, moeten als 

waarnemers vertegenwoordigers van de deelnemende lidstaten worden uitgenodigd die 

dezelfde toegang tot informatie moeten hebben. Er moeten passende regelingen voor 

informatie-uitwisseling en tijdige coördinatie tussen het ESM en de deelnemende 

lidstaten worden ingevoerd. Het moet mogelijk zijn om vertegenwoordigers van de 

gemeenschappelijke afwikkelingsraad (GAR) op ad-hocbasis als waarnemers uit te 

nodigen voor vergaderingen van de Raad van gouverneurs en de Raad van bewind 

waarin achtervangfinanciering zal worden besproken. 

________________ 

* PB L 287 van 29.10.2013, blz. 63.”. 
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6) Overweging 10 wordt vervangen door: 

 

“(10) Op 20 juni 2011 hebben de vertegenwoordigers van de regeringen van de lidstaten van 

de Europese Unie de Verdragsluitende partijen gemachtigd de Europese Commissie en 

de ECB te verzoeken de in dit Verdrag vastgestelde taken te vervullen. Erkend wordt 

dat de in het kader van dit Verdrag aan de Europese Commissie en de ECB opgedragen 

taken geen enkele eigen beslissingsbevoegdheid omvatten en dat de op basis van dit 

Verdrag door deze twee instellingen verrichte taken enkel het ESM binden.”. 

 

7) Aan overweging 11 worden de volgende zinnen toegevoegd: 

 

“Na de invoering van deze CAC’s met ingang van 1 januari 2013 verbinden de ESM-leden 

zich ertoe om uiterlijk in 2022 CAC’s in te voeren die voorzien in stemming met 

eentrapsaggregatie (“CAC’s met eentrapsaggregatie”). De gedetailleerde juridische 

voorwaarden zullen in het Economisch en Financieel Comité worden overeengekomen, 

rekening houdend met de nationale grondwettelijke vereisten, zodat door alle ESM-leden in 

nieuwe overheidsobligaties van de eurozone CAC’s met eentrapsaggregatie zullen worden 

opgenomen op zulke wijze dat zij identieke rechtsgevolgen hebben.”. 

 

8) De volgende overwegingen worden ingevoegd: 

 

“(11 bis) Op verzoek van een ESM-lid kan het ESM, wanneer dat passend is, op vrijwillige, 

informele, niet-bindende, tijdelijke en vertrouwelijke basis de dialoog tussen dat 

ESM-lid en zijn particuliere beleggers faciliteren. 
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(11 ter) Het ESM dient alleen stabiliteitssteun te verstrekken aan ESM-leden waarvan de 

schuld houdbaar wordt geacht en waarvan de terugbetalingscapaciteit aan het ESM is 

bevestigd. De beoordeling van de houdbaarheid van de schuld en de 

terugbetalingscapaciteit geschiedt op transparante en voorspelbare wijze, waarbij 

voldoende beoordelingsmarge wordt gelaten. Dergelijke beoordelingen worden door de 

Europese Commissie in samenwerking met de ECB en het ESM en, waar passend en 

mogelijk, samen met het IMF verricht in overeenstemming met dit Verdrag, het recht 

van de Europese Unie en het overeenkomstig artikel 13, lid 8, gesloten memorandum 

van samenwerking. Wanneer de samenwerking niet leidt tot een gezamenlijk standpunt, 

zal de Europese Commissie de globale beoordeling van de houdbaarheid van de 

overheidsschuld verrichten, terwijl het ESM het vermogen van het betrokken ESM-lid 

tot terugbetaling aan het ESM zal beoordelen.”. 

 

9) Overweging 12 wordt vervangen door: 

 

“(12) In uitzonderlijke gevallen dient een passende en evenredige betrokkenheid van de 

private sector, in overeenstemming met de IMF-praktijk, overwogen te worden in 

gevallen waarin stabiliteitssteun wordt verstrekt in combinatie met een aantal 

voorwaarden in de vorm van een macro-economisch aanpassingsprogramma.”. 

 

10) Aan overweging 13 wordt de volgende zin toegevoegd: 

 

“Achtervangleningen van het ESM aan de GAR genieten de status van bevoorrechte crediteur 

op soortgelijke wijze als andere ESM-leningen.”. 
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11) Overweging 14 wordt vervangen door: 

 

“(14) De lidstaten van de eurozone steunen gelijkwaardigheid in crediteurenstatus voor het 

ESM en andere staten die, in coördinatie met het ESM, leningen verstrekken op 

bilateraal niveau, inclusief met betrekking tot achtervangleningen aan de GAR.”. 

 

12) De volgende overwegingen worden ingevoegd: 

 

“(15 bis) Artikel 2, lid 3, van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie 

(VWEU) bepaalt dat de lidstaten van de Europese Unie hun economisch beleid 

coördineren overeenkomstig de in het VWEU gestelde nadere regels. Overeenkomstig 

artikel 5, lid 1, VWEU en artikel 121 VWEU coördineren de lidstaten van de Europese 

Unie hun economisch beleid via de Raad van de Europese Unie. Het ESM dient 

derhalve niet voor de coördinatie van het economisch beleid van de ESM-leden, 

waarvoor het recht van de Europese Unie de nodige regels biedt. Het ESM eerbiedigt de 

bevoegdheden die krachtens het recht van de Europese Unie aan de instellingen en 

organen van de Unie zijn toegekend. 
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(15 ter) De ESM-leden erkennen dat snelle en efficiënte besluitvorming in het kader van de 

achtervangfaciliteit en coördinatie met deelnemende lidstaten die naast het ESM aan 

achtervangfinanciering voor het GAF deelnemen, van cruciaal belang zijn om de 

doeltreffendheid van het gemeenschappelijk achtervangmechanisme en van daarmee 

gefinancierde afwikkelingen te waarborgen, zoals blijkt uit de voorwaarden voor het 

gemeenschappelijk achtervangmechanisme die tijdens de Eurotop van 

14 december 2018 in inclusieve samenstelling zijn goedgekeurd door de staatshoofden 

en regeringsleiders van de lidstaten die de euro als munt hebben. De voorwaarden 

voorzien in criteria voor uitbetalingen in het kader van de achtervangfaciliteit zoals de 

beginselen van laatste redmiddel en begrotingsneutraliteit op middellange termijn, 

volledige naleving van Verordening (EU) nr. 806/2014 van het Europees Parlement en 

de Raad van 15 juli 2014 tot vaststelling van eenvormige regels en een eenvormige 

procedure voor de afwikkeling van kredietinstellingen en bepaalde 

beleggingsondernemingen in het kader van een gemeenschappelijk 

afwikkelingsmechanisme en een gemeenschappelijk afwikkelingsfonds en tot wijziging 

van Verordening (EU) nr. 1093/2010* (“de GAM-verordening”) en van 

Richtlijn 2014/59/EU van het Europees Parlement en de Raad van 15 juli 2014 

betreffende de totstandbrenging van een kader voor het herstel en de afwikkeling van 

kredietinstellingen en beleggingsondernemingen en tot wijziging van 

Richtlijn 82/891/EEG van de Raad en de Richtlijnen 2001/24/EG, 2002/47/EG, 

2004/25/EG, 2005/56/EG, 2007/36/EG, 2011/35/EU, 2012/30/EU en 2013/36/EU en de 

Verordeningen (EU) nr. 1093/2010 en (EU) nr. 648/2012** (“de richtlijn herstel en 

afwikkeling banken”), en het permanent voorhanden zijn van het juridische kader. 

Volgens de voorwaarden moet het ESM in de regel binnen 12 uur na het verzoek van de 

GAR een beslissing nemen over het gebruik van de achtervang, wat in uitzonderlijke 

gevallen door de directeur kan worden verlengd tot 24 uur, met name in het geval van 

een bijzonder complexe afwikkelingsoperatie, met inachtneming van de nationale 

grondwettelijke vereisten. 

_________________ 

* PB L 225 van 30.7.2014, blz. 1. 
** PB L 173 van 12.6.2014, blz. 190.”. 
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13) Overweging 16 wordt vervangen door: 

 

“(16) De onafhankelijkheid van de directeur en het personeel van het ESM wordt door dit 

Verdrag erkend. Deze onafhankelijkheid moet zodanig worden uitgeoefend dat, waar 

nodig en overeenkomstig dit Verdrag, wordt gezorgd voor samenhang met het recht van 

de Europese Unie, op de toepassing waarvan de Europese Commissie toeziet.". 

 

14) Overweging 17 wordt vervangen door: 

 

"(17) Geschillen tussen de Verdragsluitende partijen onderling of tussen de Verdragsluitende 

partijen en het ESM in verband met de uitlegging en de toepassing van dit Verdrag 

dienen overeenkomstig artikel 273 VWEU aan de rechtsmacht van het Hof van Justitie 

van de Europese Unie te worden onderworpen. 

 

(18) Het ESM zal passende waarschuwingssystemen instellen om ervoor te zorgen dat het 

terugbetalingen verschuldigd uit hoofde van stabiliteitssteun of de achtervangfaciliteit 

tijdig ontvangt. Het post-programmatoezicht zal worden uitgevoerd door de Europese 

Commissie in samenwerking met de ECB, en door de Raad van de Europese Unie 

binnen het kader dat in de artikelen 121 en 136 VWEU is vastgelegd.”. 

 

B. De artikelen worden als volgt gewijzigd: 

 

15) Artikel 3 wordt vervangen door: 
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“ARTIKEL 3 

 

Doelen 

 

1. Het doel van het ESM is het vrijmaken van middelen en het verstrekken van 

stabiliteitssteun, onder stringente voorwaarden die passend zijn voor het gekozen financiële-

bijstandinstrument, ten gunste van ESM-leden die te maken hebben met of worden bedreigd 

door ernstige financieringsproblemen, indien zulks onontbeerlijk is om de financiële stabiliteit 

van de eurozone in haar geheel en van de lidstaten ervan te vrijwaren. Waar nodig met het 

oog op de interne voorbereiding en om het ESM in staat te stellen zijn taken krachtens dit 

Verdrag op passende en tijdige wijze te vervullen, kan het ESM de macro-economische en 

financiële situatie van zijn leden, inclusief de houdbaarheid van hun overheidsschuld, volgen 

en beoordelen en relevante informatie en gegevens analyseren. Daartoe werkt de directeur 

samen met de Europese Commissie en de ECB om volledige samenhang met het kader voor 

de coördinatie van het economisch beleid waarin het VWEU voorziet, te waarborgen. 

 

2. Het ESM kan aan de GAR de achtervangfaciliteit voor het GAF verstrekken om de 

toepassing van de afwikkelingsinstrumenten en de uitoefening van de 

afwikkelingsbevoegdheden van de GAR, zoals vastgelegd in het recht van de Europese Unie, 

te ondersteunen. 

 

3. Voor deze doelen wordt het ESM gemachtigd middelen te verwerven door financiële 

instrumenten uit te geven, dan wel door financiële of andere overeenkomsten of regelingen 

aan te gaan met ESM-leden, financiële instellingen of andere derden. 
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4. Onverminderd lid 1 zijn de toegepaste voorwaarden passend voor het gekozen 

financiële-bijstandinstrument, zoals neergelegd in dit Verdrag.”. 

 

16) In artikel 4, lid 4, wordt de eerste zin vervangen door: 

 

“In afwijking van lid 3 van dit artikel wordt gebruikgemaakt van een spoedstemprocedure 

indien de Europese Commissie en de ECB beide concluderen dat als niet dringend een besluit 

tot verlening of tenuitvoerlegging van financiële bijstand, zoals gedefinieerd in de artikelen 13 

tot en met 18, wordt vastgesteld, zulks de economische en financiële duurzaamheid van de 

eurozone in gevaar kan brengen.”. 

 

17) Artikel 5 wordt als volgt gewijzigd: 

 

a) aan lid 4 wordt de volgende zin toegevoegd: 

 

“Ook vertegenwoordigers van deelnemende lidstaten die naast het ESM aan 

achtervangfinanciering voor het GAF deelnemen, worden als waarnemers uitgenodigd 

op de vergaderingen van de Raad van gouverneurs waarin zaken in verband met het 

gemeenschappelijk achtervangmechanisme zullen worden besproken.”; 

 

b) lid 6 wordt als volgt gewijzigd: 

 

i) punt a) wordt vervangen door: 
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“a) om het noodreservefonds af te schaffen en de inhoud ervan weer aan het 

reservefonds en/of het volgestorte kapitaal over te dragen, in 

overeenstemming met artikel 4, lid 4, om de opschorting van de toepassing 

van artikel 18 bis, lid 6, eerste alinea, op te heffen, om de 

stemmingsmeerderheid te veranderen die voor het nemen van een besluit 

over leningen en desbetreffende uitbetalingen in het kader van de 

achtervangfaciliteit in het kader van de spoedstemprocedure vereist is, en 

om de omstandigheden te bepalen waarin een herziening in de toekomst 

moet plaatsvinden, overeenkomstig artikel 18 bis, lid 6, derde alinea;”; 

 

ii) punt f) wordt vervangen door: 

 

“f) om stabiliteitssteun door het ESM te verstrekken, met inbegrip van de 

voorwaarden inzake economisch beleid zoals vastgelegd in het in artikel 13, 

lid 3, bedoelde memorandum van overeenstemming of zoals omschreven in 

artikel 14, lid 2, en om de keuze van instrumenten en de financiële en 

andere voorwaarden vast te stellen overeenkomstig de artikelen 12 tot en 

met 18;”; 

 

iii) het volgende punt wordt ingevoegd: 

 

“f bis) om de in bijlage III beschreven criteria om voor preventieve financiële 

bijstand in aanmerking te komen, te wijzigen overeenkomstig artikel 14, 

lid 1;”; 

 

iv) punt g) wordt vervangen door: 
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“g) om i) de directeur en ii) de Europese Commissie, in overleg met de ECB, op 

te dragen samen te onderhandelen over de aan financiële bijstand verbonden 

economische beleidsvoorwaarden overeenkomstig artikel 13, lid 3;”; 

 

v) het volgende punt wordt ingevoegd: 

 

“g bis) om een achtervangfaciliteit toe te kennen overeenkomstig artikel 18 bis, 

lid 1, eerste alinea, om de in bijlage IV beschreven criteria voor de 

goedkeuring van leningen en uitbetalingen in het kader van de 

achtervangfaciliteit overeenkomstig artikel 18 bis, lid 1, tweede alinea, te 

wijzigen, om een van de in artikel 18 bis, lid 1, derde alinea, genoemde 

elementen vast te stellen, en om te beslissen over de beëindiging of 

voortzetting van een dergelijke achtervangfaciliteit overeenkomstig 

artikel 18 bis, leden 1 en 8;”; 

 

vi) punt h) wordt vervangen door: 

 

“h) om het prijsstellingsbeleid en de prijsstellingsrichtsnoeren voor de 

financiële bijstand of de achtervangfaciliteit voor het GAF te wijzigen 

overeenkomstig artikel 20;"; 

 

vii) punt j) wordt vervangen door: 

 

"j) om de uitvoeringsregels voor de overdracht van EFSF-steun aan het ESM, 

waaronder het creëren van een aanvullende tranche van het maatschappelijk 

kapitaal, vast te stellen overeenkomstig artikel 40;”. 
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18) Artikel 6 wordt als volgt gewijzigd: 

 

a) aan lid 3 wordt de volgende zin toegevoegd: 

 

“Ook vertegenwoordigers van deelnemende lidstaten die naast het ESM aan 

achtervangfinanciering voor het GAF deelnemen, worden als waarnemers uitgenodigd 

op de vergaderingen van de Raad van bewind waarin zaken in verband met het 

gemeenschappelijk achtervangmechanisme zullen worden besproken.”; 

 

b) lid 4 wordt vervangen door: 

 

“4. Andere personen, zoals vertegenwoordigers van instellingen of organisaties, 

kunnen door de Raad van bewind op ad-hocbasis worden uitgenodigd om vergaderingen 

bij te wonen als waarnemers.”. 

 

19) Aan artikel 7, lid 4, wordt de volgende zin toegevoegd: 

 

“De directeur en het personeel van het ESM zijn slechts aan het ESM verantwoording 

schuldig en verrichten hun taken in volledige onafhankelijkheid.”. 

 

20) Artikel 12 wordt als volgt gewijzigd: 

 

a) het volgende lid wordt toegevoegd: 
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“1 bis. Het ESM kan de achtervangfaciliteit voor het GAF verstrekken, onverminderd het 

recht van de Europese Unie en de bevoegdheden van de instellingen en organen van de 

Europese Unie. Leningen in het kader van de achtervangfaciliteit worden alleen als 

laatste redmiddel verstrekt en voor zover dit op middellange termijn begrotingsneutraal 

is.”; 

 

b) in lid 3 wordt de volgende zin toegevoegd: 

 

“Stemming met eentrapsaggregatie wordt opgenomen in alle nieuwe 

overheidsobligaties van de eurozone met een looptijd van meer dan een jaar die op of na 

1 januari 2022 worden uitgegeven.”; 

 

c) het volgende lid wordt toegevoegd: 

 

“4. Bij de uitvoering van de haar bij dit Verdrag opgedragen taken zorgt de 

Commissie ervoor dat de door het ESM uit hoofde van dit Verdrag verstrekte operaties 

voor financiële bijstand, in voorkomend geval, stroken met het recht van de Europese 

Unie, met name met de maatregelen voor de coördinatie van het economisch beleid 

waarin het VWEU voorziet.”. 

 

21) Artikel 13 wordt als volgt gewijzigd: 

 

a) lid 1 wordt als volgt gewijzigd: 

 

i) het inleidende gedeelte wordt vervangen door: 
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“1. Een ESM-lid kan tot de voorzitter van de Raad van gouverneurs een 

verzoek om stabiliteitssteun richten. In een dergelijk verzoek wordt het (worden 

de) te overwegen financiële-bijstandinstrument(en) aangegeven. Na ontvangst van 

een dergelijk verzoek wordt door de voorzitter van de Raad van gouverneurs aan 

i) de directeur en ii) de Europese Commissie, in overleg met de ECB, de 

gezamenlijke uitvoering van de volgende taken toevertrouwd:”; 

 

ii) punt b) wordt vervangen door: 

 

“b) te onderzoeken of de overheidsschuld houdbaar is en of de stabiliteitssteun 

kan worden terugbetaald. Dit onderzoek wordt op transparante en 

voorspelbare wijze uitgevoerd, waarbij voldoende beoordelingsmarge wordt 

gelaten. Verwacht wordt dat een dergelijk onderzoek, steeds als dit passend 

en mogelijk is, samen met het IMF wordt verricht;”; 

 

b) lid 2 wordt vervangen door: 

 

“2. Op grond van het verzoek van het ESM-lid en de in lid 1 van dit artikel bedoelde 

beoordelingen, een voorstel van de directeur op basis van deze beoordelingen en, in 

voorkomend geval, de in artikel 14, leden 1 en 2, bedoelde positieve beoordelingen kan 

de Raad van gouverneurs besluiten om, in beginsel, stabiliteitssteun aan het betrokken 

ESM-lid toe te kennen in de vorm van een financiële-bijstandfaciliteit.”; 
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c) in lid 3 wordt de eerste alinea vervangen door: 

 

“3. Indien een besluit overeenkomstig lid 2 wordt vastgesteld anders dan ten aanzien 

van een aan voorwaarden onderworpen preventieve kredietlijn, draagt de Raad van 

gouverneurs i) de directeur en ii) de Europese Commissie op om samen, in overleg met 

de ECB en, steeds als dit mogelijk is, ook samen met het IMF, met het betrokken 

ESM-lid te onderhandelen over een memorandum van overeenstemming waarin de aan 

de financiële-bijstandfaciliteit verbonden voorwaarden worden beschreven. In de 

inhoud van het memorandum van overeenstemming worden de ernst van de aan te 

pakken zwakke punten en het gekozen financiële-bijstandinstrument aangegeven. 

De directeur stelt een door de Raad van gouverneurs aan te nemen voorstel voor een 

akkoord over een financiële-bijstandfaciliteit op waarin de financiële en andere 

voorwaarden en de keuze van instrumenten zijn vastgelegd.”; 

 

d) lid 4 wordt vervangen door: 

 

“4. Het memorandum van overeenstemming wordt namens het ESM door de 

Europese Commissie en de directeur ondertekend, mits vooraf aan de voorwaarden van 

lid 3 is voldaan en de Raad van gouverneurs daarmee instemt.”; 

 

e) lid 7 wordt vervangen door: 

 

“7. Zowel i) de directeur als ii) de Europese Commissie wordt ermee belast om 

samen, in overleg met de ECB en, steeds als dit mogelijk is, ook samen met het IMF, 

toezicht te houden op de naleving van de voorwaarden die aan de financiële-

bijstandfaciliteit verbonden zijn.”; 
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f) het volgende lid wordt toegevoegd: 

 

“8. Onder voorbehoud van voorafgaande goedkeuring door de Raad van bewind in 

onderlinge overeenstemming kan het ESM een memorandum van samenwerking met de 

Europese Commissie sluiten waarin de samenwerking tussen de directeur en de 

Europese Commissie bij de uitvoering van de hun krachtens de leden 1, 3 en 7 van dit 

artikel opgedragen en in artikel 3, lid 1, bedoelde taken nader wordt beschreven.”. 

 

22) Artikel 14 wordt vervangen door: 

 

“ARTIKEL 14 

 

Preventieve financiële bijstand van het ESM 

 

1. Preventieve financiële-bijstandinstrumenten van het ESM verlenen steun aan 

ESM-leden met gezonde economische fundamentals die door een negatieve schok buiten hun 

macht zouden kunnen worden getroffen. De Raad van gouverneurs kan overeenkomstig 

artikel 12, lid 1, besluiten aan een ESM-lid waarvan de overheidsschuld houdbaar is, 

preventieve financiële bijstand te verlenen in de vorm van een aan voorwaarden onderworpen 

preventieve kredietlijn, dan wel in de vorm van een kredietlijn tegen verscherpte 

voorwaarden, mits wordt voldaan aan de criteria om in aanmerking te komen die voor elk 

type van dergelijke bijstand van toepassing zijn overeenkomstig het bepaalde in bijlage III. 
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De Raad van gouverneurs kan besluiten de criteria om voor preventieve financiële bijstand 

van het ESM in aanmerking te komen, te wijzigen en bijlage III dienovereenkomstig aan te 

passen. Een dergelijke aanpassing treedt in werking nadat de ESM-leden de depositaris in 

kennis hebben gesteld van de voltooiing van hun toepasselijke nationale procedures. 

 

2. De aan een aan voorwaarden onderworpen preventieve kredietlijn verbonden 

voorwaarden bestaan in voortdurende naleving van de in bijlage III vastgestelde criteria om in 

aanmerking te komen, waartoe het betrokken ESM-lid zich verbindt in zijn overeenkomstig 

artikel 13, lid 1, ondertekende verzoek, waarin zijn belangrijkste beleidsvoornemens worden 

aangegeven (intentieverklaring). Na ontvangst van een dergelijke intentieverklaring draagt de 

voorzitter van de Raad van gouverneurs de Europese Commissie op om na te gaan of de in de 

intentieverklaring opgenomen beleidsvoornemens volledig stroken met de maatregelen voor 

de coördinatie van het economisch beleid waarin het VWEU voorziet, met name elke 

handeling van het recht van de Europese Unie, inclusief alle tot het betrokken ESM-lid 

gerichte adviezen, waarschuwingen, aanbevelingen of besluiten. In afwijking van artikel 13, 

leden 3 en 4, wordt geen memorandum van overeenstemming gesloten. 

 

3. De aan een kredietlijn met verscherpte voorwaarden verbonden voorwaarden worden 

overeenkomstig artikel 13, lid 3, beschreven in het memorandum van overeenstemming en 

stroken met de in bijlage III vastgestelde criteria om in aanmerking te komen. 

 

4. De financiële en andere voorwaarden van de preventieve financiële bijstand van het 

ESM worden vastgelegd in een door de directeur te ondertekenen akkoord over de 

preventieve financiëlebijstandfaciliteit. 
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5. De Raad van bewind stelt de gedetailleerde richtsnoeren vast die gelden voor de regels 

van tenuitvoerlegging van de preventieve financiële bijstand van het ESM. 

 

6. De Raad van bewind buigt zich regelmatig, ten minste om de zes maanden of nadat het 

ESM-lid een eerste keer middelen heeft opgenomen (via een lening of een aankoop op de 

primaire markt), over een verslag overeenkomstig artikel 13, lid 7. Voor een aan voorwaarden 

onderworpen preventieve kredietlijn verifieert het verslag de voortdurende naleving van de in 

lid 2 van dit artikel bedoelde criteria om in aanmerking te komen, terwijl het verslag voor een 

kredietlijn met verscherpte voorwaarden de naleving van de in het memorandum van 

overeenstemming beschreven beleidsvoorwaarden verifieert. Wanneer het verslag concludeert 

dat het ESM-lid nog steeds voldoet aan de criteria om voor de aan voorwaarden onderworpen 

preventieve kredietlijn in aanmerking te komen dan wel aan de aan de kredietlijn met 

verscherpte voorwaarden verbonden voorwaarden, wordt de kredietlijn gehandhaafd, tenzij de 

directeur of een bewindvoerder verzoekt om een besluit in onderlinge overeenstemming van 

de Raad van bewind over de vraag of de kredietlijn moet worden gehandhaafd. 

 

7. Indien het in lid 6 van dit artikel bedoelde verslag concludeert dat het ESM-lid niet 

langer voldoet aan de criteria om voor de aan voorwaarden onderworpen preventieve 

kredietlijn in aanmerking te komen, of aan de aan de kredietlijn met verscherpte voorwaarden 

verbonden voorwaarden, wordt de toegang tot de kredietlijn beëindigd, tenzij de Raad van 

bewind in onderlinge overeenstemming besluit de kredietlijn te handhaven. Indien het ESM-

lid eerder middelen heeft opgenomen, is een extra marge van toepassing in overeenstemming 

met het prijsstellingsrichtsnoer dat overeenkomstig artikel 20, lid 2, door de Raad van 

gouverneurs wordt aangenomen, tenzij de Raad van bewind op basis van het verslag van 

oordeel is dat de niet-naleving te wijten is aan gebeurtenissen buiten de macht van het ESM-

lid. Indien de kredietlijn niet wordt gehandhaafd, kan een andere vorm van financiële bijstand 

worden aangevraagd en verleend overeenkomstig de toepasselijke regels uit hoofde van dit 

Verdrag.”. 
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23) In artikel 15 wordt lid 5 vervangen door: 

 

“5. In voorkomend geval neemt de Raad van bewind in onderlinge overeenstemming op 

voorstel van de directeur en na ontvangst van een verslag van de directeur en de Europese 

Commissie overeenkomstig artikel 13, lid 7, een besluit over de uitbetaling van de na de 

eerste tranche volgende tranches van de financiële bijstand.”. 

 

24) In artikel 16 wordt lid 5 vervangen door: 

 

“5. Op voorstel van de directeur en na ontvangst van een verslag van de directeur en de 

Europese Commissie overeenkomstig artikel 13, lid 7, neemt de Raad van bewind in 

onderlinge overeenstemming een besluit over de uitbetaling van de na de eerste tranche 

volgende tranches van de financiële bijstand.”. 

 

25) In artikel 17 wordt lid 5 vervangen door: 

 

“5. Op voorstel van de directeur en na ontvangst van een verslag van de directeur en de 

Europese Commissie overeenkomstig artikel 13, lid 7, neemt de Raad van bewind in 

onderlinge overeenstemming een besluit tot uitbetaling van de financiële bijstand aan een 

lidstaat die via operaties op de primaire markt bijstand ontvangt.”. 

 

26) Het volgende artikel wordt ingevoegd: 
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“ARTIKEL 18 bis 

 

Achtervangfaciliteit 

 

1. Op basis van een verzoek van de GAR om een achtervangfaciliteit en een voorstel van 

de directeur kan de Raad van gouverneurs besluiten aan de GAR een achtervangfaciliteit toe 

te kennen die alle mogelijke in het recht van de Europese Unie vastgelegde aanwendingen van 

het GAF omvat en waarvoor passende waarborgen gelden. 

 

De criteria voor de goedkeuring van leningen en uitbetalingen in het kader van de 

achtervangfaciliteit zijn opgenomen in bijlage IV. De Raad van gouverneurs kan besluiten de 

criteria voor de goedkeuring van leningen en uitbetalingen te wijzigen en bijlage IV 

dienovereenkomstig aan te passen. Een dergelijke aanpassing treedt in werking nadat de 

ESM-leden de depositaris in kennis hebben gesteld van de voltooiing van hun toepasselijke 

nationale procedures. 

 

De belangrijkste financiële en andere voorwaarden van de achtervangfaciliteit, de nominale 

limiet en eventuele aanpassingen daarvan, bepalingen inzake de procedure voor de controle 

op de naleving van de voorwaarde van het permanent voorhanden zijn van het juridische 

kader voor bankafwikkeling en inzake de gevolgen voor de achtervangfaciliteit en het gebruik 

ervan, alsmede de voorwaarden op grond waarvan de Raad van gouverneurs kan besluiten de 

achtervangfaciliteit te beëindigen en de voorwaarden en termijnen op grond waarvan de Raad 

van gouverneurs kan besluiten de achtervangfaciliteit voort te zetten overeenkomstig lid 8, 

worden door de Raad van gouverneurs vastgesteld. 

 

  



 

 

T/ESM-AMD/nl 27 

2. De achtervangfaciliteit krijgt de vorm van een doorlopende kredietlijn in het kader 

waarvan leningen kunnen worden verstrekt. 

 

3. De gedetailleerde financiële en andere voorwaarden van de achtervangfaciliteit worden 

beschreven in een akkoord met de GAR over de achtervangfaciliteit, dat in onderlinge 

overeenstemming door de Raad van bewind moet worden goedgekeurd en door de directeur 

moet worden ondertekend. 

 

4. De Raad van bewind stelt de gedetailleerde richtsnoeren op die gelden voor de regels 

van tenuitvoerlegging van de achtervangfaciliteit, inclusief procedures voor de snelle 

goedkeuring van besluiten overeenkomstig lid 5, en herziet deze regelmatig. 

 

5. Op basis van een verzoek om een lening van de GAR, dat alle relevante informatie 

bevat en voldoet aan de vertrouwelijkheidsvereisten van het recht van de Europese Unie, een 

voorstel van de directeur en een beoordeling van de terugbetalingscapaciteit van de GAR en, 

in voorkomend geval, de beoordelingen van de Europese Commissie en de ECB 

overeenkomstig lid 6, neemt de Raad van bewind in onderlinge overeenstemming, geleid door 

de in bijlage IV vastgestelde criteria, een besluit over leningen en desbetreffende uitbetalingen 

in het kader van de achtervangfaciliteit. De Raad van bewind kan in onderlinge 

overeenstemming besluiten de in dit lid bedoelde taak voor een bepaalde periode en een 

bepaald bedrag te delegeren aan de directeur, overeenkomstig de regels die zijn opgenomen in 

door de Raad van bewind vastgestelde richtsnoeren. 
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6. In afwijking van artikel 4, lid 3, wordt gebruikgemaakt van een spoedstemprocedure 

indien de Europese Commissie en de ECB in afzonderlijke beoordelingen concluderen dat als 

niet dringend door de Raad van bewind een besluit wordt vastgesteld over leningen en 

desbetreffende uitbetalingen in het kader van de achtervangfaciliteit overeenkomstig de 

eerste zin van lid 5 van dit artikel, zulks de economische en financiële houdbaarheid van de 

eurozone in gevaar zou kunnen brengen. Voor de vaststelling van een dergelijk besluit in 

onderlinge overeenstemming in het kader van die spoedprocedure is een gekwalificeerde 

meerderheid van 85 % van de uitgebrachte stemmen vereist. Dit lid is niet van toepassing 

indien en zolang procedures lopen met betrekking tot het permanent voorhanden zijn van het 

juridische kader voor bankafwikkeling overeenkomstig lid 8 van dit artikel en daarmee 

verband houdende bepalingen die door de Raad van gouverneurs zijn vastgesteld. 

 

Indien gebruik wordt gemaakt van de in de eerste alinea bedoelde spoedprocedure, gebeurt 

een overdracht naar een noodreservefonds om een buffer te vormen die specifiek als doel 

heeft de risico’s die voortkomen uit de uit hoofde van die spoedprocedure goedgekeurde 

leningen en desbetreffende uitbetalingen af te dekken. De Raad van bewind kan in onderlinge 

overeenstemming besluiten het noodreservefonds af te schaffen en de inhoud ervan weer aan 

het reservefonds en/of het volgestorte kapitaal over te dragen. 

 

Wanneer deze spoedstemprocedure tweemaal is gebruikt, wordt de toepassing van de eerste 

alinea opgeschort totdat de Raad van gouverneurs besluit een dergelijke opschorting op te 

heffen. Bij het nemen van een besluit over de opheffing van een dergelijke opschorting herziet 

de Raad van gouverneurs de vereiste meerderheid van stemmen voor de vaststelling van een 

besluit volgens de genoemde procedure en stelt hij de omstandigheden vast waarin een 

herziening in de toekomst moet plaatsvinden, en kan hij besluiten dit lid dienovereenkomstig 

aan te passen, zonder de stemmingsdrempel te verlagen. Een dergelijke aanpassing treedt in 

werking nadat de ESM-leden de depositaris in kennis hebben gesteld van de voltooiing van 

hun toepasselijke nationale procedures. 
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7. Het ESM stelt een passend waarschuwingssysteem in om te zorgen voor de tijdige 

ontvangst van in het kader van de achtervangfaciliteit verschuldigde terugbetalingen. 

 

8. De achtervangfaciliteit en het gebruik ervan uit hoofde van dit artikel zijn afhankelijk 

van naleving van de voorwaarde van het permanent voorhanden zijn van het juridische kader 

voor bankafwikkeling. Indien niet aan de voorwaarde van het permanent voorhanden zijn van 

het juridische kader voor bankafwikkeling wordt voldaan, zal een uitgebreide evaluatie 

worden gestart en is een besluit van de Raad van gouverneurs vereist om de 

achtervangfaciliteit voort te zetten. Nadere bepalingen inzake de procedure voor de controle 

op de naleving van de voorwaarde van het permanent voorhanden zijn van het juridische 

kader voor bankafwikkeling en inzake de gevolgen voor de achtervangfaciliteit en het gebruik 

ervan zullen door de Raad van gouverneurs worden vastgesteld overeenkomstig lid 1. 

 

9. Voor de toepassing van lid 8 van dit artikel behelst het permanent voorhanden zijn van 

het juridische kader voor bankafwikkeling: 

 

a) het permanent voorhanden zijn, in de zin van artikel 9, lid 1, van de 

Intergouvernementele overeenkomst betreffende de overdracht en mutualisatie van de 

bijdragen aan het gemeenschappelijk afwikkelingsfonds (IGO), van de regels als 

omschreven in artikel 9, lid 1, IGO; en 

 

b) het permanent voorhanden zijn van de beginselen en regels betreffende het instrument 

van bail-in en het kader inzake het vereiste minimum van eigen vermogen en in 

aanmerking komende passiva zoals vastgelegd in de richtlijn herstel en afwikkeling 

banken, de GAM-verordening en Verordening (EU) nr. 575/2013 van het Europees 

Parlement en de Raad van 26 juni 2013 betreffende prudentiële vereisten voor 

kredietinstellingen en beleggingsondernemingen en tot wijziging van Verordening (EU) 

nr. 648/2012*, voor zover deze beginselen en regels relevant zijn voor het behoud van 

de financiële middelen van het GAF. 
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10. Bij de tenuitvoerlegging van dit artikel werkt het ESM nauw samen met deelnemende 

lidstaten die naast het ESM aan achtervangfinanciering voor het GAF deelnemen. 

________________ 

* PB L 176 van 27.6.2013, blz. 1.”. 

 

27) In artikel 19 wordt de titel vervangen door: 

 

“Evaluatie en wijziging van de lijst van financiële-bijstandinstrumenten”. 

 

28) In artikel 20 worden de leden 1 en 2 vervangen door: 

 

“1. Bij de toekenning van stabiliteitssteun of achtervangfinanciering voor het GAF streeft 

het ESM volledige dekking van zijn operationele en financieringskosten na en hanteert het 

een passende marge. 

 

2. Voor alle financiële-bijstandinstrumenten en achtervangfinanciering voor het GAF 

wordt de prijsstelling nader gepreciseerd in een prijsstellingsrichtsnoer, dat door de Raad van 

gouverneurs wordt aangenomen.”. 

 

29) In artikel 21 wordt lid 1 vervangen door: 

 

“1. Het ESM wordt gemachtigd op de kapitaalmarkten bij banken, financiële instellingen of 

andere personen of instellingen leningen aan te gaan voor het verwezenlijken van zijn 

doelen.”. 
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30) In artikel 30 wordt lid 5 vervangen door: 

 

“5. De Raad van gouverneurs maakt het jaarverslag toegankelijk voor de nationale 

parlementen en hoge controle-instanties van de ESM-leden, voor de Europese Rekenkamer en 

voor het Europees Parlement.”. 

 

31) Aan artikel 37 wordt het volgende lid toegevoegd: 

 

“4. Geschillen tussen ESM-leden over de naleving van de voorwaarde van het permanent 

voorhanden zijn van het juridische kader voor bankafwikkeling dat in artikel 18 bis is 

vastgesteld, kunnen rechtstreeks worden voorgelegd aan het Hof van Justitie van de Europese 

Unie volgens de krachtens artikel 18 bis, leden 1 en 8, door de Raad van gouverneurs vast te 

stellen procedure. Het arrest van het Hof van Justitie van de Europese Unie is bindend voor de 

partijen bij de procedure; het ESM handelt in overeenstemming met dit arrest.”. 

 

32) In artikel 38 wordt de enige alinea vervangen door: 

 

“Met het oog op het bereiken van zijn doelen is het ESM gemachtigd overeenkomstig de 

bepalingen van dit Verdrag samen te werken met het IMF, elke staat die op ad-hocbasis 

financiële bijstand aan een ESM-lid verleent, elke lidstaat van de Europese Unie en elke 

internationale organisatie of entiteit die speciale verantwoordelijkheden op aanverwante 

terreinen draagt.”. 

  



 

 

T/ESM-AMD/nl 32 

33) Aan artikel 40 wordt het volgende lid toegevoegd: 

 

"4. Onverminderd de artikelen 8 tot en met 11 en 39 kan de Raad van gouverneurs, om de in lid 2 

van dit artikel bedoelde overdracht te faciliteren, een aanvullende tranche van het maatschappelijk 

kapitaal creëren waarop door sommige of alle aandeelhouders van de EFSF moet worden 

ingeschreven volgens de verdeelsleutel die is beschreven in bijlage 2 bij de op 10 juni 2010 

ondertekende EFSF-Kaderovereenkomst (als gewijzigd). De aanvullende tranche bestaat uit 

opvraagbaar kapitaal, geeft geen recht op stemrechten (zelfs niet wanneer dit kapitaal wordt 

opgevraagd) en is begrensd tot een maximumbedrag dat overeenkomt met het totale uitstaande 

hoofdbedrag van de overgedragen EFSF-leenfaciliteiten vermenigvuldigd met een percentage van 

ten hoogste 165 %. De Raad van gouverneurs bepaalt de wijze en de omstandigheden van 

kapitaalopvragingen en -betalingen in het kader van de aanvullende tranche.  

 

De in lid 2 bedoelde overdracht mag de som van de verplichtingen van de EFSF en het ESM niet 

verhogen ten opzichte van een scenario waarin die overdracht niet plaatsvindt. De aanvullende 

tranche dient ter ondersteuning van de overdracht van de EFSF-leningen en wordt verminderd 

conform de terugbetaling van de leningen.  

 

Het besluit van de Raad van gouverneurs krachtens de eerste alinea treedt in werking nadat de 

ESM-leden de depositaris in kennis hebben gesteld van de voltooiing van hun toepasselijke 

nationale procedures.". 

 

34) In artikel 45 worden de punten 1 en 2 vervangen door: 

 

“1) Bijlage I: Sleutel voor de ESM-bijdrage; 

  



 

 

T/ESM-AMD/nl 33 

2) Bijlage II: Inschrijvingen op het maatschappelijk kapitaal; 

 

3) Bijlage III: Criteria om voor preventieve financiële bijstand van het ESM in aanmerking 

te komen; en 

 

4) Bijlage IV: Criteria voor de goedkeuring van leningen en uitbetalingen in het kader van 

de achtervangfaciliteit.”. 

 

35)  De volgende tekst wordt toegevoegd als bijlage III: 

 

“BIJLAGE III 

 

Criteria om voor preventieve financiële bijstand van het ESM in aanmerking te komen 

 

1. De onderstaande criteria zijn de criteria om voor preventieve financiële bijstand van het 

ESM in aanmerking te komen, en zijn vastgesteld met inachtneming van: 

 

a) de verklaring van de Eurotop van 14 december 2018 waarin de modaliteiten met 

betrekking tot de hervorming van het ESM werden onderschreven en werd 

gespecificeerd dat voorafgaande criteria om in aanmerking te komen 

ter beoordeling van gezonde economische en financiële prestaties zullen worden 

vastgesteld, en dat het instrument van de kredietlijn met verscherpte voorwaarden 

beschikbaar zal blijven overeenkomstig het huidige ESM-richtsnoer; en 
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b) het aan de modaliteiten met betrekking tot de hervorming van het ESM gehechte 

gemeenschappelijk standpunt inzake de toekomstige samenwerking tussen de 

Europese Commissie en het ESM, alsmede de taken en bevoegdheden van de 

instellingen zoals voorzien in het juridische kader van de Europese Unie, 

 

Voorts rekening houdend met het feit dat de procedure voor de toekenning van 

preventieve financiële bijstand van het ESM geschiedt volgens de artikelen 13 en 14 

van dit Verdrag, en dat de Raad van gouverneurs overeenkomstig artikel 14, lid 1, van 

dit Verdrag kan besluiten preventieve financiële bijstand te verlenen aan een ESM-lid 

waarvan de overheidsschuld houdbaar is, en dat de Raad van bewind overeenkomstig 

artikel 14, lid 5, van dit Verdrag de gedetailleerde richtsnoeren vaststelt die gelden voor 

de regels van tenuitvoerlegging van de preventieve financiële bijstand van het ESM. 

 

2. Criteria om voor de toekenning van een aan voorwaarden onderworpen preventieve 

kredietlijn in aanmerking te komen: 

 

De toegang tot een aan voorwaarden onderworpen preventieve kredietlijn is gebaseerd 

op criteria om in aanmerking te komen en blijft beperkt tot ESM-leden waarvan de 

economische en financiële situatie fundamenteel gezond en de overheidsschuld 

houdbaar is. In de regel moeten ESM-leden aan kwantitatieve benchmarks en 

kwalitatieve voorwaarden in verband met het EU-toezicht voldoen. Op basis van de 

volgende criteria wordt beoordeeld of een potentieel begunstigd ESM-lid voor een aan 

voorwaarden onderworpen preventieve kredietlijn in aanmerking komt: 
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a) inachtneming van de kwantitatieve budgettaire benchmarks. Het ESM-lid mag 

niet onder de buitensporigtekortprocedure vallen en moet in de twee jaren 

voorafgaand aan het verzoek om preventieve financiële bijstand aan de volgende 

drie benchmarks voldoen: 

 

i) een overheidstekort dat niet hoger is dan 3 % van het bbp; 

 

ii) een structureel overheidssaldo dat op of boven de landspecifieke 

minimumbenchmark ligt*; 

 

iii) een schuldbenchmark die bestaat uit een schuldquote onder 60 % of een 

vermindering van het verschil ten opzichte van 60 % over de voorafgaande 

twee jaren met gemiddeld een twintigste per jaar; 

 

b) afwezigheid van buitensporige onevenwichtigheden. In het kader van het 

EU-toezicht mag niet zijn vastgesteld dat het ESM-lid met buitensporige 

onevenwichtigheden te maken heeft; 

 

c) een trackrecord van toegang tot de internationale kapitaalmarkten, in voorkomend 

geval, tegen redelijke voorwaarden; 

 

d) een houdbare externe positie; en 

 

e) afwezigheid van ernstige kwetsbare plekken in de financiële sector die de 

financiële stabiliteit van het ESM-lid in gevaar brengen. 
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3. Criteria om voor de toekenning van een kredietlijn met verscherpte voorwaarden in 

aanmerking te komen 

 

De toegang tot een kredietlijn met verscherpte voorwaarden staat open voor ESM-leden 

die niet voor de aan voorwaarden onderworpen preventieve kredietlijn in aanmerking 

komen omdat zij niet aan sommige criteria om in aanmerking te komen voldoen, maar 

waarvan de algemene economische en financiële situatie gezond blijft en waarvan de 

overheidsschuld houdbaar is. 

_______________ 

* De minimumbenchmark is het niveau van het structurele saldo dat onder normale 

conjuncturele omstandigheden een veiligheidsmarge ten opzichte van de 3 %-drempel 

van het VWEU biedt. Het wordt voornamelijk gebruikt als een van de drie inputs voor 

de berekening van de minimale MTD.”. 

 

36) De volgende tekst wordt toegevoegd als bijlage IV: 

 

“BIJLAGE IV 

 

Criteria voor de goedkeuring van leningen en uitbetalingen in het kader van de 

achtervangfaciliteit 

 

1. De onderstaande criteria zijn de criteria voor de goedkeuring van leningen en 

uitbetalingen in het kader van de achtervangfaciliteit en zijn vastgesteld met 

inachtneming van: 

 

a) de op de Eurotop van 14 december 2018 onderschreven voorwaarden voor het 

gemeenschappelijk achtervangmechanisme voor het GAF; 
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b) overweging 15 ter van dit Verdrag, die eraan herinnert dat de op de Eurotop van 

14 december 2018 onderschreven voorwaarden voor het gemeenschappelijk 

achtervangmechanisme voor het GAF voorzien in criteria voor uitbetalingen in 

het kader van de achtervangfaciliteit zoals de beginselen van laatste redmiddel en 

begrotingsneutraliteit op middellange termijn, volledige naleving van de 

GAM-verordening en de richtlijn herstel en afwikkeling banken, en het permanent 

voorhanden zijn van het juridische kader; 

 

c) artikel 12, lid 1 bis, van dit Verdrag, dat bepaalt dat leningen in het kader van de 

achtervangfaciliteit alleen als laatste redmiddel worden verstrekt en voor zover dit 

op middellange termijn begrotingsneutraal is; 

 

d) artikel 18 bis, lid 8, van dit Verdrag, dat bepaalt dat de achtervangfaciliteit en het 

gebruik ervan afhankelijk zijn van naleving van de voorwaarde van het permanent 

voorhanden zijn van het juridische kader voor bankafwikkeling en dat nadere 

bepalingen inzake de procedure voor de controle op de naleving van deze 

voorwaarde en inzake de gevolgen voor de achtervangfaciliteit en het gebruik 

ervan door de Raad van gouverneurs worden vastgesteld overeenkomstig 

artikel 18 bis, lid 1, van dit Verdrag; 

 

e) artikel 18 bis, lid 5, van dit Verdrag, dat bepaalt dat de Raad van bewind in 

onderlinge overeenstemming, geleid door de in deze bijlage vastgestelde criteria, 

een besluit neemt over leningen en desbetreffende uitbetalingen in het kader van 

de achtervangfaciliteit, 

 

en rekening houdend met het feit dat de procedure voor de toekenning en 

tenuitvoerlegging van de achtervangfaciliteit geschiedt volgens artikel 18 bis van dit 

Verdrag en dat de Raad van bewind gedetailleerde richtsnoeren vaststelt die gelden voor 

de regels van tenuitvoerlegging van de achtervangfaciliteit overeenkomstig 

artikel 18 bis, lid 4, van dit Verdrag. 
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2. Criteria voor de goedkeuring van leningen en uitbetalingen in het kader van de 

achtervangfaciliteit: 

 

a) De achtervangfaciliteit is een laatste redmiddel. Dit betekent het volgende: 

 

i) de financiële middelen van het GAF die beschikbaar zijn voor gebruik 

overeenkomstig artikel 76 van de GAM-verordening en die nog niet zijn 

vastgelegd voor afwikkelingsmaatregelen, zijn uitgeput, inclusief de situatie 

waarin er financiële middelen beschikbaar zijn in het GAF, maar deze 

ontoereikend zijn voor de betrokken afwikkelingszaak; 

 

ii) de achteraf te betalen bijdragen zijn niet toereikend of niet onmiddellijk 

beschikbaar; en 

 

iii) de GAR is niet in staat te lenen tegen voorwaarden die de GAR 

aanvaardbaar acht overeenkomstig de artikelen 73 en 74 van de 

GAM-verordening; 

 

b) Het beginsel van begrotingsneutraliteit op middellange termijn wordt in acht 

genomen. De terugbetalingscapaciteit van de GAR is toereikend om de in het 

kader van de achtervangfaciliteit verstrekte leningen op middellange termijn 

volledig terug te betalen; 

 

c) De gevraagde middelen zijn beschikbaar voor het ESM. In geval van contante 

uitbetalingen heeft het ESM de middelen verkregen tegen voorwaarden die 

aanvaardbaar zijn voor het ESM, of in geval van niet-contante uitbetalingen zijn 

de obligaties op rechtmatige wijze uitgegeven en gedeponeerd bij de 

desbetreffende effectenbewaarinstelling; 
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d) Alle partijen bij de IGO op het grondgebied waarvan de betrokken 

afwikkelingsmaatregel plaatsvindt, hebben voldaan aan hun verplichting om 

bijdragen die van op hun grondgebied toegelaten instellingen zijn ontvangen, aan 

het GAF over te dragen; 

 

e) Er is geen sprake van een aanhoudend geval van wanbetaling op leningen die door 

de GAR zijn ontvangen van het ESM of van enige andere kredietgever, of de 

GAR heeft met betrekking tot een dergelijk aanhoudend geval van wanbetaling 

een rechtzettingsplan gepresenteerd dat voor de Raad van bewind bevredigend is; 

 

f) De overeenkomstig artikel 18 bis, leden 1 en 8, van dit Verdrag door de Raad van 

gouverneurs vastgestelde voorwaarde van het permanent voorhanden zijn van het 

juridische kader voor bankafwikkeling in de zin van artikel 18 bis, lid 9, van dit 

Verdrag wordt nageleefd; en 

 

g) De specifieke afwikkelingsregeling is volledig in overeenstemming met het recht 

van de Europese Unie en is in werking getreden overeenkomstig het recht van de 

Europese Unie.”. 

 

 

ARTIKEL 2 

 

Neerlegging 

 

Deze wijzigingsovereenkomst wordt neergelegd bij het secretariaat-generaal van de Raad van de 

Europese Unie (“de depositaris”), dat alle ondertekenaars voor eensluidend gewaarmerkte 

afschriften doet toekomen. 
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ARTIKEL 3 

 

Consolidatie 

 

De depositaris stelt een geconsolideerde versie van het Verdrag tot instelling van het Europees 

stabiliteitsmechanisme op en doet deze aan alle ondertekenaars toekomen. 

 

 

ARTIKEL 4 

 

Bekrachtiging, goedkeuring of aanvaarding 

 

1. Deze wijzigingsovereenkomst wordt bekrachtigd, goedgekeurd of aanvaard door de 

ondertekenaars. De akten van bekrachtiging, goedkeuring of aanvaarding worden neergelegd bij de 

depositaris. 

 

2. De depositaris stelt de andere ondertekenaars in kennis van elke neerlegging en van de datum 

waarop deze heeft plaatsgevonden. 

 

 

ARTIKEL 5 

 

Inwerkingtreding en toetreding 

 

1. Deze wijzigingsovereenkomst treedt in werking op de datum waarop de akten van 

bekrachtiging, goedkeuring of aanvaarding door alle ondertekenaars zijn neergelegd. 
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2. Vóór de inwerkingtreding staat deze wijzigingsovereenkomst open voor toetreding door 

lidstaten van de Europese Unie die tot het Verdrag tot instelling van het Europees 

stabiliteitsmechanisme toetreden overeenkomstig de artikelen 2 en 44 van dat verdrag. 

 

De artikelen 2 en 44 van het Verdrag tot instelling van het Europees stabiliteitsmechanisme zijn ook 

van toepassing op de toetreding tot deze wijzigingsovereenkomst. 

 

De toetredende lidstaat moet het verzoek om toetreding tot deze wijzigingsovereenkomst tegelijk 

met het verzoek om toetreding tot het Verdrag tot instelling van het Europees 

stabiliteitsmechanisme indienen. De goedkeuring van het verzoek door de Raad van gouverneurs 

overeenkomstig artikel 44 van het Verdrag tot instelling van het Europees stabiliteitsmechanisme 

wordt van kracht na gelijktijdige neerlegging van de akten van toetreding tot het Verdrag tot 

instelling van het Europees stabiliteitsmechanisme en deze wijzigingsovereenkomst. 

 

Gedaan in één oorspronkelijk exemplaar, waarvan de Duitse, de Engelse, de Estse, de Finse, de 

Franse, de Griekse, de Ierse, de Italiaanse, de Letse, de Litouwse, de Maltese, de Nederlandse, de 

Portugese, de Sloveense, de Slowaakse, de Spaanse en de Zweedse tekst gelijkelijk authentiek zijn. 
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VERDRAG  

TOT INSTELLING VAN HET EUROPEES STABILITEITSMECHANISME  

TUSSEN HET KONINKRIJK BELGIË, DE BONDSREPUBLIEK DUITSLAND,  

DE REPUBLIEK ESTLAND, IERLAND, DE HELLEENSE REPUBLIEK,  

HET KONINKRIJK SPANJE, DE FRANSE REPUBLIEK,  

DE ITALIAANSE REPUBLIEK, DE REPUBLIEK CYPRUS, DE REPUBLIEK LETLAND,  

DE REPUBLIEK LITOUWEN, HET GROOTHERTOGDOM LUXEMBURG, MALTA,  

HET KONINKRIJK DER NEDERLANDEN, DE REPUBLIEK OOSTENRIJK,  

DE PORTUGESE REPUBLIEK, DE REPUBLIEK SLOVENIË,  

DE SLOWAAKSE REPUBLIEK EN DE REPUBLIEK FINLAND 
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DE VERDRAGSLUITENDE PARTIJEN, het Koninkrijk België, de Bondsrepubliek Duitsland, de 

Republiek Estland, Ierland, de Helleense Republiek, het Koninkrijk Spanje, de Franse Republiek, 

de Italiaanse Republiek, de Republiek Cyprus, de Republiek Letland, de Republiek Litouwen, het 

Groothertogdom Luxemburg, Malta, het Koninkrijk der Nederlanden, de Republiek Oostenrijk, de 

Portugese Republiek, de Republiek Slovenië, de Slowaakse Republiek en de Republiek Finland (de 

"lidstaten van de eurozone" of "ESM-leden"); 

 

VASTBESLOTEN de financiële stabiliteit van de eurozone te waarborgen; 

 

HERINNEREND AAN de op 25 maart 2011 aangenomen conclusies van de Europese Raad 

betreffende de instelling van een Europees stabiliteitsmechanisme; 

 

OVERWEGENDE HETGEEN VOLGT: 

 

(1) De Europese Raad heeft op 17 december 2010 overeenstemming bereikt over de noodzaak 

voor de lidstaten van de eurozone een permanent stabiliteitsmechanisme in te stellen. Dit 

Europees Stabiliteitsmechanisme ("ESM") zal de taken overnemen die momenteel door de 

Europese Faciliteit voor financiële stabiliteit ("EFSF") en het Europees financieel 

stabilisatiemechanisme ("EFSM") worden vervuld bij het verstrekken, indien nodig, van 

financiële bijstand aan lidstaten van de eurozone. 
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(2) Op 25 maart 2011 heeft de Europese Raad Besluit 2011/199/EU tot wijziging van artikel 136 

van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie met betrekking tot een 

stabiliteitsmechanisme voor de lidstaten die de euro als munt hebben1 vastgesteld waarbij aan 

artikel 136 het volgende lid wordt toegevoegd: "De lidstaten die de euro als munt hebben 

kunnen een stabiliteitsmechanisme instellen dat geactiveerd wordt indien dat onontbeerlijk is 

om de stabiliteit van de eurozone in haar geheel te waarborgen. De verlening van financiële 

steun, indien vereist, uit hoofde van het mechanisme zal aan stringente voorwaarden 

gebonden zijn.". 

 

(3) Om de doeltreffendheid van de financiële bijstand te verhogen en het risico op financiële 

besmetting te voorkomen, zijn de staatshoofden dan wel regeringsleiders van de lidstaten die 

de euro als munt hebben op 21 juli 2011 overeengekomen "[het ESM] flexibeler te maken, 

verbonden met passende conditionaliteit". 

 

(4) De strikte inachtneming van het juridische kader van de Europese Unie, het geïntegreerde 

kader voor begrotings- en macro-economisch toezicht, en met name het stabiliteits- en 

groeipact, het kader voor macro-economische onevenwichtigheden en de regels inzake het 

economisch bestuur van de Europese Unie, moet de eerste verdedigingslinie blijven tegen 

vertrouwenscrises die de stabiliteit van de eurozone aantasten. 

 

 
1 PB L 91 van 6.4.2011, blz. 1. 
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(5) Op 9 december 2011 zijn de staatshoofden dan wel regeringsleiders van de lidstaten die de 

euro als munt hebben overeengekomen stappen te zetten in de richting van een sterkere 

economische unie met inbegrip van een begrotingspact en een versterkte coördinatie van het 

economische beleid die moet worden uitgevoerd middels een internationale overeenkomst, het 

Verdrag inzake stabiliteit, coördinatie en governance in de economische en monetaire unie 

("VSCG"). Het VSCG zal bijdragen aan de ontwikkeling van engere coördinatie in de 

eurozone om te zorgen voor een volgehouden, degelijk en krachtig beheer van de openbare 

financiën  en richt zich zodoende op een van de belangrijkste bronnen van financiële 

instabiliteit. Het Verdrag en het VSCG vullen elkaar aan in het bevorderen van budgettaire 

verantwoordelijkheid en solidariteit in de economische en monetaire unie. Onderkend en 

afgesproken wordt dat het verlenen van financiële bijstand in het kader van nieuwe 

programma's uit hoofde van het ESM, vanaf 1 maart 2013, zal afhangen van de ratificatie van 

het VSCG door het betrokken ESM-lid en, bij het verstrijken van de in artikel 3, lid 2, VSCG 

bedoelde omzettingstermijn, van het naleven van de voorschriften van dat artikel. 
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(5 bis) Tijdens de Eurotop van 29 juni 2018 in inclusieve samenstelling hebben de 

staatshoofden en regeringsleiders van de lidstaten die de euro als munt hebben, 

verklaard dat het ESM zal voorzien in het gemeenschappelijk achtervangmechanisme 

voor het gemeenschappelijk afwikkelingsfonds (GAF) en zal worden versterkt op basis 

van de elementen die zijn genoemd in de brief van de voorzitter van de Eurogroep van 

25 juni 2018. Tijdens de Eurotop van 14 december 2018 in inclusieve samenstelling 

hebben de staatshoofden en regeringsleiders van de lidstaten die de euro als munt 

hebben, de voorwaarden voor het genoemde gemeenschappelijk achtervangmechanisme 

waarvoor het ESM zal zorgen, en de modaliteiten met betrekking tot de hervorming van 

het ESM onderschreven. Volgens de modaliteiten met betrekking tot de hervorming van 

het ESM moet het gemeenschappelijk achtervangmechanisme voor het GAF uiterlijk 

aan het einde van de overgangsperiode worden ingesteld. Volgens de modaliteiten met 

betrekking tot de hervorming van het ESM moet ook de doeltreffendheid van 

instrumenten voor preventieve financiële bijstand worden verbeterd voor ESM-leden 

met gezonde economische fundamentals die door een negatieve schok buiten hun macht 

zouden kunnen worden getroffen. In overeenstemming met het aan de modaliteiten met 

betrekking tot de hervorming van het ESM gehechte gemeenschappelijk standpunt 

inzake de toekomstige samenwerking tussen de Europese Commissie en het ESM zullen 

de Europese Commissie en het ESM ten aanzien van de beoordeling van de criteria om 

in aanmerking te komen in het kader van de preventieve kredietlijn, afhankelijk van de 

precieze reikwijdte van de criteria om in aanmerking te komen, hun respectieve rol 

vervullen overeenkomstig het recht van de Europese Unie, dit Verdrag en de ESM-

richtsnoeren. Volgens de modaliteiten met betrekking tot de hervorming van het ESM 

zal voorts een extra marge worden toegepast wanneer een ESM-lid waaraan preventieve 

financiële bijstand van het ESM is toegekend, niet voldoet aan de daaraan verbonden 

voorwaarden nadat het middelen heeft opgenomen, tenzij dit te wijten is aan 

gebeurtenissen die buiten de macht van de regering liggen. Voorts wordt in de 

modaliteiten met betrekking tot de hervorming van het ESM benadrukt dat 

voorwaardelijkheid een onderliggend beginsel van dit Verdrag en alle ESM-

instrumenten blijft, maar dat de precieze voorwaarden op elk instrument moeten worden 

afgestemd. 
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(5 ter) Het gemeenschappelijk standpunt inzake de toekomstige samenwerking tussen het ESM 

en de Europese Commissie beschrijft de overeenstemming die is bereikt over nieuwe 

voorwaarden voor samenwerking binnen en buiten de programma’s voor financiële bijstand. 

De Europese Commissie en het ESM hebben gemeenschappelijke doelstellingen en zullen op 

basis van het recht van de Europese Unie en dit Verdrag specifieke taken uitoefenen in 

verband met crisisbeheersing voor de eurozone. De twee instellingen zullen dan ook nauw en 

op efficiënte wijze samenwerken op het gebied van crisisbeheersingsmaatregelen van het 

ESM in een streven naar financiële stabiliteit door middel van aanvulling van elkaars 

expertise. De Europese Commissie zorgt voor samenhang met het recht van de Europese 

Unie, en met name met het kader voor de coördinatie van het economisch beleid. Het ESM 

verricht zijn analyse en beoordeling vanuit het oogpunt van een kredietgever. Het 

gemeenschappelijk standpunt inzake de toekomstige samenwerking zal volledig worden 

opgenomen in een memorandum van samenwerking, zoals omschreven in artikel 13, lid 8, 

wanneer de wijzigingen van dit Verdrag in werking treden. 

 

(6) Gezien de sterke verwevenheid van de eurozone kunnen ernstige risico's voor de financiële 

stabiliteit van de lidstaten die de euro als munt hebben, de financiële stabiliteit van de 

eurozone als geheel in gevaar brengen. Daarom kan het ESM stabiliteitssteun verstrekken op 

basis van stringente voorwaarden die passend zijn voor het gekozen financiële-bijstand-

instrument, indien zulks onontbeerlijk is om de financiële stabiliteit van de eurozone als 

geheel en van de lidstaten ervan te waarborgen. Het aanvankelijke maximale leningvolume 

van het ESM is vastgesteld op 500 000 miljoen EUR, met inbegrip van de uitstaande EFSF-

stabiliteitssteun. Voorafgaand aan de inwerkingtreding van dit Verdrag zal echter worden 

nagegaan of het maximale geconsolideerde leningvolume van het ESM en de EFSF 

toereikend is. Indien het aangewezen is, zal het volume door de Raad van gouverneurs van het 

ESM verhoogd worden, overeenkomstig artikel 10, bij de inwerkingtreding van dit Verdrag. 
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(7) Alle lidstaten van de eurozone worden ESM-leden. Wanneer een lidstaat van de Europese 

Unie toetreedt tot de eurozone, dient hij een ESM-lid te worden, met alle rechten en 

verplichtingen welke met die van de Verdragsluitende partijen overeenstemmen. De ESM-

leden erkennen de huidige dialoog tussen de directeur en het Europees Parlement. 

 

(8) Het ESM zal bij het verstrekken van stabiliteitssteun zeer nauw met het Internationaal 

Monetair Fonds ("IMF") samenwerken. Er zal naar actieve deelname van het IMF worden 

gestreefd, zowel op technisch als op financieel niveau. Van een lidstaat van de eurozone die 

om financiële bijstand van het ESM verzoekt, wordt verwacht dat hij, steeds als dit passend is, 

een soortgelijk verzoek tot het IMF richt. 

 

(9) Lidstaten van de Europese Unie die niet de euro als munt hebben ("lidstaten van buiten de 

eurozone") die, naast het ESM, op ad-hocbasis aan operaties voor stabiliteitssteun aan 

lidstaten van de eurozone deelnemen, zullen als waarnemers worden uitgenodigd op de 

ESM-vergaderingen waarop deze stabiliteitssteun en het monitoren ervan worden besproken. 

Zij krijgen tijdig inzage in alle informatie en worden op passende wijze geraadpleegd. 
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(9 bis) Van de lidstaten van de Europese Unie die niet de euro als munt hebben en die een 

nauwe samenwerking met de Europese Centrale Bank (ECB) zijn aangegaan overeenkomstig 

Verordening (EU) nr. 1024/2013 van de Raad van 15 oktober 2013 waarbij aan de Europese 

Centrale Bank specifieke taken worden opgedragen betreffende het beleid inzake het 

prudentieel toezicht op kredietinstellingen1, wordt verwacht dat zij naast het ESM parallelle 

kredietlijnen voor het GAF verstrekken. Die lidstaten nemen onder gelijkwaardige 

voorwaarden deel aan het gemeenschappelijk achtervangmechanisme (“deelnemende 

lidstaten”). Voor vergaderingen van de Raad van gouverneurs en de Raad van bewind waarin 

zaken in verband met het gemeenschappelijk achtervangmechanisme zullen worden 

besproken, moeten als waarnemers vertegenwoordigers van de deelnemende lidstaten worden 

uitgenodigd die dezelfde toegang tot informatie moeten hebben. Er moeten passende 

regelingen voor informatie-uitwisseling en tijdige coördinatie tussen het ESM en de 

deelnemende lidstaten worden ingevoerd. Het moet mogelijk zijn om vertegenwoordigers van 

de gemeenschappelijke afwikkelingsraad (GAR) op ad-hocbasis als waarnemers uit te 

nodigen voor vergaderingen van de Raad van gouverneurs en de Raad van bewind waarin 

achtervangfinanciering zal worden besproken. 

 

(10) Op 20 juni 2011 hebben de vertegenwoordigers van de regeringen van de lidstaten van de 

Europese Unie de Verdragsluitende partijen gemachtigd de Europese Commissie en de ECB 

te verzoeken de in dit Verdrag vastgestelde taken te vervullen. Erkend wordt dat de in het 

kader van dit Verdrag aan de Europese Commissie en de ECB opgedragen taken geen enkele 

eigen beslissingsbevoegdheid omvatten en dat de op basis van dit Verdrag door deze twee 

instellingen verrichte taken enkel het ESM binden. 

 

 
1 PB L 287 van 29.10.2013, blz. 63. 
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(11) In zijn verklaring van 28 november 2010 heeft de Eurogroep gesteld dat in de voorwaarden 

van alle nieuwe overheidsobligaties van de eurozone gestandaardiseerde en identieke 

collectieve-actieclausules ("CAC's") zullen worden opgenomen, zodat de marktliquiditeit 

gevrijwaard blijft. Zoals de Europese Raad op 25 maart 2011 verzocht had, heeft het 

Economisch en Financieel Comité de nadere wettelijke regelingen voor het opnemen van 

CAC's in overheidsobligaties van de eurozone hun definitieve vorm gegeven. Na de invoering 

van deze CAC’s met ingang van 1 januari 2013 verbinden de ESM-leden zich ertoe om 

uiterlijk in 2022 CAC’s in te voeren die voorzien in stemming met eentrapsaggregatie 

(“CAC’s met eentrapsaggregatie”). De gedetailleerde juridische voorwaarden zullen in het 

Economisch en Financieel Comité worden overeengekomen, rekening houdend met de 

nationale grondwettelijke vereisten, zodat door alle ESM-leden in nieuwe overheidsobligaties 

van de eurozone CAC’s met eentrapsaggregatie zullen worden opgenomen op zulke wijze dat 

zij identieke rechtsgevolgen hebben. 

 

(11 bis) Op verzoek van een ESM-lid kan het ESM, wanneer dat passend is, op vrijwillige, 

informele, niet-bindende, tijdelijke en vertrouwelijke basis de dialoog tussen dat ESM-lid en 

zijn particuliere beleggers faciliteren. 
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(11 ter) Het ESM dient alleen stabiliteitssteun te verstrekken aan ESM-leden waarvan de schuld 

houdbaar wordt geacht en waarvan de terugbetalingscapaciteit aan het ESM is bevestigd. De 

beoordeling van de houdbaarheid van de schuld en de terugbetalingscapaciteit geschiedt op 

transparante en voorspelbare wijze, waarbij voldoende beoordelingsmarge wordt gelaten. 

Dergelijke beoordelingen worden door de Europese Commissie in samenwerking met de ECB 

en het ESM en, waar passend en mogelijk, samen met het IMF verricht in overeenstemming 

met dit Verdrag, het recht van de Europese Unie en het overeenkomstig artikel 13, lid 8, 

gesloten memorandum van samenwerking. Wanneer de samenwerking niet leidt tot een 

gezamenlijk standpunt, zal de Europese Commissie de globale beoordeling van de 

houdbaarheid van de overheidsschuld verrichten, terwijl het ESM het vermogen van het 

betrokken ESM-lid tot terugbetaling aan het ESM zal beoordelen. 

 

(12) In uitzonderlijke gevallen dient een passende en evenredige betrokkenheid van de private 

sector, in overeenstemming met de IMF-praktijk, overwogen te worden in gevallen waarin 

stabiliteitssteun wordt verstrekt in combinatie met een aantal voorwaarden in de vorm van een 

macro-economisch aanpassingsprogramma. 
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(13) Net als het IMF zal het ESM stabiliteitssteun verlenen aan ESM-leden waarvoor de reguliere 

toegang tot marktfinanciering is verstoord of dreigt te worden verstoord. De staatshoofden 

dan wel regeringsleiders hebben derhalve verklaard dat de ESM-leningen, naar analogie van 

de leningen van het IMF, de status van bevoorrechte crediteur zullen genieten, met dien 

verstande dat het IMF als bevoorrechte crediteur een hogere status heeft dan het ESM. Deze 

status wordt van toepassing vanaf de datum van inwerkingtreding van dit Verdrag. Ingeval 

financiële bijstand door het ESM in de vorm van ESM-leningen volgt op een op het tijdstip 

van de ondertekening van dit Verdrag bestaand Europees programma voor het verlenen van 

financiële bijstand, zal het ESM dezelfde anciënniteit genieten als alle andere leningen en 

verplichtingen van het ESM-lid dat bijstand ontvangt, met uitzondering van de IMF-leningen. 

Achtervangleningen van het ESM aan de GAR genieten de status van bevoorrechte crediteur 

op soortgelijke wijze als andere ESM-leningen. 

 

(14) De lidstaten van de eurozone steunen gelijkwaardigheid in crediteurenstatus voor het ESM en 

andere staten die, in coördinatie met het ESM, leningen verstrekken op bilateraal niveau, 

inclusief met betrekking tot achtervangleningen aan de GAR. 

 

(15) In de ESM-leningsvoorwaarden voor lidstaten waarvoor een macro-economisch aanpassings-

programma geldt, met inbegrip van de voorwaarden bedoeld in artikel 40 van dit Verdrag, 

moeten de financierings- en operationele kosten van het ESM worden afgedekt; de voor-

waarden dienen aan te sluiten bij de leningsvoorwaarden van de overeenkomsten inzake 

financiële bijstand die ondertekend werden tussen de EFSF, Ierland en de Central Bank of 

Ireland enerzijds en de EFSF, de Portugese Republiek en de Banco de Portugal anderzijds. 
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(15 bis) Artikel 2, lid 3, van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie (VWEU) 

bepaalt dat de lidstaten van de Europese Unie hun economisch beleid coördineren 

overeenkomstig de in het VWEU gestelde nadere regels. Overeenkomstig artikel 5, lid 1, 

VWEU en artikel 121 VWEU coördineren de lidstaten van de Europese Unie hun economisch 

beleid via de Raad van de Europese Unie. Het ESM dient derhalve niet voor de coördinatie 

van het economisch beleid van de ESM-leden, waarvoor het recht van de Europese Unie de 

nodige regels biedt. Het ESM eerbiedigt de bevoegdheden die krachtens het recht van de 

Europese Unie aan de instellingen en organen van de Unie zijn toegekend. 
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(15 ter) De ESM-leden erkennen dat snelle en efficiënte besluitvorming in het kader van de 

achtervangfaciliteit en coördinatie met deelnemende lidstaten die naast het ESM aan 

achtervangfinanciering voor het GAF deelnemen, van cruciaal belang zijn om de 

doeltreffendheid van het gemeenschappelijk achtervangmechanisme en van daarmee 

gefinancierde afwikkelingen te waarborgen, zoals blijkt uit de voorwaarden voor het 

gemeenschappelijk achtervangmechanisme die tijdens de Eurotop van 14 december 2018 in 

inclusieve samenstelling zijn goedgekeurd door de staatshoofden en regeringsleiders van de 

lidstaten die de euro als munt hebben. De voorwaarden voorzien in criteria voor uitbetalingen 

in het kader van de achtervangfaciliteit zoals de beginselen van laatste redmiddel en 

begrotingsneutraliteit op middellange termijn, volledige naleving van Verordening (EU) 

nr. 806/2014 van het Europees Parlement en de Raad van 15 juli 2014 tot vaststelling van 

eenvormige regels en een eenvormige procedure voor de afwikkeling van kredietinstellingen 

en bepaalde beleggingsondernemingen in het kader van een gemeenschappelijk 

afwikkelingsmechanisme en een gemeenschappelijk afwikkelingsfonds en tot wijziging van 

Verordening (EU) nr. 1093/20101 (“de GAM-verordening”) en van Richtlijn 2014/59/EU van 

het Europees Parlement en de Raad van 15 juli 2014 betreffende de totstandbrenging van een 

kader voor het herstel en de afwikkeling van kredietinstellingen en beleggingsondernemingen 

en tot wijziging van Richtlijn 82/891/EEG van de Raad en de Richtlijnen 2001/24/EG, 

2002/47/EG, 2004/25/EG, 2005/56/EG, 2007/36/EG, 2011/35/EU, 2012/30/EU en 

2013/36/EU en de Verordeningen (EU) nr. 1093/2010 en (EU) nr. 648/20122 (“de richtlijn 

herstel en afwikkeling banken”), en het permanent voorhanden zijn van het juridische kader. 

Volgens de voorwaarden moet het ESM in de regel binnen 12 uur na het verzoek van de GAR 

een beslissing nemen over het gebruik van de achtervang, wat in uitzonderlijke gevallen door 

de directeur kan worden verlengd tot 24 uur, met name in het geval van een bijzonder 

complexe afwikkelingsoperatie, met inachtneming van de nationale grondwettelijke vereisten. 

 

 
1 PB L 225 van 30.7.2014, blz. 1. 
2 PB L 173 van 12.6.2014, blz. 190. 
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(16) De onafhankelijkheid van de directeur en het personeel van het ESM wordt door dit Verdrag 

erkend. Deze onafhankelijkheid moet zodanig worden uitgeoefend dat, waar nodig en 

overeenkomstig dit Verdrag, wordt gezorgd voor samenhang met het recht van de Europese 

Unie, op de toepassing waarvan de Europese Commissie toeziet. 

 

(17) Geschillen tussen de Verdragsluitende partijen onderling of tussen de Verdragsluitende 

partijen en het ESM in verband met de uitlegging en de toepassing van dit Verdrag dienen 

overeenkomstig artikel 273 VWEU aan de rechtsmacht van het Hof van Justitie van de 

Europese Unie te worden onderworpen. 

 

(18) Het ESM zal passende waarschuwingssystemen instellen om ervoor te zorgen dat het 

terugbetalingen verschuldigd uit hoofde van stabiliteitssteun of de achtervangfaciliteit tijdig 

ontvangt. Het post-programmatoezicht zal worden uitgevoerd door de Europese Commissie in 

samenwerking met de ECB, en door de Raad van de Europese Unie binnen het kader dat in de 

artikelen 121 en 136 VWEU is vastgelegd. 

 

ZIJN OVEREENGEKOMEN HETGEEN VOLGT: 
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HOOFDSTUK 1 

 

LIDMAATSCHAP EN DOEL 

 

 

ARTIKEL 1 

 

Oprichting en leden 

 

1. Bij dit Verdrag richten de Verdragsluitende partijen tezamen een internationale financiële 

instelling op die de naam "Europees Stabiliteitsmechanisme" ("ESM") draagt. 

 

2. De Verdragsluitende partijen zijn de ESM-leden. 

 

 

ARTIKEL 2 

 

Nieuwe leden 

 

1. Het lidmaatschap van het ESM staat open voor de andere lidstaten van de Europese Unie 

vanaf de inwerkingtreding van het overeenkomstig artikel 140, lid 2, VWEU vastgestelde besluit 

van de Raad van de Europese Unie tot intrekking van hun derogatie de euro aan te nemen. 
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2. Nieuwe ESM-leden worden overeenkomstig artikel 44 onder dezelfde voorwaarden als 

bestaande ESM-leden tot het ESM toegelaten. 

 

3. Een nieuwe lidstaat die tot het ESM toetreedt na de instelling ervan, ontvangt aandelen in het 

ESM in ruil voor zijn kapitaalinbreng, die wordt berekend overeenkomstig de in artikel 11 bepaalde 

bijdragesleutel. 

 

 

ARTIKEL 3 

 

Doelen 

 

1. Het doel van het ESM is het vrijmaken van middelen en het verstrekken van stabiliteitssteun, 

onder stringente voorwaarden die passend zijn voor het gekozen financiële-bijstandinstrument, 

ten gunste van ESM-leden die te maken hebben met of worden bedreigd door ernstige 

financieringsproblemen, indien zulks onontbeerlijk is om de financiële stabiliteit van de eurozone in 

haar geheel en van de lidstaten ervan te vrijwaren. Waar nodig met het oog op de interne 

voorbereiding en om het ESM in staat te stellen zijn taken krachtens dit Verdrag op passende en 

tijdige wijze te vervullen, kan het ESM de macro-economische en financiële situatie van zijn leden, 

inclusief de houdbaarheid van hun overheidsschuld, volgen en beoordelen en relevante informatie 

en gegevens analyseren. Daartoe werkt de directeur samen met de Europese Commissie en de ECB 

om volledige samenhang met het kader voor de coördinatie van het economisch beleid waarin het 

VWEU voorziet, te waarborgen. 
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2. Het ESM kan aan de GAR de achtervangfaciliteit voor het GAF verstrekken om de toepassing 

van de afwikkelingsinstrumenten en de uitoefening van de afwikkelingsbevoegdheden van de GAR, 

zoals vastgelegd in het recht van de Europese Unie, te ondersteunen. 

 

3. Voor deze doelen wordt het ESM gemachtigd middelen te verwerven door financiële 

instrumenten uit te geven, dan wel door financiële of andere overeenkomsten of regelingen aan te 

gaan met ESM-leden, financiële instellingen of andere derden. 

 

4. Onverminderd lid 1 zijn de toegepaste voorwaarden passend voor het gekozen financiële-

bijstandinstrument, zoals neergelegd in dit Verdrag. 

 

 

HOOFDSTUK 2 

 

BESTUUR 

 

 

ARTIKEL 4 

 

Structuren en stemprocedure 

 

1. Het ESM heeft een Raad van gouverneurs en een Raad van bewind, alsmede een directeur en 

ander specifiek personeel dat noodzakelijk wordt geoordeeld. 
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2. De besluiten van de Raad van gouverneurs en de Raad van bewind worden genomen in 

onderlinge overeenstemming, met gekwalificeerde meerderheid van stemmen of met gewone 

meerderheid van stemmen zoals in dit Verdrag is gespecificeerd. Voor alle besluiten moet een 

quorum aanwezig zijn van tweederde van de stemgerechtigde leden die ten minste tweederde van de 

stemrechten vertegenwoordigen. 

 

3. Voor de aanneming van een besluit in onderlinge overeenstemming is eenparigheid van 

stemmen vereist van de leden die aan de stemming deelnemen. Onthoudingen beletten niet dat een 

besluit in onderlinge overeenstemming wordt aangenomen. 

 

4. In afwijking van lid 3 van dit artikel wordt gebruikgemaakt van een spoedstemprocedure 

indien de Europese Commissie en de ECB beide concluderen dat als niet dringend een besluit tot 

verlening of tenuitvoerlegging van financiële bijstand, zoals gedefinieerd in de artikelen 13 tot en 

met 18, wordt vastgesteld, zulks de economische en financiële duurzaamheid van de eurozone in 

gevaar kan brengen. Voor de aanneming van een besluit in onderlinge overeenstemming door de 

Raad van gouverneurs als bedoeld in artikel 5, lid 6, onder f) en g), en de Raad van bewind volgens 

die spoedprocedure is een gekwalificeerde meerderheid van 85% van de uitgebrachte stemmen 

vereist. 

 

Indien gebruik wordt gemaakt van de in de eerste alinea bedoelde spoedprocedure, gebeurt een 

overdracht van het reservefonds en/of het volgestorte kapitaal naar een noodreservefonds om een 

buffer te vormen die specifiek als doel heeft de risico's die voortkomen uit de uit hoofde van die 

spoedprocedure verleende financiële steun af te dekken. De Raad van bewind kan besluiten het 

noodreservefonds af te schaffen en de inhoud ervan weer aan het reservefonds en/of het volgestorte 

kapitaal over te dragen. 

 

5. Voor de aanneming van een besluit met gekwalificeerde meerderheid van stemmen is 80% 

van de uitgebrachte stemmen vereist. 
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6. Voor de aanneming van een besluit met gewone meerderheid van stemmen is een 

meerderheid van de uitgebrachte stemmen vereist. 

 

7. De stemrechten van elk ESM-lid welke door een door dit ESM-lid aangestelde persoon of 

diens vertegenwoordiger in de Raad van gouverneurs of de Raad van bewind worden uitgeoefend, 

zijn gelijk aan het aan het betrokken lid toegewezen aantal aandelen in het maatschappelijk kapitaal 

van het ESM zoals vermeld in bijlage II bij dit Verdrag. 

 

8. Ingeval een ESM-lid verzuimt een deel van het bedrag te betalen dat het verschuldigd is uit 

hoofde van de krachtens de artikelen 8, 9 en 10 op hem rustende verplichtingen in verband met 

volgestorte aandelen of opvragingen van kapitaal, dan wel uit hoofde van de krachtens de 

artikelen 16 of 17 op hem rustende verplichtingen in verband met de terugbetaling van de financiële 

bijstand, is het betrokken ESM-lid, zolang dat verzuim voortduurt, niet gerechtigd zijn stemrechten 

uit te oefenen. De stemmingsdrempels worden dienovereenkomstig herberekend. 

 

 

ARTIKEL 5 

 

Raad van gouverneurs 

 

1. Elk ESM-lid benoemt een gouverneur en een plaatsvervangend gouverneur. Deze 

benoemingen zijn te allen tijde herroepbaar. De gouverneur is een lid van de regering van dit 

ESM-lid en draagt verantwoordelijkheid voor financiën. De plaatsvervangend gouverneur is 

volledig bevoegd om namens de gouverneur op te treden wanneer deze niet aanwezig is. 
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2. De Raad van gouverneurs besluit ofwel te worden voorgezeten door de voorzitter van de 

Eurogroep, als bedoeld in Protocol (nr. 14) betreffende de Eurogroep dat aan het Verdrag 

betreffende de Europese Unie en aan het VWEU is gehecht, ofwel om uit zijn leden een voorzitter 

en een vicevoorzitter te kiezen voor een periode van twee jaar. De voorzitter en de vicevoorzitter 

kunnen worden herverkozen. Er wordt onverwijld een nieuwe verkiezing georganiseerd indien de 

zittende voorzitter of vicevoorzitter niet langer de vereiste functie bekleedt om als gouverneur te 

worden aangewezen. 

 

3. Het lid van de Europese Commissie belast met economische en monetaire zaken en de 

president van de ECB, alsook de voorzitter van de Eurogroep (indien hij niet de voorzitter van de 

Raad van gouverneurs of een gouverneur is), mogen aan de vergaderingen van de Raad van 

gouverneurs deelnemen als waarnemers. 

 

4. Ook vertegenwoordigers van lidstaten van buiten de eurozone die, naast het ESM, op 

ad-hocbasis aan operaties voor stabiliteitssteun aan een lidstaat van de eurozone deelnemen, worden 

als waarnemers uitgenodigd op de vergaderingen van de Raad van gouverneurs waarop deze 

stabiliteitssteun en het monitoren ervan worden besproken. Ook vertegenwoordigers van 

deelnemende lidstaten die naast het ESM aan achtervangfinanciering voor het GAF deelnemen, 

worden als waarnemers uitgenodigd op de vergaderingen van de Raad van gouverneurs waarin 

zaken in verband met het gemeenschappelijk achtervangmechanisme zullen worden besproken. 

 

5. Andere personen, zoals onder meer vertegenwoordigers van instellingen of organisaties, zoals 

het IMF, kunnen door de Raad van gouverneurs op ad-hocbasis worden uitgenodigd om 

vergaderingen bij te wonen als waarnemers. 
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6. De Raad van gouverneurs neemt in onderlinge overeenstemming de volgende besluiten: 

 

a) om het noodreservefonds af te schaffen en de inhoud ervan weer aan het reservefonds en/of 

het volgestorte kapitaal over te dragen, in overeenstemming met artikel 4, lid 4, om de 

opschorting van de toepassing van artikel 18 bis, lid 6, eerste alinea, op te heffen, om de 

stemmingsmeerderheid te veranderen die voor het nemen van een besluit over leningen en 

desbetreffende uitbetalingen in het kader van de achtervangfaciliteit in het kader van de 

spoedstemprocedure vereist is, en om de omstandigheden te bepalen waarin een herziening in 

de toekomst moet plaatsvinden, overeenkomstig artikel 18 bis, lid 6, derde alinea; 

 

b) om nieuwe aandelen uit te geven tegen andere voorwaarden dan a pari overeenkomstig 

artikel 8, lid 2; 

 

c) om over te gaan tot de opvragingen van kapitaal overeenkomstig artikel 9, lid 1; 

 

d) om het maatschappelijk kapitaal te wijzigen en het maximale leningvolume van het ESM aan 

te passen overeenkomstig artikel 10, lid 1; 

 

e) om rekening te houden met een mogelijke actualisering van de sleutel voor de inschrijving op 

het kapitaal van de ECB overeenkomstig artikel 11, lid 3, en de in bijlage I aan te brengen 

wijzigingen overeenkomstig artikel 11, lid 6; 

 

f) om stabiliteitssteun door het ESM te verstrekken, met inbegrip van de voorwaarden inzake 

economisch beleid zoals vastgelegd in het in artikel 13, lid 3, bedoelde memorandum van 

overeenstemming of zoals omschreven in artikel 14, lid 2, en om de keuze van instrumenten 

en de financiële en andere voorwaarden vast te stellen overeenkomstig de artikelen 12 tot en 

met 18;f bis)  



 

 

T/ESM CONS-2021/nl 23 

fbis) om de in bijlage III beschreven criteria om voor preventieve financiële bijstand in aanmerking 

te komen, te wijzigen overeenkomstig artikel 14, lid 1; 

 

g) om i) de directeur en ii) de Europese Commissie, in overleg met de ECB, op te dragen samen 

te onderhandelen over de aan financiële bijstand verbonden economische beleidsvoorwaarden 

overeenkomstig artikel 13, lid 3; 

 

g bis) om een achtervangfaciliteit toe te kennen overeenkomstig artikel 18 bis, lid 1, eerste alinea, 

om de in bijlage IV beschreven criteria voor de goedkeuring van leningen en uitbetalingen in 

het kader van de achtervangfaciliteit overeenkomstig artikel 18 bis, lid 1, tweede alinea, te 

wijzigen, om een van de in artikel 18 bis, lid 1, derde alinea, genoemde elementen vast te 

stellen, en om te beslissen over de beëindiging of voortzetting van een dergelijke 

achtervangfaciliteit overeenkomstig artikel 18 bis, leden 1 en 8; 

 

h) om het prijsstellingsbeleid en de prijsstellingsrichtsnoeren voor de financiële bijstand of de 

achtervangfaciliteit voor het GAF te wijzigen overeenkomstig artikel 20; 

 

i) om de lijst van financiële-bijstandinstrumenten die door het ESM kunnen worden gebruikt te 

wijzigen overeenkomstig artikel 19; 

 

j) om de uitvoeringsregels voor de overdracht van EFSF-steun aan het ESM, waaronder het 

creëren van een aanvullende tranche van het maatschappelijk kapitaal, vast te stellen 

overeenkomstig artikel 40; 

 

k) om de aanvraag tot toetreding tot het ESM door nieuwe leden goed te keuren overeenkomstig 

artikel 44; 
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l) om aanpassingen aan dit Verdrag aan te brengen als rechtstreeks gevolg van de toetreding van 

nieuwe leden, met inbegrip van de wijzigingen die in de verdeling van het kapitaal onder de 

ESM-leden moeten worden aangebracht, en de berekening van deze verdeling als rechtstreeks 

gevolg van de toetreding van een nieuw lid tot het ESM overeenkomstig artikel 44; en 

 

m) om aan de Raad van bewind de in dit artikel opgesomde taken te delegeren. 

 

7. De Raad van gouverneurs neemt met gekwalificeerde meerderheid van stemmen de volgende 

besluiten: 

 

a) om de gedetailleerde technische voorwaarden voor de toetreding van een nieuw lid tot het 

ESM overeenkomstig artikel 44 te bepalen; 

 

b) om te worden voorgezeten door de voorzitter van de Eurogroep dan wel om met gekwali-

ficeerde meerderheid van stemmen de voorzitter en de vicevoorzitter van de Raad van 

gouverneurs te kiezen overeenkomstig lid 2; 

 

c) om de organisatievoorschriften van het ESM en het reglement van orde van de Raad van 

gouverneurs en de Raad van bewind (waarin het recht is opgenomen om comités en onder-

steunende organen op te richten) vast te leggen overeenkomstig lid 9; 

 

d) om de lijst van activiteiten die onverenigbaar zijn met de functie van bewindvoerder of 

plaatsvervangend bewindvoerder vast te stellen overeenkomstig artikel 6, lid 8; 

 

e) om de directeur te benoemen en diens ambtstermijn te beëindigen overeenkomstig artikel 7; 
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f) om andere fondsen in te stellen overeenkomstig artikel 24; 

 

g) betreffende de te ondernemen acties om een schuld van een ESM-lid terug te vorderen 

overeenkomstig artikel 25, leden 2 en 3; 

 

h) om de jaarrekening van het ESM goed te keuren overeenkomstig artikel 27, lid 1; 

 

i) om de leden van het auditcomité te benoemen overeenkomstig artikel 30, lid 1; 

 

j) om de externe auditors te aanvaarden overeenkomstig artikel 29; 

 

k) om de immuniteit van de voorzitter van de Raad van gouverneurs, een gouverneur, een 

plaatsvervangend gouverneur, een bewindvoerder, een plaatsvervangend bewindvoerder of de 

directeur op te heffen overeenkomstig artikel 35, lid 2; 

 

l) om het op het ESM-personeel toepasselijke belastingregime vast te stellen overeenkomstig 

artikel 36, lid 5; 

 

m) betreffende een geschil overeenkomstig artikel 37, lid 2; en 

 

n) alle andere noodzakelijke besluiten waarin dit Verdrag niet uitdrukkelijk voorziet. 

 

8. De voorzitter roept de vergaderingen van de Raad van gouverneurs bijeen en zit deze voor. 

De vicevoorzitter zit deze vergaderingen voor wanneer de voorzitter niet kan deelnemen. 
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9. De Raad van gouverneurs stelt zijn reglement van orde en de organisatievoorschriften van het 

ESM vast. 

 

 

ARTIKEL 6 

 

Raad van bewind 

 

1. Elke gouverneur benoemt één bewindvoerder en één plaatsvervangend bewindvoerder en 

maakt daarbij een keuze uit personen die in hoge mate competent zijn in economische en financiële 

zaken. Deze benoemingen zijn te allen tijde herroepbaar. De plaatsvervangend bewindvoerder is 

volledig bevoegd om namens de bewindvoerder op te treden wanneer deze niet aanwezig is. 

 

2. Het lid van de Europese Commissie belast met economische en monetaire zaken en de 

president van de ECB kunnen elk een waarnemer aanwijzen. 

 

3. Vertegenwoordigers van lidstaten van buiten de eurozone die, naast het ESM, op ad-hocbasis 

aan operaties voor financiële bijstand aan een lidstaat van de eurozone deelnemen, worden ook als 

waarnemers uitgenodigd op de vergaderingen van de Raad van bewind waarop deze financiële 

bijstand en het monitoren ervan worden besproken. Ook vertegenwoordigers van deelnemende 

lidstaten die naast het ESM aan achtervangfinanciering voor het GAF deelnemen, worden als 

waarnemers uitgenodigd op de vergaderingen van de Raad van bewind waarin zaken in verband met 

het gemeenschappelijk achtervangmechanisme zullen worden besproken. 

 

4. Andere personen, zoals vertegenwoordigers van instellingen of organisaties, kunnen door de 

Raad van bewind op ad-hocbasis worden uitgenodigd om vergaderingen bij te wonen als 

waarnemers. 
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5. De Raad van bewind neemt besluiten bij gekwalificeerde meerderheid van stemmen, tenzij in 

dit Verdrag anders is vermeld. Besluiten die genomen worden op grond van door de Raad van 

gouverneurs gedelegeerde bevoegdheden worden vastgesteld in overeenstemming met de in 

artikel 5, leden 6 en 7, vastgestelde toepasselijke stemmingsregels. 

 

6. Zonder afbreuk te doen aan de in artikel 5 omschreven bevoegdheden van de Raad van 

gouverneurs, draagt de Raad van bewind er zorg voor dat het ESM wordt beheerd in overeen-

stemming met dit Verdrag en met de organisatievoorschriften van het ESM die door de Raad van 

gouverneurs zijn vastgesteld. De Raad van bewind neemt de besluiten waarvoor hij krachtens dit 

Verdrag bevoegd is of die door de Raad van gouverneurs aan hem zijn gedelegeerd. 

 

7. Indien een functie in de Raad van bewind openvalt, wordt deze onmiddellijk opgevuld 

overeenkomstig lid 1. 

 

8. De Raad van gouverneurs bepaalt welke activiteiten onverenigbaar zijn met de functie van 

bewindvoerder of plaatsvervangend bewindvoerder, de organisatievoorschriften van het ESM en het 

reglement van orde van de Raad van bewind. 
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ARTIKEL 7 

 

Directeur 

 

1. De directeur wordt benoemd door de Raad van gouverneurs, die daarbij een keuze maakt uit 

kandidaten die de nationaliteit van een ESM-lid hebben, relevante internationale ervaring bezitten 

en in hoge mate competent zijn in economische en financiële zaken. De directeur mag tijdens het 

bekleden van zijn functie geen gouverneur, bewindvoerder of plaatsvervanger van een van beiden 

zijn. 

 

2. De ambtstermijn van de directeur is vijf jaar. Hij is eenmaal herbenoembaar. De directeur 

treedt echter af wanneer de Raad van gouverneurs zulks besluit. 

 

3. De directeur zit de vergaderingen van de Raad van bewind voor en neemt deel aan de 

vergaderingen van de Raad van gouverneurs. 

 

4. De directeur is het hoofd van het personeel van het ESM. Hij is verantwoordelijk voor de 

organisatie, de aanstelling en het ontslag van het personeel overeenkomstig de door de Raad van 

bewind vast te stellen personeelsstatuten. De directeur en het personeel van het ESM zijn slechts 

aan het ESM verantwoording schuldig en verrichten hun taken in volledige onafhankelijkheid. 

 

5. De directeur vertegenwoordigt het ESM in rechte en leidt de lopende zaken van het ESM 

volgens de aanwijzingen van de Raad van bewind. 
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HOOFDSTUK 3 

 

KAPITAAL 

 

 

ARTIKEL 8 

 

Maatschappelijk kapitaal 

 

1. Het maatschappelijk kapitaal bedraagt 704 798,7 miljoen EUR. Het is verdeeld in zeven 

miljoen zevenenveertigduizend negenhonderdzevenentachtig aandelen, elk met een nominale 

waarde van 100 000 EUR, waarop kan worden ingeschreven volgens de in artikel 11 omschreven en 

in bijlage I bepaalde oorspronkelijke bijdragesleutel. 

 

2. Het maatschappelijk kapitaal is verdeeld in volgestorte aandelen en niet-volgestorte aandelen. 

De oorspronkelijke totale geaggregeerde nominale waarde van de volgestorte aandelen bedraagt 

80 548,4 miljoen EUR. De aandelen in het maatschappelijk kapitaal waarop aanvankelijk wordt 

ingeschreven, worden uitgegeven a pari. De andere aandelen worden eveneens a pari uitgegeven, 

tenzij de Raad van gouverneurs onder bijzondere omstandigheden besluit deze onder andere 

voorwaarden uit te geven. 

 

3. De aandelen in het maatschappelijk kapitaal worden op generlei wijze verpand of bezwaard 

en zijn slechts overdraagbaar ingeval de overdrachten ten doel hebben uitvoering te geven aan 

aanpassingen in de in artikel 11 bepaalde bijdragesleutel, waarbij aandelen in die mate worden 

overgedragen dat de verdeling van de aandelen met de aangepaste sleutel overeenkomt. 
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4. De ESM-leden verbinden er zich hierbij onherroepelijk en onvoorwaardelijk toe hun bijdrage 

tot het maatschappelijk kapitaal te leveren overeenkomstig hun in bijlage I vermelde bijdrage-

sleutel. Zij geven tijdig gevolg aan alle opvragingen van kapitaal overeenkomstig de in dit Verdrag 

vastgelegde voorwaarden. 

 

5. De aansprakelijkheid van elk ESM-lid blijft onder alle omstandigheden beperkt tot zijn 

aandeel in het maatschappelijk kapitaal tegen de uitgifteprijs ervan. De ESM-leden zijn niet op 

grond van hun lidmaatschap aansprakelijk voor verplichtingen van het ESM. De verplichting van 

ESM-leden om overeenkomstig dit Verdrag tot het maatschappelijk kapitaal bij te dragen, wordt 

onverlet gelaten door het feit dat een dergelijk ESM-lid in aanmerking komt voor financiële bijstand 

van het ESM of dergelijke bijstand ontvangt. 

 

 

ARTIKEL 9 

 

Opvragingen van kapitaal 

 

1. De Raad van gouverneurs kan te allen tijde niet-volgestort maatschappelijk kapitaal opvragen 

en een passende termijn vaststellen voor de betaling ervan door de ESM-leden. 

 

2. De Raad van bewind kan bij besluit met gewone meerderheid van stemmen niet-volgestort 

maatschappelijk kapitaal opvragen om het niveau van het volgestort kapitaal te herstellen wanneer 

het bedrag van het volgestort kapitaal als gevolg van de absorptie van verliezen is gedaald tot onder 

het in artikel 8, lid 2, vastgelegde niveau, dat door de Raad van gouverneurs kan worden gewijzigd 

volgens de procedure van artikel 10, en een passende termijn vaststellen voor de betaling ervan door 

de ESM-leden. 
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3. De directeur vraagt tijdig niet-volgestort maatschappelijk kapitaal op wanneer dat nodig is om 

te vermijden dat het ESM een geplande of andere betalingsverplichting jegens crediteuren van het 

ESM niet nakomt. De directeur stelt de Raad van bewind en de Raad van gouverneurs van een 

dergelijke opvraging in kennis. Wanneer een potentieel tekort aan ESM-middelen wordt vast-

gesteld, verricht de directeur deze opvraging(en) van kapitaal zo spoedig mogelijk teneinde te 

waarborgen dat het ESM over voldoende middelen beschikt om de aan crediteuren verschuldigde 

betalingen volledig en op tijd te kunnen verrichten. De ESM-leden verbinden er zich hierbij 

onherroepelijk en onvoorwaardelijk toe op verzoek elke door de directeur overeenkomstig dit lid 

verrichte opvraging van kapitaal te betalen binnen een termijn van zeven dagen na ontvangst. 

 

4. De Raad van bewind stelt de gedetailleerde voorwaarden vast die gelden voor opvragingen 

van kapitaal uit hoofde van dit artikel. 

 

 

ARTIKEL 10 

 

Wijzigingen in het maatschappelijk kapitaal 

 

1. De Raad van gouverneurs evalueert op gezette tijden en ten minste om de vijf jaar het 

maximale leningvolume en de toereikendheid van het maatschappelijk kapitaal van het ESM. Hij 

kan besluiten het maatschappelijk kapitaal te wijzigen en artikel 8 en bijlage II dienovereenkomstig 

aan te passen. Dit besluit treedt in werking nadat de ESM-leden de depositaris in kennis hebben 

gesteld van de voltooiing van hun toepasselijke nationale procedures. De nieuwe aandelen worden 

aan de ESM-leden toegewezen volgens de in artikel 11 en bijlage I bepaalde bijdragesleutel. 
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2. De Raad van bewind stelt de gedetailleerde voorwaarden vast die gelden voor alle of een deel 

van de wijzigingen die uit hoofde van lid 1 in het kapitaal worden aangebracht. 

 

3. Zodra een lidstaat van de Europese Unie als nieuw lid toetreedt tot het ESM, wordt het 

maatschappelijk kapitaal van het ESM automatisch verhoogd door de op dat ogenblik geldende 

respectieve bedragen te vermenigvuldigen met de ratio tussen de weging, in het kader van de in 

artikel 11 bepaalde aangepaste bijdragesleutel, van het nieuwe ESM-lid enerzijds en die van de 

bestaande ESM-leden anderzijds. 

 

 

ARTIKEL 11 

 

Bijdragesleutel 

 

1. De bijdragesleutel voor de inschrijving op het maatschappelijk kapitaal van het ESM is, 

behoudens de leden 2 en 3, gebaseerd op de sleutel voor de inschrijving van de nationale centrale 

banken van de ESM-leden op het kapitaal van de ECB, welke is vastgesteld overeenkomstig 

artikel 29 van Protocol (nr. 4) betreffende de statuten van het Europees Stelsel van centrale banken 

en van de Europese Centrale Bank (de "ESCB-statuten"), dat aan het Verdrag betreffende de 

Europese Unie en aan het VWEU is gehecht. 

 

2. De bijdragesleutel voor de inschrijving op het maatschappelijk kapitaal van het ESM is 

vermeld in bijlage I. 
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3. De bijdragesleutel voor de inschrijving op het maatschappelijk kapitaal van het ESM wordt 

aangepast wanneer: 

 

a) een lidstaat van de Europese Unie als nieuw lid toetreedt tot het ESM en het maatschappelijk 

kapitaal van het ESM automatisch wordt verhoogd als gespecificeerd in artikel 10, lid 3; of 

 

b) een einde komt aan de overeenkomstig artikel 42 vastgestelde tijdelijke correctie die 

gedurende een periode van twaalf jaar voor een ESM-lid is toegepast. 

 

4. De Raad van gouverneurs kan besluiten rekening te houden met eventuele actualiseringen van 

de in lid 1 bedoelde sleutel voor de inschrijving op het kapitaal van de ECB wanneer de bijdrage-

sleutel aangepast wordt overeenkomstig lid 3 of wanneer er een verandering optreedt in het 

maatschappelijk kapitaal, zoals gespecificeerd in artikel 10, lid 1. 

 

5. Indien de bijdragesleutel voor de inschrijving op het maatschappelijk kapitaal van het ESM 

wordt aangepast, dragen de ESM-leden onderling maatschappelijk kapitaal over in die mate dat de 

verdeling van het maatschappelijk kapitaal met de aangepaste sleutel overeenkomt. 

 

6. Bij elke bij dit artikel bedoelde aanpassing wordt bijlage I gewijzigd bij besluit van de Raad 

van gouverneurs. 

 

7. De Raad van bewind treft alle andere maatregelen die voor de toepassing van dit artikel nodig 

zijn. 
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HOOFDSTUK 4 

 

OPERATIES 

 

 

ARTIKEL 12 

 

Beginselen 

 

1. Indien zulks onontbeerlijk is om de financiële stabiliteit van de eurozone als geheel en van de 

lidstaten ervan te waarborgen, kan het ESM stabiliteitssteun aan een ESM-lid verstrekken op basis 

van stringente voorwaarden die passend zijn voor het gekozen financiële-bijstandinstrument. Deze 

voorwaarden kunnen gaan van een macro-economisch aanpassingsprogramma tot de voortdurende 

inachtneming van vooraf vastgestelde voorwaarden om voor stabiliteitssteun in aanmerking te 

komen. 

 

1 bis. Het ESM kan de achtervangfaciliteit voor het GAF verstrekken, onverminderd het recht van 

de Europese Unie en de bevoegdheden van de instellingen en organen van de Europese Unie. 

Leningen in het kader van de achtervangfaciliteit worden alleen als laatste redmiddel verstrekt en 

voor zover dit op middellange termijn begrotingsneutraal is. 

 

2. Onverminderd artikel 19, kan ESM-stabiliteitssteun worden toegekend met behulp van de 

instrumenten waarin in de artikelen 14 tot en met 18 is voorzien. 
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3. Vanaf 1 januari 2013 worden in alle nieuwe overheidsobligaties van de eurozone met een 

looptijd van meer dan een jaar collectieve-actieclausules opgenomen op zulke wijze dat zij dezelfde 

rechtsgevolgen hebben. Stemming met eentrapsaggregatie wordt opgenomen in alle nieuwe 

overheidsobligaties van de eurozone met een looptijd van meer dan een jaar die op of na 1 januari 

2022 worden uitgegeven. 

 

4. Bij de uitvoering van de haar bij dit Verdrag opgedragen taken zorgt de Commissie ervoor dat 

de door het ESM uit hoofde van dit Verdrag verstrekte operaties voor financiële bijstand, in 

voorkomend geval, stroken met het recht van de Europese Unie, met name met de maatregelen voor 

de coördinatie van het economisch beleid waarin het VWEU voorziet. 

 

ARTIKEL 13 

 

Procedure voor de toekenning van stabiliteitssteun  

 

1. Een ESM-lid kan tot de voorzitter van de Raad van gouverneurs een verzoek om 

stabiliteitssteun richten. In een dergelijk verzoek wordt het (worden de) te overwegen financiële-

bijstandinstrument(en) aangegeven. Na ontvangst van een dergelijk verzoek wordt door de 

voorzitter van de Raad van gouverneurs aan i) de directeur en ii) de Europese Commissie, 

in overleg met de ECB, de gezamenlijke uitvoering van de volgende taken toevertrouwd: 

 

a) te onderzoeken of er een risico voor de financiële stabiliteit van de eurozone als geheel of van 

de lidstaten ervan bestaat, tenzij de ECB reeds een analyse overeenkomstig artikel 18, lid 2, 

heeft voorgelegd; 
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b) te onderzoeken of de overheidsschuld houdbaar is en of de stabiliteitssteun kan worden 

terugbetaald. Dit onderzoek wordt op transparante en voorspelbare wijze uitgevoerd, waarbij 

voldoende beoordelingsmarge wordt gelaten. Verwacht wordt dat een dergelijk onderzoek, 

steeds als dit passend en mogelijk is, samen met het IMF wordt verricht; 

 

c) de reële of potentiële financieringsbehoeften van het betrokken ESM-lid. 

 

2. Op grond van het verzoek van het ESM-lid en de in lid 1 van dit artikel bedoelde 

beoordelingen, een voorstel van de directeur op basis van deze beoordelingen en, in voorkomend 

geval, de in artikel 14, leden 1 en 2, bedoelde positieve beoordelingen kan de Raad van gouverneurs 

besluiten om, in beginsel, stabiliteitssteun aan het betrokken ESM-lid toe te kennen in de vorm van 

een financiële-bijstandfaciliteit. 

 

3. Indien een besluit overeenkomstig lid 2 wordt vastgesteld anders dan ten aanzien van een aan 

voorwaarden onderworpen preventieve kredietlijn, draagt de Raad van gouverneurs i) de directeur 

en ii) de Europese Commissie op om samen, in overleg met de ECB en, steeds als dit mogelijk is, 

ook samen met het IMF, met het betrokken ESM-lid te onderhandelen over een memorandum van 

overeenstemming waarin de aan de financiële-bijstandfaciliteit verbonden voorwaarden worden 

beschreven. In de inhoud van het memorandum van overeenstemming worden de ernst van de aan 

te pakken zwakke punten en het gekozen financiële-bijstandinstrument aangegeven. De directeur 

stelt een door de Raad van gouverneurs aan te nemen voorstel voor een akkoord over een 

financiële-bijstandfaciliteit op waarin de financiële en andere voorwaarden en de keuze van 

instrumenten zijn vastgelegd. 
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Het memorandum van overeenstemming is volledig consistent met de maatregelen tot coördinatie 

van het economische beleid waarin het VWEU voorziet, in het bijzonder met alle rechtsbesluiten 

van de Europese Unie, met inbegrip van adviezen, waarschuwingen, aanbevelingen of besluiten die 

tot het betrokken ESM-lid worden gericht. 

 

4. Het memorandum van overeenstemming wordt namens het ESM door de Europese 

Commissie en de directeur ondertekend, mits vooraf aan de voorwaarden van lid 3 is voldaan en de 

Raad van gouverneurs daarmee instemt. 

 

5. De Raad van bewind hecht zijn goedkeuring aan het akkoord over de financiële-bijstand-

faciliteit, dat de financiële aspecten van de toe te kennen stabiliteitssteun bevat, en, in voorkomend 

geval, aan de uitbetaling van de eerste tranche van de bijstand. 

 

6. Het ESM zet een adequaat waarschuwingssysteem op om te garanderen dat het alle terug-

betalingen die het ESM-lid in het kader van de stabiliteitssteun gehouden is te verrichten, tijdig 

ontvangt. 

 

7. Zowel i) de directeur als ii) de Europese Commissie wordt ermee belast om samen, in overleg 

met de ECB en, steeds als dit mogelijk is, ook samen met het IMF, toezicht te houden op de 

naleving van de voorwaarden die aan de financiële-bijstandfaciliteit verbonden zijn. 

 

8. Onder voorbehoud van voorafgaande goedkeuring door de Raad van bewind in onderlinge 

overeenstemming kan het ESM een memorandum van samenwerking met de Europese Commissie 

sluiten waarin de samenwerking tussen de directeur en de Europese Commissie bij de uitvoering 

van de hun krachtens de leden 1, 3 en 7 van dit artikel opgedragen en in artikel 3, lid 1, bedoelde 

taken nader wordt beschreven. 
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ARTIKEL 14 

 

Preventieve financiële bijstand van het ESM 

 

1. Preventieve financiële-bijstandinstrumenten van het ESM verlenen steun aan ESM-leden met 

gezonde economische fundamentals die door een negatieve schok buiten hun macht zouden kunnen 

worden getroffen. De Raad van gouverneurs kan overeenkomstig artikel 12, lid 1, besluiten aan een 

ESM-lid waarvan de overheidsschuld houdbaar is, preventieve financiële bijstand te verlenen in de 

vorm van een aan voorwaarden onderworpen preventieve kredietlijn, dan wel in de vorm van een 

kredietlijn tegen verscherpte voorwaarden, mits wordt voldaan aan de criteria om in aanmerking te 

komen die voor elk type van dergelijke bijstand van toepassing zijn overeenkomstig het bepaalde in 

bijlage III. 

 

De Raad van gouverneurs kan besluiten de criteria om voor preventieve financiële bijstand van het 

ESM in aanmerking te komen, te wijzigen en bijlage III dienovereenkomstig aan te passen. Een 

dergelijke aanpassing treedt in werking nadat de ESM-leden de depositaris in kennis hebben gesteld 

van de voltooiing van hun toepasselijke nationale procedures. 

 

2. De aan een aan voorwaarden onderworpen preventieve kredietlijn verbonden voorwaarden 

bestaan in voortdurende naleving van de in bijlage III vastgestelde criteria om in aanmerking te 

komen, waartoe het betrokken ESM-lid zich verbindt in zijn overeenkomstig artikel 13, lid 1, 

ondertekende verzoek, waarin zijn belangrijkste beleidsvoornemens worden aangegeven 

(intentieverklaring). Na ontvangst van een dergelijke intentieverklaring draagt de voorzitter van de 

Raad van gouverneurs de Europese Commissie op om na te gaan of de in de intentieverklaring 

opgenomen beleidsvoornemens volledig stroken met de maatregelen voor de coördinatie van het 

economisch beleid waarin het VWEU voorziet, met name elke handeling van het recht van de 

Europese Unie, inclusief alle tot het betrokken ESM-lid gerichte adviezen, waarschuwingen, 

aanbevelingen of besluiten. In afwijking van artikel 13, leden 3 en 4, wordt geen memorandum van 

overeenstemming gesloten. 
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3. De aan een kredietlijn met verscherpte voorwaarden verbonden voorwaarden worden 

overeenkomstig artikel 13, lid 3, beschreven in het memorandum van overeenstemming en stroken 

met de in bijlage III vastgestelde criteria om in aanmerking te komen. 

 

4. De financiële en andere voorwaarden van de preventieve financiële bijstand van het ESM 

worden vastgelegd in een door de directeur te ondertekenen akkoord over de preventieve 

financiëlebijstandfaciliteit. 

 

5. De Raad van bewind stelt de gedetailleerde richtsnoeren vast die gelden voor de regels van 

tenuitvoerlegging van de preventieve financiële bijstand van het ESM. 

 

6. De Raad van bewind buigt zich regelmatig, ten minste om de zes maanden of nadat het 

ESM-lid een eerste keer middelen heeft opgenomen (via een lening of een aankoop op de primaire 

markt), over een verslag overeenkomstig artikel 13, lid 7. Voor een aan voorwaarden onderworpen 

preventieve kredietlijn verifieert het verslag de voortdurende naleving van de in lid 2 van dit artikel 

bedoelde criteria om in aanmerking te komen, terwijl het verslag voor een kredietlijn met 

verscherpte voorwaarden de naleving van de in het memorandum van overeenstemming beschreven 

beleidsvoorwaarden verifieert. Wanneer het verslag concludeert dat het ESM-lid nog steeds voldoet 

aan de criteria om voor de aan voorwaarden onderworpen preventieve kredietlijn in aanmerking te 

komen dan wel aan de aan de kredietlijn met verscherpte voorwaarden verbonden voorwaarden, 

wordt de kredietlijn gehandhaafd, tenzij de directeur of een bewindvoerder verzoekt om een besluit 

in onderlinge overeenstemming van de Raad van bewind over de vraag of de kredietlijn moet 

worden gehandhaafd. 
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7. Indien het in lid 6 van dit artikel bedoelde verslag concludeert dat het ESM-lid niet langer 

voldoet aan de criteria om voor de aan voorwaarden onderworpen preventieve kredietlijn in 

aanmerking te komen, of aan de aan de kredietlijn met verscherpte voorwaarden verbonden 

voorwaarden, wordt de toegang tot de kredietlijn beëindigd, tenzij de Raad van bewind in 

onderlinge overeenstemming besluit de kredietlijn te handhaven. Indien het ESM-lid eerder 

middelen heeft opgenomen, is een extra marge van toepassing in overeenstemming met het 

prijsstellingsrichtsnoer dat overeenkomstig artikel 20, lid 2, door de Raad van gouverneurs wordt 

aangenomen, tenzij de Raad van bewind op basis van het verslag van oordeel is dat de niet-naleving 

te wijten is aan gebeurtenissen buiten de macht van het ESM-lid. Indien de kredietlijn niet wordt 

gehandhaafd, kan een andere vorm van financiële bijstand worden aangevraagd en verleend 

overeenkomstig de toepasselijke regels uit hoofde van dit Verdrag. 

 

 

ARTIKEL 15 

 

Financiële bijstand voor de herkapitalisatie van financiële instellingen van een ESM-lid 

 

1. De Raad van gouverneurs kan besluiten een ESM-lid financiële bijstand in de vorm van 

leningen te verlenen met het specifieke doel de financiële instellingen van dat ESM-lid te 

herkapitaliseren. 

 

2. De voorwaarden die aan financiële bijstand voor de herkapitalisatie van financiële instellingen 

van een ESM-lid verbonden zijn, worden overeenkomstig artikel 13, lid 3, beschreven in het 

memorandum van overeenstemming. 
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3. Onverminderd de artikelen 107 en 108 VWEU worden de financiële en andere voorwaarden 

die aan financiële bijstand voor de herkapitalisatie van financiële instellingen van een ESM-lid 

verbonden zijn, vastgelegd in een door de directeur te ondertekenen akkoord over de financiële-

bijstandfaciliteit. 

 

4. De Raad van bewind stelt de gedetailleerde richtsnoeren vast die gelden voor de regels van 

tenuitvoerlegging van financiële bijstand voor de herkapitalisatie van financiële instellingen van een 

ESM-lid. 

 

5. In voorkomend geval neemt de Raad van bewind in onderlinge overeenstemming op voorstel 

van de directeur en na ontvangst van een verslag van de directeur en de Europese Commissie 

overeenkomstig artikel 13, lid 7, een besluit over de uitbetaling van de na de eerste tranche 

volgende tranches van de financiële bijstand. 

 

 

ARTIKEL 16 

 

ESM-leningen 

 

1. De Raad van gouverneurs kan overeenkomstig artikel 12 besluiten financiële bijstand in de 

vorm van een lening aan een ESM-lid te verlenen. 

 

2. De aan de ESM-leningen verbonden voorwaarden worden overeenkomstig artikel 13, lid 3, 

opgenomen in een macro-economisch aanpassingsprogramma dat in het memorandum van 

overeenstemming wordt beschreven. 

 

3. De financiële en andere voorwaarden van elke ESM-lening worden vastgelegd in een door de 

directeur te ondertekenen akkoord over de financiële-bijstandfaciliteit. 
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4. De Raad van bewind stelt de gedetailleerde richtsnoeren vast die gelden voor de regels van 

tenuitvoerlegging van ESM-leningen. 

 

5. Op voorstel van de directeur en na ontvangst van een verslag van de directeur en de Europese 

Commissie overeenkomstig artikel 13, lid 7, neemt de Raad van bewind in onderlinge 

overeenstemming een besluit over de uitbetaling van de na de eerste tranche volgende tranches van 

de financiële bijstand. 

 

ARTIKEL 17 

 

Steunvoorziening op de primaire markt 

 

1. De Raad van gouverneurs kan overeenkomstig artikel 12 besluiten regelingen te treffen voor 

de aankoop van obligaties van een ESM-lid op de primaire markt ten behoeve van een maximale 

kostenefficiëntie van de financiële bijstand. 

 

2. De aan de steunvoorziening op de primaire markt verbonden voorwaarden worden overeen-

komstig artikel 13, lid 3, beschreven in het memorandum van overeenstemming. 

 

3. De financiële en andere voorwaarden waaronder de aankoop van obligaties plaatsvindt, 

worden vastgelegd in een door de directeur te ondertekenen akkoord over de financiële-bijstand-

faciliteit. 
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4. De Raad van bewind stelt de gedetailleerde richtsnoeren vast die gelden voor de regels van 

tenuitvoerlegging van de steunvoorziening op de primaire markt. 

 

5. Op voorstel van de directeur en na ontvangst van een verslag van de directeur en de Europese 

Commissie overeenkomstig artikel 13, lid 7, neemt de Raad van bewind in onderlinge 

overeenstemming een besluit tot uitbetaling van de financiële bijstand aan een lidstaat die via 

operaties op de primaire markt bijstand ontvangt. 

 

 

ARTIKEL 18 

 

Steunvoorziening op de secundaire markt 

 

1. De Raad van gouverneurs kan overeenkomstig artikel 12, lid 1, besluiten regelingen te treffen 

om operaties op de secundaire markt met betrekking tot de obligaties van een ESM-lid te verrichten. 

 

2. Besluiten over interventies op de secundaire markt om besmetting tegen te gaan, worden 

genomen op basis van een analyse van de ECB waarin wordt erkend dat er van uitzonderlijke 

omstandigheden op de financiële markten en risico's voor de financiële stabiliteit sprake is. 

 

3. De aan de steunvoorziening op de secundaire markt verbonden voorwaarden worden overeen-

komstig artikel 13, lid 3, beschreven in het memorandum van overeenstemming. 
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4. De financiële en andere voorwaarden waaronder de operaties op de secundaire markt plaats 

dienen te vinden, worden vastgelegd in een door de directeur te ondertekenen akkoord over de 

financiële-bijstandfaciliteit. 

 

5. De Raad van bewind stelt de gedetailleerde richtsnoeren vast die gelden voor de regels van 

tenuitvoerlegging van de steunvoorziening op de secundaire markt. 

 

6. Op voorstel van de directeur besluit de Raad van bewind in onderlinge overeenstemming 

operaties op de secundaire markt aan te vatten. 

 

 

ARTIKEL 18 bis 

 

Achtervangfaciliteit 

 

1. Op basis van een verzoek van de GAR om een achtervangfaciliteit en een voorstel van de 

directeur kan de Raad van gouverneurs besluiten aan de GAR een achtervangfaciliteit toe te kennen 

die alle mogelijke in het recht van de Europese Unie vastgelegde aanwendingen van het GAF omvat 

en waarvoor passende waarborgen gelden. 
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De criteria voor de goedkeuring van leningen en uitbetalingen in het kader van de 

achtervangfaciliteit zijn opgenomen in bijlage IV. De Raad van gouverneurs kan besluiten de 

criteria voor de goedkeuring van leningen en uitbetalingen te wijzigen en bijlage IV 

dienovereenkomstig aan te passen. Een dergelijke aanpassing treedt in werking nadat de ESM-leden 

de depositaris in kennis hebben gesteld van de voltooiing van hun toepasselijke nationale 

procedures. 

 

De belangrijkste financiële en andere voorwaarden van de achtervangfaciliteit, de nominale limiet 

en eventuele aanpassingen daarvan, bepalingen inzake de procedure voor de controle op de naleving 

van de voorwaarde van het permanent voorhanden zijn van het juridische kader voor 

bankafwikkeling en inzake de gevolgen voor de achtervangfaciliteit en het gebruik ervan, alsmede 

de voorwaarden op grond waarvan de Raad van gouverneurs kan besluiten de achtervangfaciliteit te 

beëindigen en de voorwaarden en termijnen op grond waarvan de Raad van gouverneurs kan 

besluiten de achtervangfaciliteit voort te zetten overeenkomstig lid 8, worden door de Raad van 

gouverneurs vastgesteld. 

 

2. De achtervangfaciliteit krijgt de vorm van een doorlopende kredietlijn in het kader waarvan 

leningen kunnen worden verstrekt. 

 

3. De gedetailleerde financiële en andere voorwaarden van de achtervangfaciliteit worden 

beschreven in een akkoord met de GAR over de achtervangfaciliteit, dat in onderlinge 

overeenstemming door de Raad van bewind moet worden goedgekeurd en door de directeur moet 

worden ondertekend. 
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4. De Raad van bewind stelt de gedetailleerde richtsnoeren op die gelden voor de regels van 

tenuitvoerlegging van de achtervangfaciliteit, inclusief procedures voor de snelle goedkeuring van 

besluiten overeenkomstig lid 5, en herziet deze regelmatig. 

 

5. Op basis van een verzoek om een lening van de GAR, dat alle relevante informatie bevat en 

voldoet aan de vertrouwelijkheidsvereisten van het recht van de Europese Unie, een voorstel van de 

directeur en een beoordeling van de terugbetalingscapaciteit van de GAR en, in voorkomend geval, 

de beoordelingen van de Europese Commissie en de ECB overeenkomstig lid 6, neemt de Raad van 

bewind in onderlinge overeenstemming, geleid door de in bijlage IV vastgestelde criteria, een 

besluit over leningen en desbetreffende uitbetalingen in het kader van de achtervangfaciliteit. 

De Raad van bewind kan in onderlinge overeenstemming besluiten de in dit lid bedoelde taak voor 

een bepaalde periode en een bepaald bedrag te delegeren aan de directeur, overeenkomstig de regels 

die zijn opgenomen in door de Raad van bewind vastgestelde richtsnoeren. 

 

6. In afwijking van artikel 4, lid 3, wordt gebruikgemaakt van een spoedstemprocedure indien de 

Europese Commissie en de ECB in afzonderlijke beoordelingen concluderen dat als niet dringend 

door de Raad van bewind een besluit wordt vastgesteld over leningen en desbetreffende 

uitbetalingen in het kader van de achtervangfaciliteit overeenkomstig de eerste zin van lid 5 van dit 

artikel, zulks de economische en financiële houdbaarheid van de eurozone in gevaar zou kunnen 

brengen. Voor de vaststelling van een dergelijk besluit in onderlinge overeenstemming in het kader 

van die spoedprocedure is een gekwalificeerde meerderheid van 85 % van de uitgebrachte stemmen 

vereist. Dit lid is niet van toepassing indien en zolang procedures lopen met betrekking tot het 

permanent voorhanden zijn van het juridische kader voor bankafwikkeling overeenkomstig lid 8 

van dit artikel en daarmee verband houdende bepalingen die door de Raad van gouverneurs zijn 

vastgesteld. 
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Indien gebruik wordt gemaakt van de in de eerste alinea bedoelde spoedprocedure, gebeurt een 

overdracht naar een noodreservefonds om een buffer te vormen die specifiek als doel heeft de 

risico’s die voortkomen uit de uit hoofde van die spoedprocedure goedgekeurde leningen en 

desbetreffende uitbetalingen af te dekken. De Raad van bewind kan in onderlinge overeenstemming 

besluiten het noodreservefonds af te schaffen en de inhoud ervan weer aan het reservefonds en/of 

het volgestorte kapitaal over te dragen. 

 

Wanneer deze spoedstemprocedure tweemaal is gebruikt, wordt de toepassing van de eerste alinea 

opgeschort totdat de Raad van gouverneurs besluit een dergelijke opschorting op te heffen. Bij het 

nemen van een besluit over de opheffing van een dergelijke opschorting herziet de Raad van 

gouverneurs de vereiste meerderheid van stemmen voor de vaststelling van een besluit volgens de 

genoemde procedure en stelt hij de omstandigheden vast waarin een herziening in de toekomst moet 

plaatsvinden, en kan hij besluiten dit lid dienovereenkomstig aan te passen, zonder de 

stemmingsdrempel te verlagen. Een dergelijke aanpassing treedt in werking nadat de ESM-leden de 

depositaris in kennis hebben gesteld van de voltooiing van hun toepasselijke nationale procedures. 

 

7. Het ESM stelt een passend waarschuwingssysteem in om te zorgen voor de tijdige ontvangst 

van in het kader van de achtervangfaciliteit verschuldigde terugbetalingen. 
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8. De achtervangfaciliteit en het gebruik ervan uit hoofde van dit artikel zijn afhankelijk van 

naleving van de voorwaarde van het permanent voorhanden zijn van het juridische kader voor 

bankafwikkeling. Indien niet aan de voorwaarde van het permanent voorhanden zijn van het 

juridische kader voor bankafwikkeling wordt voldaan, zal een uitgebreide evaluatie worden gestart 

en is een besluit van de Raad van gouverneurs vereist om de achtervangfaciliteit voort te zetten. 

Nadere bepalingen inzake de procedure voor de controle op de naleving van de voorwaarde van het 

permanent voorhanden zijn van het juridische kader voor bankafwikkeling en inzake de gevolgen 

voor de achtervangfaciliteit en het gebruik ervan zullen door de Raad van gouverneurs worden 

vastgesteld overeenkomstig lid 1. 

 

9. Voor de toepassing van lid 8 van dit artikel behelst het permanent voorhanden zijn van het 

juridische kader voor bankafwikkeling: 

 

a) het permanent voorhanden zijn, in de zin van artikel 9, lid 1, van de Intergouvernementele 

overeenkomst betreffende de overdracht en mutualisatie van de bijdragen aan het 

gemeenschappelijk afwikkelingsfonds (IGO), van de regels als omschreven in artikel 9, lid 1, 

IGO; en 

 

b) het permanent voorhanden zijn van de beginselen en regels betreffende het instrument van 

bail-in en het kader inzake het vereiste minimum van eigen vermogen en in aanmerking 

komende passiva zoals vastgelegd in de richtlijn herstel en afwikkeling banken, de GAM-

verordening en Verordening (EU) nr. 575/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 

26 juni 2013 betreffende prudentiële vereisten voor kredietinstellingen en 

beleggingsondernemingen en tot wijziging van Verordening (EU) nr. 648/20121, voor zover 

deze beginselen en regels relevant zijn voor het behoud van de financiële middelen van het 

GAF. 

 

 
1 PB L 176 van 27.6.2013, blz. 1. 
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10. Bij de tenuitvoerlegging van dit artikel werkt het ESM nauw samen met deelnemende 

lidstaten die naast het ESM aan achtervangfinanciering voor het GAF deelnemen. 

 

 

ARTIKEL 19 

 

Evaluatie en wijziging van de lijst van financiële-bijstandinstrumenten 

 

De Raad kan de lijst van financiële-bijstandinstrumenten waarin de artikelen 14 tot en met 18 

voorzien, aan een evaluatie onderwerpen en besluiten daarin wijzigingen aan te brengen. 

 

 

ARTIKEL 20 

 

Prijsstellingsbeleid 

 

1. Bij de toekenning van stabiliteitssteun of achtervangfinanciering voor het GAF streeft het 

ESM volledige dekking van zijn operationele en financieringskosten na en hanteert het een 

passende marge. 

 

2. Voor alle financiële-bijstandinstrumenten en achtervangfinanciering voor het GAF wordt de 

prijsstelling nader gepreciseerd in een prijsstellingsrichtsnoer, dat door de Raad van gouverneurs 

wordt aangenomen. 

 

3. Het prijsstellingsbeleid kan opnieuw worden bezien door de Raad van gouverneurs. 
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ARTIKEL 21 

 

Transacties voor het aangaan van leningen 

 

1. Het ESM wordt gemachtigd op de kapitaalmarkten bij banken, financiële instellingen of 

andere personen of instellingen leningen aan te gaan voor het verwezenlijken van zijn doelen. 

 

2. De uitvoeringsregels volgens welke transacties voor het aangaan van leningen worden 

gesloten, worden bepaald door de directeur overeenkomstig door de Raad van bewind vast te stellen 

gedetailleerde richtsnoeren. 

 

3. Het ESM maakt gebruik van passende risicobeheersinstrumenten, die regelmatig opnieuw 

worden bezien door de Raad van bewind. 
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HOOFDSTUK 5 

 

FINANCIEEL BEHEER 

 

 

ARTIKEL 22 

 

Beleggingsbeleid 

 

1. De directeur voert overeenkomstig door de Raad van bewind vast te stellen en regelmatig 

opnieuw te beoordelen richtsnoeren een prudent beleggingsbeleid voor het ESM teneinde de 

hoogste kredietwaardigheid ervan te garanderen. Het ESM is gemachtigd een deel van de opbrengst 

van zijn beleggingsportefeuille te gebruiken om zijn bedrijfs- en administratiekosten te dekken. 

 

2. De operaties van het ESM voldoen aan de beginselen van goed financieel en risicobeheer. 
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ARTIKEL 23 

 

Dividendbeleid 

 

1. De Raad van bewind kan met gewone meerderheid van stemmen besluiten een dividend aan 

de ESM-leden uit te keren wanneer het gezamenlijk bedrag van het volgestort kapitaal en het 

reservefonds meer bedraagt dan vereist is om de kredietverleningscapaciteit van het ESM te 

handhaven en wanneer de beleggingsopbrengst niet vereist is om een tekort in de voldoening van de 

crediteuren te vermijden. Dividenden worden uitgekeerd naar rato van de bijdragen aan het 

volgestort kapitaal, rekening houdend met de mogelijke versnelde betaling als bedoeld in artikel 41, 

lid 3. 

 

2. Zolang het ESM geen financiële bijstand aan een van zijn leden heeft verleend, wordt de 

opbrengst van de belegging van het volgestort kapitaal van het ESM aan de ESM-leden uitgekeerd 

volgens hun respectieve bijdrage aan het volgestort kapitaal, na aftrek van de operationele kosten, 

mits de beoogde effectieve kredietverleningscapaciteit volledig beschikbaar is. 

 

3. De directeur voert het dividendbeleid voor het ESM uit overeenkomstig door de Raad van 

bewind vast te stellen richtsnoeren. 

 

 

ARTIKEL 24 

 

Reservefonds en andere fondsen 

 

1. De Raad van gouverneurs stelt een reservefonds en, indien nodig, andere fondsen in. 
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2. Onverminderd artikel 23, worden de uit de ESM-operaties voortvloeiende netto-inkomsten en 

de van de ESM-leden ontvangen opbrengsten van de financiële sancties uit hoofde van de multi-

laterale toezichtprocedure, de buitensporigtekortprocedure en de procedure bij macro-economische 

onevenwichtigheden in het kader van het VWEU opzijgezet in een reservefonds. 

 

3. De middelen van het reservefonds worden belegd overeenkomstig door de Raad van bewind 

vast te stellen richtsnoeren. 

 

4. De Raad van bewind stelt alle regels vast die vereist zijn voor het instellen, het beheer en het 

gebruik van andere fondsen. 

 

 

ARTIKEL 25 

 

Dekking van verliezen 

 

1. Uit ESM-operaties voortvloeiende verliezen worden ten laste gebracht van: 

 

a) ten eerste het reservefonds; 

 

b) ten tweede het volgestort kapitaal; en 

 

c) ten slotte een passend bedrag van het niet-volgestort maatschappelijk kapitaal, dat overeen-

komstig artikel 9, lid 3, wordt opgevraagd. 
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2. Indien een ESM-lid verzuimt de betaling te verrichten die uit hoofde van een opvraging van 

kapitaal overeenkomstig artikel 9, lid 2 of 3, wordt verlangd, vindt een herziene, verhoogde 

opvraging van kapitaal bij alle ESM-leden plaats om ervoor te zorgen dat het ESM het vereiste 

totaalbedrag aan volgestort kapitaal ontvangt. De Raad van gouverneurs stelt een passende gedrags-

lijn vast om ervoor te zorgen dat het betrokken ESM-lid zijn schuld jegens het ESM binnen een 

redelijke termijn vereffent. De Raad van gouverneurs heeft het recht de betaling van achterstands-

rente over het achterstallige bedrag te eisen. 

 

3. Wanneer een ESM-lid zijn in lid 2 bedoelde schuld jegens het ESM vereffent, wordt het 

overschot aan kapitaal aan de overige ESM-leden terugbetaald volgens door de Raad van 

gouverneurs vast te stellen regels. 

 

 

ARTIKEL 26 

 

Begroting 

 

De Raad van bewind keurt jaarlijks de ESM-begroting goed. 

 

 

ARTIKEL 27 

 

Jaarrekening 

 

1. De Raad van gouverneurs keurt de jaarrekening van het ESM goed. 

 



 

 

T/ESM CONS-2021/nl 55 

2. Het ESM publiceert een jaarverslag met een door auditors gecertificeerd overzicht van zijn 

rekeningen, en doet de ESM-leden een driemaandelijks beknopt overzicht van zijn financiële positie 

toekomen, alsook een winst-en-verliesrekening waaruit het resultaat van zijn werkzaamheden blijkt. 

 

 

ARTIKEL 28 

 

Interne audit 

 

Er wordt een interne auditfunctie opgezet volgens internationale standaarden. 

 

 

ARTIKEL 29 

 

Externe controle 

 

De rekeningen van het ESM worden gecontroleerd door onafhankelijke externe auditors die door de 

Raad van gouverneurs zijn geaccepteerd en verantwoordelijk zijn voor de certificering van de jaar-

rekening. De externe auditors zijn zonder voorbehoud bevoegd alle boeken en rekeningen van het 

ESM te onderzoeken en volledig over zijn transacties te worden geïnformeerd. 
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ARTIKEL 30 

 

Auditcomité 

 

1. Het auditcomité bestaat uit vijf leden die door de Raad van gouverneurs zijn benoemd voor 

hun competentie in financiële en auditzaken en omvat twee leden van de hoge controle-instanties 

van de ESM-leden - volgens een toerbeurtsysteem tussen deze instanties - en één lid van de 

Europese Rekenkamer. 

 

2. De leden van het auditcomité zijn onafhankelijk. Zij vragen noch aanvaarden instructies van 

de bestuursorganen van het ESM, de ESM-leden of andere publiek- of privaatrechtelijke organen. 

 

3. Het auditcomité voert onafhankelijke audits uit. Het inspecteert de ESM-rekeningen en gaat 

na of de operationele rekeningen en de balans in orde zijn. Het comité heeft volledige toegang tot 

alle ESM-documenten die het nodig heeft voor de uitvoering van zijn taken. 

 

4. Het auditcomité kan de Raad van bewind te allen tijde van zijn bevindingen in kennis stellen. 

Het stelt elk jaar een verslag op dat bij de Raad van gouverneurs moet worden ingediend. 

 

5. De Raad van gouverneurs maakt het jaarverslag toegankelijk voor de nationale parlementen 

en hoge controle-instanties van de ESM-leden, voor de Europese Rekenkamer en voor het Europees 

Parlement. 
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6. Alle aangelegenheden in verband met dit artikel worden nader gepreciseerd in de organisatie-

voorschriften van het ESM. 

 

 

HOOFDSTUK 6 

 

ALGEMENE BEPALINGEN 

 

 

ARTIKEL 31 

 

Vestiging 

 

1. Het ESM heeft zijn zetel en hoofdkantoor te Luxemburg. 

 

2. Het ESM kan een verbindingsbureau vestigen te Brussel. 

 

 

ARTIKEL 32 

 

Rechtspositie, voorrechten en immuniteiten 

 

1. Teneinde het ESM in staat te stellen zijn doel te verwezenlijken, worden aan het ESM op het 

grondgebied van elk ESM-lid de rechtspositie en de voorrechten en immuniteiten, als vermeld in dit 

artikel, toegekend. Het ESM tracht erkenning van zijn rechtspositie en van zijn voorrechten en 

immuniteiten te verkrijgen op andere grondgebieden waar het functies vervult of activa bezit. 
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2. Het ESM bezit volledige rechtspersoonlijkheid; het heeft volledige handelingsbevoegdheid 

om: 

 

a) roerende en onroerende goederen te verkrijgen of te vervreemden; 

 

b) overeenkomsten te sluiten; 

 

c) in rechte op te treden; en 

 

d) elke overeenkomst en/of alle protocollen betreffende de hoofdzetel te sluiten die nodig zijn 

om ervoor te zorgen dat zijn rechtspositie en zijn voorrechten en immuniteiten worden erkend 

en dat daaraan gevolg wordt gegeven. 

 

3. Het ESM, zijn eigendommen, fondsen en bezittingen, waar deze zich ook bevinden en wie 

deze ook onder zich heeft, zijn vrijgesteld van rechtsvervolging, behoudens voor zover het ESM 

uitdrukkelijk afstand doet van zijn immuniteit ten behoeve van een procedure of volgens de 

bepalingen van een overeenkomst, met inbegrip van de documentatie van de financierings-

instrumenten. 

 

4. De eigendommen, fondsen en bezittingen van het ESM, waar deze zich ook bevinden en 

wie deze ook onder zich heeft, zijn vrijgesteld van onderzoek, vordering, verbeurdverklaring, 

onteigening of andere vormen van beslag op grond van een maatregel van bestuurlijke, 

gerechtelijke, bestuursrechtelijke of wetgevende aard. 

 

5. Het archief van het ESM en alle documenten die aan het ESM toebehoren of die het onder 

zich heeft, zijn onschendbaar. 

 

6. De terreinen van het ESM zijn onschendbaar. 
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7. Elk ESM-lid dat en elke staat die de rechtspositie en de voorrechten en immuniteiten van het 

ESM heeft erkend, staat voor de officiële mededelingen van het ESM dezelfde behandeling toe als 

die welke de officiële mededelingen van een ESM-lid genieten. 

 

8. Voor zover zulks noodzakelijk is voor de uitvoering van de werkzaamheden waarin dit 

Verdrag voorziet, zijn alle eigendommen, fondsen en bezittingen van het ESM vrijgesteld van 

beperkingen, regelingen, controles en moratoria van welke aard ook. 

 

9. Het ESM is vrijgesteld van elke verplichting om te worden erkend of een vergunning te 

verkrijgen als kredietinstelling, verlener van beleggingsdiensten of enigerlei andere uit hoofde van 

de wetgeving van een ESM-lid erkende, vergunninghoudende of gereguleerde entiteit. 

 

 

ARTIKEL 33 

 

Personeel van het ESM 

 

De Raad van bewind stelt de arbeidsvoorwaarden van de directeur en ander personeel van het ESM 

vast. 
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ARTIKEL 34 

 

Beroepsgeheim 

 

De leden of voormalige leden van de Raad van gouverneurs en van de Raad van bewind en alle 

andere personen die werkzaamheden voor of in verband met het ESM verrichten of hebben verricht, 

zijn gehouden inlichtingen die naar hun aard onder de geheimhoudingsplicht vallen, niet openbaar 

te maken. Ook na beëindiging van hun taken mogen zij geen onder het beroepsgeheim vallende 

inlichtingen openbaar maken. 

 

 

ARTIKEL 35 

 

Immuniteiten van personen 

 

1. In het belang van het ESM genieten de voorzitter van de Raad van gouverneurs, gouverneurs, 

plaatsvervangend gouverneurs, bewindvoerders, plaatsvervangend bewindvoerders, alsmede de 

directeur en andere personeelsleden immuniteit van rechtsvervolging voor wat zij in hun officiële 

hoedanigheid hebben gedaan en genieten zij onschendbaarheid wat hun officiële papieren en 

documenten betreft. 

 

2. Met betrekking tot de voorzitter van de Raad van gouverneurs, de gouverneurs, de plaats-

vervangend gouverneurs, de bewindvoerders, de plaatsvervangend bewindvoerders of de directeur, 

kan de Raad van gouverneurs, in de mate en onder de voorwaarden die hij bepaalt, afstand doen van 

de bij dit artikel verleende immuniteiten. 
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3. De directeur kan gelijk welke immuniteit opheffen ten aanzien van gelijk welk lid van het 

personeel van het ESM (met uitzondering van hemzelf). 

 

4. Elk ESM-lid neemt terstond de nodige maatregelen om in zijn eigen wetgeving uitvoering te 

geven aan dit artikel en stelt het ESM daarvan in kennis. 

 

 

ARTIKEL 36 

 

Vrijstelling van belasting 

 

1. In het kader van zijn officiële activiteiten zijn het ESM, zijn bezittingen, inkomsten, eigen-

dommen en zijn operaties en transacties waartoe het op grond van dit Verdrag gemachtigd is, 

vrijgesteld van alle directe belastingen. 

 

2. De ESM-leden treffen, steeds als dit mogelijk is, passende maatregelen om kwijtschelding of 

teruggave te doen van het bedrag der indirecte belastingen en van belastingen op de verkoop, welke 

een deel vormen van de prijs van onroerende of roerende goederen, wanneer het ESM voor zijn 

officieel gebruik belangrijke aankopen doet van goederen in de prijs waarvan zodanige belastingen 

begrepen zijn. 

 

3. Geen enkele vrijstelling wordt verleend van belastingen, heffingen en rechten die niet anders 

zijn dan eenvoudige vergoedingen voor diensten van openbaar nut. 

 

4. Goederen die door het ESM worden ingevoerd en die noodzakelijk zijn voor de uitvoering 

van zijn officiële werkzaamheden, worden vrijgesteld van alle invoerrechten en -heffingen, alsook 

van alle invoerverboden en -beperkingen. 
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5. Volgens door de Raad van gouverneurs vast te stellen regels is het personeel van het ESM 

onderworpen aan een interne belasting ten bate van het ESM op de door het ESM betaalde 

salarissen en emolumenten. Vanaf de datum waarop deze belasting wordt geheven, zijn bedoelde 

salarissen en emolumenten van nationale inkomstenbelasting vrijgesteld. 

 

6. Op door het ESM uitgegeven schuldbekentenissen of waardepapieren, met inbegrip van de 

dividenden en renten daarvan, ongeacht wie deze in bezit heeft, wordt geen belasting geheven, van 

welke aard ook: 

 

a) die een discriminatie inhoudt tegen dergelijke schuldbekentenissen of waardepapieren, 

uitsluitend wegens de oorsprong ervan; of 

 

b) indien de plaats waar of de valuta waarin deze zijn uitgegeven, betaalbaar worden gesteld of 

worden betaald, of de plaats waar een kantoor van het ESM is gevestigd of waar het zijn 

bedrijf uitoefent, de enige rechtsgrond voor een dergelijke belasting is. 

 

 

ARTIKEL 37 

 

Uitlegging en geschillenbeslechting 

 

1. Verschillen van mening die rijzen tussen een ESM-lid en het ESM, dan wel tussen ESM-

leden onderling over de uitlegging of toepassing van de bepalingen van dit Verdrag en van de 

organisatievoorschriften van het ESM, worden ter beslissing voorgelegd aan de Raad van bewind. 
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2. De Raad van gouverneurs neemt een besluit over elk geschil tussen een ESM-lid en het ESM, 

dan wel tussen ESM-leden onderling, in verband met de uitlegging en toepassing van dit Verdrag, 

met inbegrip van elk geschil over de verenigbaarheid met dit Verdrag van de door het ESM 

genomen besluiten. De stemrechten van het lid van de Raad van gouverneurs van het betrokken 

ESM-lid of de betrokken ESM-leden worden bij de stemming door de Raad van gouverneurs over 

dit besluit geschorst en de voor het nemen van dat besluit vereiste stemmingsdrempel wordt 

dienovereenkomstig herberekend. 

 

3. Indien een ESM-lid het in lid 2 bedoelde besluit betwist, wordt het geschil voorgelegd aan het 

Hof van Justitie van de Europese Unie. Het arrest van het Hof van Justitie van de Europese Unie is 

bindend voor de partijen bij de procedure, die gehouden zijn binnen de door genoemd Hof vast-

gestelde termijn de maatregelen te nemen die nodig zijn ter uitvoering van het arrest. 

 

4. Geschillen tussen ESM-leden over de naleving van de voorwaarde van het permanent 

voorhanden zijn van het juridische kader voor bankafwikkeling dat in artikel 18 bis is vastgesteld, 

kunnen rechtstreeks worden voorgelegd aan het Hof van Justitie van de Europese Unie volgens de 

krachtens artikel 18 bis, leden 1 en 8, door de Raad van gouverneurs vast te stellen procedure. Het 

arrest van het Hof van Justitie van de Europese Unie is bindend voor de partijen bij de procedure; 

het ESM handelt in overeenstemming met dit arrest. 
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ARTIKEL 38 

 

Internationale samenwerking 

 

Met het oog op het bereiken van zijn doelen is het ESM gemachtigd overeenkomstig de bepalingen 

van dit Verdrag samen te werken met het IMF, elke staat die op ad-hocbasis financiële bijstand aan 

een ESM-lid verleent, elke lidstaat van de Europese Unie en elke internationale organisatie of 

entiteit die speciale verantwoordelijkheden op aanverwante terreinen draagt. 

 

 

HOOFDSTUK 7 

 

OVERGANGSREGELINGEN 

 

 

ARTIKEL 39 

 

Verhouding met leningen door de EFSF 

 

Tijdens de overgangsfase die loopt van de inwerkingtreding van dit Verdrag tot de volledige 

opheffing van de EFSF, ligt het geconsolideerde bedrag aan door het ESM en de EFSF verstrekte 

leningen niet hoger dan 500 000 miljoen EUR, onverminderd de regelmatige evaluatie van de 

toereikendheid van het maximale leningvolume overeenkomstig artikel 10. De Raad van bewind 

stelt gedetailleerde richtsnoeren vast voor de berekening van de capaciteit voor het toekennen van 

nieuwe leningen teneinde te voorkomen dat het geconsolideerde leningplafond wordt overschreden. 
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ARTIKEL 40 

 

Overdracht van EFSF-steun 

 

1. In afwijking van artikel 13 kan de Raad van gouverneurs besluiten dat de toezeggingen tot het 

verlenen van financiële bijstand aan een ESM-lid welke de EFSF in het kader van haar akkoord met 

het betrokken lid heeft gedaan, door het ESM worden overgenomen, voor zover deze toezeggingen 

verband houden met niet-uitbetaalde en niet-gefinancierde delen van leenfaciliteiten. 

 

2. Het ESM kan, indien het daartoe door zijn Raad van gouverneurs wordt gemachtigd, de 

rechten van de EFSF verwerven en de verplichtingen van de EFSF overnemen, met name ten 

aanzien van alle of een deel van haar uitstaande rechten en verplichtingen in het kader van en in 

verband met haar bestaande leenfaciliteiten. 

 

3. De Raad van gouverneurs stelt de gedetailleerde uitvoeringsregels vast die nodig zijn om 

uitvoering te geven aan de in lid 1 bedoelde overdracht van de verplichtingen van de EFSF aan het 

ESM en aan een eventuele overdracht van rechten en verplichtingen als beschreven in lid 2. 
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4. Onverminderd de artikelen 8 tot en met 11 en 39 kan de Raad van gouverneurs, om de in lid 2 

van dit artikel bedoelde overdracht te faciliteren, een aanvullende tranche van het maatschappelijk 

kapitaal creëren waarop door sommige of alle aandeelhouders van de EFSF moet worden 

ingeschreven volgens de verdeelsleutel die is beschreven in bijlage 2 bij de op 10 juni 2010 

ondertekende EFSF-Kaderovereenkomst (als gewijzigd). De aanvullende tranche bestaat uit 

opvraagbaar kapitaal, geeft geen recht op stemrechten (zelfs niet wanneer dit kapitaal wordt 

opgevraagd) en is begrensd tot een maximumbedrag dat overeenkomt met het totale uitstaande 

hoofdbedrag van de overgedragen EFSF-leenfaciliteiten vermenigvuldigd met een percentage van 

ten hoogste 165 %. De Raad van gouverneurs bepaalt de wijze en de omstandigheden van 

kapitaalopvragingen en -betalingen in het kader van de aanvullende tranche.  

 

De in lid 2 bedoelde overdracht mag de som van de verplichtingen van de EFSF en het ESM niet 

verhogen ten opzichte van een scenario waarin die overdracht niet plaatsvindt. De aanvullende 

tranche dient ter ondersteuning van de overdracht van de EFSF-leningen en wordt verminderd 

conform de terugbetaling van de leningen.  

 

Het besluit van de Raad van gouverneurs krachtens de eerste alinea treedt in werking nadat de 

ESM-leden de depositaris in kennis hebben gesteld van de voltooiing van hun toepasselijke 

nationale procedures. 
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ARTIKEL 41 

 

Betaling van het aanvangskapitaal 

 

1. Onverminderd lid 2, geschiedt de betaling van de volgestorte aandelen tot het bedrag waarop 

aanvankelijk door elk ESM-lid is ingeschreven, in vijf jaarlijkse termijnen van elk 20% van het 

totale bedrag. De eerste termijn wordt door elk ESM-lid betaald binnen vijftien dagen na de datum 

van inwerkingtreding van dit Verdrag. De resterende vier termijnen zijn betaalbaar op respec-

tievelijk de eerste, tweede, derde en vierde verjaardag van de datum van betaling van de eerste 

termijn. 

 

2. Tijdens de periode van vijf jaar van betaling van het kapitaal in termijnen bespoedigen de 

ESM-leden tijdig vóór de uitgiftedatum de betaling van volgestorte aandelen opdat de verhouding 

tussen het volgestort kapitaal en het uitstaande bedrag aan ESM-uitgiften ten minste 15% blijft; zij 

waarborgen dat de gecombineerde kredietverleningscapaciteit van het ESM en de EFSF minimaal 

500 000 miljoen EUR bedraagt. 

 

3. Een ESM-lid kan besluiten tot versnelde betaling van zijn aandeel in het volgestort kapitaal 

over te gaan. 
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ARTIKEL 42 

 

Tijdelijke correctie van de bijdragesleutel 

 

1. Aanvankelijk schrijven de ESM-leden op het maatschappelijk kapitaal in op basis van de in 

bijlage I vermelde oorspronkelijke bijdragesleutel. De tijdelijke correctie die in deze oorspronke-

lijke bijdragesleutel is verwerkt, is van toepassing voor een periode van twaalf jaar te rekenen vanaf 

de datum van aanneming van de euro door het betrokken ESM-lid. 

 

2. Indien het in euro luidend bruto binnenlands product (bbp) per capita tegen marktprijzen van 

een nieuw ESM-lid in het jaar onmiddellijk voorafgaand aan zijn toetreding tot het ESM minder 

dan 75% van het gemiddeld bbp per capita tegen marktprijzen van de Europese Unie bedraagt, dan 

wordt op zijn overeenkomstig artikel 10 vastgestelde bijdragesleutel voor de inschrijving op het 

maatschappelijk kapitaal van het ESM een tijdelijke correctie toegepast en is deze gelijk aan de som 

van: 

 

a) 25% van het procentuele aandeel in het ECB-kapitaal van de nationale centrale bank van het 

betrokken ESM-lid, zoals bepaald overeenkomstig artikel 29 van de ESCB-statuten; en 

 

b) 75% van het procentuele aandeel van het betrokken ESM-lid in het in euro luidend bruto 

nationaal inkomen (bni) tegen marktprijzen van de eurozone in het jaar onmiddellijk vooraf-

gaand aan zijn toetreding tot het ESM. 

 

De onder a) en b) bedoelde percentages worden naar onder of naar boven afgerond op het kleinste 

veelvoud van 0,0001 procentpunt. De statistische termen zijn die gepubliceerd door Eurostat. 
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3. Deze in lid 2 bedoelde tijdelijke correctie is van toepassing voor een periode van twaalf jaar te 

rekenen vanaf de datum van aanneming van de euro door het betrokken ESM-lid. 

 

4. Als gevolg van de tijdelijke correctie van de sleutel wordt het betreffende gedeelte van de 

krachtens lid 2 aan een ESM-lid toegewezen aandelen onder de ESM-leden die geen tijdelijke 

correctie genieten herverdeeld op basis van het overeenkomstig artikel 29 van de ESCB-statuten 

vastgestelde aandelenbezit in de ECB onmiddellijk voorafgaand aan de uitgifte van aandelen aan 

het toetredende ESM-lid. 

 

 

ARTIKEL 43 

 

Eerste benoemingen 

 

1. Elk ESM-lid wijst binnen twee weken na de inwerkingtreding van dit Verdrag zijn 

gouverneur en zijn plaatsvervangend gouverneur aan. 

 

2. De Raad van gouverneurs benoemt de directeur en elke gouverneur benoemt een bewind-

voerder en een plaatsvervangend bewindvoerder binnen twee maanden na de inwerkingtreding van 

dit Verdrag. 
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HOOFDSTUK 8 

 

SLOTBEPALINGEN 

 

 

ARTIKEL 44 

 

Toetreding 

 

Overeenkomstig artikel 2 staat dit Verdrag open voor toetreding door andere lidstaten van de 

Europese Unie na indiening van een toetredingsaanvraag door een dergelijke lidstaat van de 

Europese Unie bij het ESM nadat de Raad van de Europese Unie overeenkomstig artikel 140, 

lid 2, VWEU het besluit tot intrekking van zijn derogatie de euro aan te nemen heeft vastgesteld. 

De Raad van gouverneurs hecht zijn goedkeuring aan de toetredingsaanvraag van het nieuwe 

ESM-lid en aan de aan de toetreding verbonden gedetailleerde technische voorwaarden, alsook aan 

de aanpassingen die als rechtstreeks gevolg van de toetreding aan het Verdrag moeten worden 

aangebracht. Na de goedkeuring van de aanvraag door de Raad van gouverneurs treden de nieuwe 

ESM-leden toe na neerlegging van de akten van toetreding bij de depositaris, die de andere 

ESM-leden daarvan in kennis stelt. 

 

 



 

 

T/ESM CONS-2021/nl 71 

ARTIKEL 45 

 

Bijlagen 

 

De volgende bijlagen bij dit Verdrag maken een integrerend deel daarvan uit: 

 

1) Bijlage I: Sleutel voor de ESM-bijdrage; 

 

2) Bijlage II: Inschrijvingen op het maatschappelijk kapitaal; 

 

3) Bijlage III: Criteria om voor preventieve financiële bijstand van het ESM in aanmerking te 

komen; en 

 

4) Bijlage IV: Criteria voor de goedkeuring van leningen en uitbetalingen in het kader van de 

achtervangfaciliteit. 

 

 

ARTIKEL 46 

 

Neerlegging 

 

Dit Verdrag wordt neergelegd bij het secretariaat-generaal van de Raad van de Europese Unie 

("de depositaris"), dat alle ondertekenaars voor eensluidend gewaarmerkte afschriften doet 

toekomen. 
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ARTIKEL 47 

 

Bekrachtiging, goedkeuring of aanvaarding 

 

1. Dit Verdrag wordt bekrachtigd, goedgekeurd of aanvaard door de ondertekenaars. De akten 

van bekrachtiging, aanvaarding of goedkeuring worden neergelegd bij de depositaris. 

 

2. De depositaris stelt de andere ondertekenaars in kennis van elke neerlegging en van de datum 

waarop deze heeft plaatsgevonden. 

 

 

ARTIKEL 48 

 

Inwerkingtreding 

 

1. Dit Verdrag treedt in werking op de datum waarop de akten van bekrachtiging, goedkeuring 

of aanvaarding zijn neergelegd door de ondertekenaars waarvan de oorspronkelijke inschrijvingen 

ten minste 90% van het totale aantal inschrijvingen vermeld in bijlage II vertegenwoordigen. Indien 

nodig wordt de lijst van ESM-leden aangepast. De in bijlage I vermelde sleutel wordt dan 

herberekend, en het in artikel 8, lid 1, en bijlage II vermelde totale maatschappelijk kapitaal en de in 

artikel 8, lid 2, vermelde oorspronkelijke totale geaggregeerde nominale waarde van de volgestorte 

aandelen worden dienovereenkomstig verminderd. 

 

2. Dit Verdrag treedt voor elke ondertekenaar die nadien zijn akte van bekrachtiging, goed-

keuring of aanvaarding neerlegt, in werking op de dag volgend op de datum van neerlegging. 
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3. Voor elke lidstaat die overeenkomstig artikel 44 tot dit Verdrag toetreedt, treedt dit Verdrag in 

werking op de twintigste dag volgend op de neerlegging van zijn akte van toetreding. 

 

 

Gedaan te Brussel op de tweede februari van het jaar tweeduizend en twaalf in één oorspronkelijk 

exemplaar, waarvan de Duitse, Engelse, Estse, Finse, Franse, Griekse, Ierse, Italiaanse, Maltese, 

Nederlandse, Portugese, Sloveense, Slowaakse, Spaanse en Zweedse tekst gelijkelijk authentiek 

zijn; het wordt neergelegd in het archief van de depositaris, die een naar behoren voor eensluidend 

gewaarmerkt afschrift doet toekomen aan alle verdragspartijen. 

 

Bij de toetreding van de Republiek Letland wordt de Letse tekst gelijkelijk authentiek; deze wordt 

neergelegd in het archief van de depositaris, die een naar behoren voor eensluidend gewaarmerkt 

afschrift doet toekomen aan alle verdragspartijen. 

 

Bij de toetreding van de Republiek Litouwen wordt de Litouwse tekst gelijkelijk authentiek; deze 

wordt neergelegd in het archief van de depositaris, die een naar behoren voor eensluidend 

gewaarmerkt afschrift doet toekomen aan alle verdragspartijen. 
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BIJLAGE I 

 

 

SLEUTEL VOOR DE ESM-BIJDRAGE 

 

ESM-lid ESM-sleutel (%) 

Koninkrijk België 3,4454 

Bondsrepubliek Duitsland 26,8992 

Republiek Estland 0,1847 

Ierland 1,5777 

Helleense Republiek 2,7910 

Koninkrijk Spanje 11,7953 

Franse Republiek 20,2003 

Italiaanse Republiek 17,7506 

Republiek Cyprus 0,1945 

Republiek Letland 0,2746 

Republiek Litouwen 0,4063 

Groothertogdom Luxemburg 0,2482 

Malta 0,0898 

Koninkrijk der Nederlanden 5,6650 

Republiek Oostenrijk 2,7581 

Portugese Republiek 2,4863 

Republiek Slovenië 0,4670 

Slowaakse Republiek 0,9849 

Republiek Finland 1,7811 

Totaal 100,0 

 

De bovenstaande getallen zijn afgerond tot de vierde decimaal. 

 

 

________________________ 
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BIJLAGE II 

 

 

INSCHRIJVINGEN OP HET MAATSCHAPPELIJK KAPITAAL 

 

ESM-lid Aantal aandelen Inschrijving op het 

kapitaal (EUR) 

Koninkrijk België 242 832 24 283 200 000 

Bondsrepubliek Duitsland 1 895 854 189 585 400 000 

Republiek Estland 13 020 1 302 000 000 

Ierland 111 195 11 119 500 000 

Helleense Republiek 196 710 19 671 000 000 

Koninkrijk Spanje 831 332 83 133 200 000 

Franse Republiek 1 423 716 142 371 600 000 

Italiaanse Republiek 1 251 062 125 106 200 000 

Republiek Cyprus 13 705 1 370 500 000 

Republiek Letland 19 353 1 935 300 000 

Republiek Litouwen 28 634 2 863 400 000 

Groothertogdom Luxemburg 17 490 1 749 000 000 

Malta 6 327 632 700 000 

Koninkrijk der Nederlanden 399 267 39 926 700 000 

Republiek Oostenrijk 194 388 19 438 800 000 

Portugese Republiek 175 236 17 523 600 000 

Republiek Slovenië 32 917 3 291 700 000 

Slowaakse Republiek 69 418 6 941 800 000 

Republiek Finland 125 531 12 553 100 000 

Totaal 7 047 987 704 798 700 000 

 

 

________________ 



 

 

T/ESM CONS-2021/Bijlage III/nl 1 

BIJLAGE III 

 

 

CRITERIA OM VOOR PREVENTIEVE FINANCIËLE BIJSTAND VAN HET ESM IN 

AANMERKING TE KOMEN 

 

1. De onderstaande criteria zijn de criteria om voor preventieve financiële bijstand van het 

ESM in aanmerking te komen, en zijn vastgesteld met inachtneming van: 

 

a) de verklaring van de Eurotop van 14 december 2018 waarin de modaliteiten met 

betrekking tot de hervorming van het ESM werden onderschreven en werd 

gespecificeerd dat voorafgaande criteria om in aanmerking te komen 

ter beoordeling van gezonde economische en financiële prestaties zullen worden 

vastgesteld, en dat het instrument van de kredietlijn met verscherpte voorwaarden 

beschikbaar zal blijven overeenkomstig het huidige ESM-richtsnoer; en 

 

b) het aan de modaliteiten met betrekking tot de hervorming van het ESM gehechte 

gemeenschappelijk standpunt inzake de toekomstige samenwerking tussen de 

Europese Commissie en het ESM, alsmede de taken en bevoegdheden van de 

instellingen zoals voorzien in het juridische kader van de Europese Unie, 

 

Voorts rekening houdend met het feit dat de procedure voor de toekenning van 

preventieve financiële bijstand van het ESM geschiedt volgens de artikelen 13 en 14 

van dit Verdrag, en dat de Raad van gouverneurs overeenkomstig artikel 14, lid 1, van 

dit Verdrag kan besluiten preventieve financiële bijstand te verlenen aan een ESM-lid 

waarvan de overheidsschuld houdbaar is, en dat de Raad van bewind overeenkomstig 

artikel 14, lid 5, van dit Verdrag de gedetailleerde richtsnoeren vaststelt die gelden voor 

de regels van tenuitvoerlegging van de preventieve financiële bijstand van het ESM. 
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2. Criteria om voor de toekenning van een aan voorwaarden onderworpen preventieve kredietlijn 

in aanmerking te komen: 

 

De toegang tot een aan voorwaarden onderworpen preventieve kredietlijn is gebaseerd op criteria 

om in aanmerking te komen en blijft beperkt tot ESM-leden waarvan de economische en financiële 

situatie fundamenteel gezond en de overheidsschuld houdbaar is. In de regel moeten ESM-leden aan 

kwantitatieve benchmarks en kwalitatieve voorwaarden in verband met het EU-toezicht voldoen. 

Op basis van de volgende criteria wordt beoordeeld of een potentieel begunstigd ESM-lid voor een 

aan voorwaarden onderworpen preventieve kredietlijn in aanmerking komt: 

 

a) inachtneming van de kwantitatieve budgettaire benchmarks. Het ESM-lid mag niet onder de 

buitensporigtekortprocedure vallen en moet in de twee jaren voorafgaand aan het verzoek om 

preventieve financiële bijstand aan de volgende drie benchmarks voldoen: 

 

i) een overheidstekort dat niet hoger is dan 3 % van het bbp; 

 

ii) een structureel overheidssaldo dat op of boven de landspecifieke minimumbenchmark 

ligt1; 

 

iii) een schuldbenchmark die bestaat uit een schuldquote onder 60 % of een vermindering 

van het verschil ten opzichte van 60 % over de voorafgaande twee jaren met gemiddeld 

een twintigste per jaar; 

 

 
1 De minimumbenchmark is het niveau van het structurele saldo dat onder normale 

conjuncturele omstandigheden een veiligheidsmarge ten opzichte van de 3 %-drempel van het 

VWEU biedt. Het wordt voornamelijk gebruikt als een van de drie inputs voor de berekening 

van de minimale MTD. 
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b) afwezigheid van buitensporige onevenwichtigheden. In het kader van het EU-toezicht mag 

niet zijn vastgesteld dat het ESM-lid met buitensporige onevenwichtigheden te maken heeft; 

 

c) een trackrecord van toegang tot de internationale kapitaalmarkten, in voorkomend geval, 

tegen redelijke voorwaarden; 

 

d) een houdbare externe positie; en 

 

e) afwezigheid van ernstige kwetsbare plekken in de financiële sector die de financiële stabiliteit 

van het ESM-lid in gevaar brengen. 

 

3. Criteria om voor de toekenning van een kredietlijn met verscherpte voorwaarden in 

aanmerking te komen 

 

De toegang tot een kredietlijn met verscherpte voorwaarden staat open voor ESM-leden die niet 

voor de aan voorwaarden onderworpen preventieve kredietlijn in aanmerking komen omdat zij niet 

aan sommige criteria om in aanmerking te komen voldoen, maar waarvan de algemene 

economische en financiële situatie gezond blijft en waarvan de overheidsschuld houdbaar is. 

 

 

________________ 
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BIJLAGE IV 

 

 

CRITERIA VOOR DE GOEDKEURING VAN LENINGEN EN UITBETALINGEN IN 

HET KADER VAN DE ACHTERVANGFACILITEIT 

 

1. De onderstaande criteria zijn de criteria voor de goedkeuring van leningen en uitbetalingen in 

het kader van de achtervangfaciliteit en zijn vastgesteld met inachtneming van: 

 

a) de op de Eurotop van 14 december 2018 onderschreven voorwaarden voor het 

gemeenschappelijk achtervangmechanisme voor het GAF; 

 

b) overweging 15 ter van dit Verdrag, die eraan herinnert dat de op de Eurotop van 14 december 

2018 onderschreven voorwaarden voor het gemeenschappelijk achtervangmechanisme voor 

het GAF voorzien in criteria voor uitbetalingen in het kader van de achtervangfaciliteit zoals 

de beginselen van laatste redmiddel en begrotingsneutraliteit op middellange termijn, 

volledige naleving van de GAM-verordening en de richtlijn herstel en afwikkeling banken, en 

het permanent voorhanden zijn van het juridische kader; 

 

c) artikel 12, lid 1 bis, van dit Verdrag, dat bepaalt dat leningen in het kader van de 

achtervangfaciliteit alleen als laatste redmiddel worden verstrekt en voor zover dit op 

middellange termijn begrotingsneutraal is; 
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d) artikel 18 bis, lid 8, van dit Verdrag, dat bepaalt dat de achtervangfaciliteit en het gebruik 

ervan afhankelijk zijn van naleving van de voorwaarde van het permanent voorhanden zijn 

van het juridische kader voor bankafwikkeling en dat nadere bepalingen inzake de procedure 

voor de controle op de naleving van deze voorwaarde en inzake de gevolgen voor de 

achtervangfaciliteit en het gebruik ervan door de Raad van gouverneurs worden vastgesteld 

overeenkomstig artikel 18 bis, lid 1, van dit Verdrag; 

 

e) artikel 18 bis, lid 5, van dit Verdrag, dat bepaalt dat de Raad van bewind in onderlinge 

overeenstemming, geleid door de in deze bijlage vastgestelde criteria, een besluit neemt over 

leningen en desbetreffende uitbetalingen in het kader van de achtervangfaciliteit, 

 

en rekening houdend met het feit dat de procedure voor de toekenning en tenuitvoerlegging van de 

achtervangfaciliteit geschiedt volgens artikel 18 bis van dit Verdrag en dat de Raad van bewind 

gedetailleerde richtsnoeren vaststelt die gelden voor de regels van tenuitvoerlegging van de 

achtervangfaciliteit overeenkomstig artikel 18 bis, lid 4, van dit Verdrag. 

 

2. Criteria voor de goedkeuring van leningen en uitbetalingen in het kader van de 

achtervangfaciliteit: 

 

a) De achtervangfaciliteit is een laatste redmiddel. Dit betekent het volgende: 

 

i) de financiële middelen van het GAF die beschikbaar zijn voor gebruik overeenkomstig 

artikel 76 van de GAM-verordening en die nog niet zijn vastgelegd voor 

afwikkelingsmaatregelen, zijn uitgeput, inclusief de situatie waarin er financiële 

middelen beschikbaar zijn in het GAF, maar deze ontoereikend zijn voor de betrokken 

afwikkelingszaak; 
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ii) de achteraf te betalen bijdragen zijn niet toereikend of niet onmiddellijk beschikbaar; en 

 

iii) de GAR is niet in staat te lenen tegen voorwaarden die de GAR aanvaardbaar acht 

overeenkomstig de artikelen 73 en 74 van de GAM-verordening; 

 

b) Het beginsel van begrotingsneutraliteit op middellange termijn wordt in acht genomen. De 

terugbetalingscapaciteit van de GAR is toereikend om de in het kader van de 

achtervangfaciliteit verstrekte leningen op middellange termijn volledig terug te betalen; 

 

c) De gevraagde middelen zijn beschikbaar voor het ESM. In geval van contante uitbetalingen 

heeft het ESM de middelen verkregen tegen voorwaarden die aanvaardbaar zijn voor het 

ESM, of in geval van niet-contante uitbetalingen zijn de obligaties op rechtmatige wijze 

uitgegeven en gedeponeerd bij de desbetreffende effectenbewaarinstelling; 

 

d) Alle partijen bij de IGO op het grondgebied waarvan de betrokken afwikkelingsmaatregel 

plaatsvindt, hebben voldaan aan hun verplichting om bijdragen die van op hun grondgebied 

toegelaten instellingen zijn ontvangen, aan het GAF over te dragen; 

 

e) Er is geen sprake van een aanhoudend geval van wanbetaling op leningen die door de GAR 

zijn ontvangen van het ESM of van enige andere kredietgever, of de GAR heeft met 

betrekking tot een dergelijk aanhoudend geval van wanbetaling een rechtzettingsplan 

gepresenteerd dat voor de Raad van bewind bevredigend is; 
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f) De overeenkomstig artikel 18 bis, leden 1 en 8, van dit Verdrag door de Raad van 

gouverneurs vastgestelde voorwaarde van het permanent voorhanden zijn van het juridische 

kader voor bankafwikkeling in de zin van artikel 18 bis, lid 9, van dit Verdrag wordt 

nageleefd; en 

 

g) De specifieke afwikkelingsregeling is volledig in overeenstemming met het recht van de 

Europese Unie en is in werking getreden overeenkomstig het recht van de Europese Unie. 

 

 

________________ 



 

T/ESM-AMD/X 2 

 

 

Hecho en Bruselas, el veintisiete de enero y el ocho de febrero de dos mil veintiuno. 

 

Geschehen zu Brüssel am siebenundzwanzigsten Januar und am achten Februar zweitausendeinundzwanzig. 

 

Kahe tuhande kahekümne esimese aasta jaanuarikuu kahekümne seitsmendal päeval ja veebruarikuu kaheksandal 

päeval Brüsselis. 

 

΄Εγινε στις Βρυξέλλες, στις είκοσι εφτά Ιανουαρίου και στις οκτώ Φεβρουαρίου δύο χιλιάδες είκοσι ένα. 

 

Done at Brussels on the twenty-seventh day of January and on the eighth day of February in the year two thousand 

and twenty one. 

 

Fait à Bruxelles, le vingt-sept janvier et le huit février deux mille vingt et un. 

 

Arna dhéanamh sa Bhruiséil an seachtú lá is fiche d'Eanáir agus an t-ochtú lá d'Fheabhra sa bhliain dhá mhíle  

fiche a haon. 

 

Fatto a Bruxelles, addì ventisette gennaio e otto febbraio duemilaventuno. 

 

Briselē, divi tūkstoši divdesmit pirmā gada divdesmit septītajā janvārī un astotajā februārī.   

 

Priimta du tūkstančiai dvidešimt pirmų metų sausio dvidešimt septintą dieną ir vasario aštuntą dieną Briuselyje. 

 

Magħmul fi Brussell, fis-sebgħa u għoxrin jum ta’ Jannar u fit-tmien jum ta' Frar fis-sena elfejn u wieħed u għoxrin. 

 

Gedaan te Brussel, zevenentwintig januari en acht februari tweeduizend eenentwintig. 

 

Feito em Bruxelas, em vinte e sete de janeiro e em oito de fevereiro de dois mil e vinte e um. 

 

V Bruseli dvadsiateho siedmeho januára a ôsmeho februára dvetisícdvadsaťjeden. 
 

V Bruslju, sedemindvajsetega januarja in osmega februarja dva tisoč enaindvajset. 
 

Tehty Brysselissä kahdentenakymmenentenäseitsemäntenä päivänä tammikuuta ja kahdeksantena päivänä 

helmikuuta vuonna kaksituhattakaksikymmentäyksi. 
 

Som skedde i Bryssel den tjugosjunde januari och den åttonde februari år tjugohundratjugoett. 
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